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Ev. č.: 195/24/CEZ  

 
Zmluva o dielo 

na zhotovenie stavby: „BA, Zámočnícka dielňa – odstránenie vlhnutia stien“ 
uzatvorená v zmysle § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) 

v znení neskorších právnych predpisov 

medzi zmluvnými stranami: 

ďalej len „objednávateľ“ 
a 
 

Zhotoviteľ ROKO gips, s.r.o. 
Sídlo: G. Švéniho 10A, 971 01 Prievidza 
Spoločnosť s ručením obmedzeným zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, Oddiel: Sro, 
Vložka číslo: 10880/R 

Splnomocnený zástupca: 
Ing. Roman Gőtzl, konateľ 
Ing. Milan Smaho, konateľ 

IČO: 36 302 031 
IČ DPH: SK2020076927 
DIČ: 2020076927 
Bankové spojenie : VÚB, a.s. 
BIC: SUBASKBX 
IBAN: SK10 0200 0000 0024 7186 7451 
Osoba oprávnená jednať vo veciach 
zmluvných: 

Ing. Roman Gőtzl, konateľ 
Ing. Milan Smaho, konateľ 

Osoba oprávnená jednať vo veciach 
technických: 

 

tel. e-mail:                
ďalej len „zhotoviteľ“ 

 

 

 

 

 

Objednávateľ Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

Sídlo: Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava 

Akciová spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I. Oddiel Sa, vložka 2749/B 

 
Splnomocnený zástupca: 

JUDr. Adriana Khandlová, riaditeľka odboru obstarávania 
a nákupu 

IČO: 35 815 256 

IČ DPH: SK2020259802 

DIČ: 2020259802 

Bankové spojenie I.: VÚB, a.s. 

BIC: SUBASKBX 

IBAN: SK85 0200 0000 0000 3110 0012 

Bankové spojenie II.: Tatra banka, a.s. 

BIC: TATRSKBX 

IBAN: SK55 1100 0000 0026 4700 0019 

Osoba oprávnená jednať vo veciach zmluvných: Ing.  Mária Hrašnová, strategický nákupca  

Osoba oprávnená jednať vo veciach 
technických: 
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I. 

Účel zmluvy 

Táto zmluva sa uzatvára za účelom zhotovenia (vykonania) stavby - diela „BA, Zámočnícka dielňa – odstránenie 
vlhnutia stien“ a upravuje práva a povinnosti zmluvných strán pri jeho vykonávaní. Skratka „BA“ znamená 
Bratislava. 

II. 

Predmet zmluvy 

1. Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje zhotoviť (vykonať) pre objednávateľa dielo - stavbu: „BA, 
Zámočnícka dielňa – odstránenie vlhnutia stien“, špecifikované v bodoch 2 a 3 tohto článku zmluvy. 
Predmetom zmluvy sú práce a dodávky potrebné pre zhotovenie diela v rozsahu podľa projektovej 
dokumentácie, vypracovanej spoločnosťou ATELÉR KUSÁ, spol. s r.o., Prievozská 37, 821 09 Bratislava, 
dátum vypracovania 12/2023  (ďalej len „projektová dokumentácia“). Rozsah a obsah tejto zmluvy je 
definovaný tiež podkladmi pre vypracovanie ponuky, ktoré poskytol objednávateľ zhotoviteľovi v súťaži pred 
predložením ponuky.  

2. Projektová dokumentácia rieši nasledovné stavebné úpravy:  

• Stavebné úpravy v exteriéri: 

- Realizácia vodorovnej hydroizolácie vo forme tlakovej injektáže po celom obvode stavby 

- Realizácia zvislej hydroizolácie a zateplenie pod terénom ako aj nad terénom v soklovej časti, 
povrchová úprava sokla obklad z kabrinca 

- Realizácia zateplenia zvislých železobetonových stĺpov a povrchovej úpravy z omietky 

- Výmena vchodových vrát na južnej fasáde 

- Výmena klampiarskych prvkov strechy 

- Odvodnenie dažďových vôd zo strechy na východnej fasáde do areálovej   kanalizácie, na západnej 
fasáde do vsakov 

- Realizácia spevnených plôch okolo objektu zo zámkovej dlažby na severnej, východnej a južnej 
fasáde. 

• Stavebné úpravy v interiéri: 

- Realizácia novej sanačnej omietky v m. č. 11, 25 

Požadovaný rozsah prác a dodávok je definovaný v projektovej dokumentácii. 

3. Okrem zhotovenia (vykonania) diela v rozsahu definovanom v bode 1 a 2 tohto článku zmluvy je zhotoviteľ 
povinný:  
- zabezpečiť ochranu jestvujúcich vedení počas vykonávania stavby; 
- zabezpečiť nakladanie s odpadmi vzniknutými počas realizácie diela a ich odovzdávanie oprávnenej 

osobe na ich zneškodnenie alebo zhodnotenie v zmysle zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a vedenie „Evidenčných listov odpadov" podľa Vyhlášky 
Ministerstva životného prostredia SR č.366/2015 Z. z. v platnom znení o evidenčnej povinnosti a 
ohlasovacej povinnosti a zatriedenie vzniknutých odpadov podľa Vyhlášky Ministerstva životného 
prostredia SR č.365/2015 Z. z. v platnom znení, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, vyplnený 
zhotoviteľom a potvrdený objednávateľom. Všetky doklady o nakladaní s odpadom, najmä vážne lístky, 
je povinný Zhotoviteľ odovzdať Objednávateľovi. Výzisk dosiahnutý z prípadného zhodnotenia odpadu, 
resp. z prípadného predaja odpadu ako druhotnej suroviny je majetkom objednávateľa. Objednávateľ 
splnomocní zhotoviteľa na prevzatie dokladu o odovzdaní kovového odpadu resp. iného odpadu 
vystaveného v  mene a na účet objednávateľa. Zhotoviteľ bude povinný odovzdať tento doklad 
objednávateľovi;   

- zabezpečiť vykonávanie kompletizačnej činnosti v rámci celej stavby; 
- zabezpečiť vypracovanie dokumentácie skutočného vyhotovenia vo výkresovej aj elektronickej forme v 

dvoch  exemplároch (pdf + dwg); 
- zabezpečiť vykonanie funkčných skúšok diela v rozsahu požiadaviek platných právnych predpisov a 

STN, odovzdanie kompletnej dokladovej dokumentácie k stavbe a sprievodnej technickej dokumentácie, 
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t.j. atestov a certifikátov jednotlivých použitých a zabudovaných materiálov, karty bezpečnostných 
údajov, osvedčení o skúškach použitých a zabudovaných materiálov, návody na obsluhu zabudovaných 
zariadení v slovenskom jazyku, revíznych správ, prevádzkových poriadkov, záručných listov atď.,  

- zabezpečiť vybudovanie a demontáž prípadných objektov zariadenia staveniska; 
- zabezpečiť poistenie stavby. 

4. Dielom sa pre účely tejto zmluvy rozumie realizácia všetkých plnení, uvedených v bodoch 1 až 3 tohto článku 
zmluvy, vrátane vykonania kompletných stavebných prác, montážnych prác a dodávok materiálu, 
predpísaných skúšok a zapracovania zmien do  projektovej dokumentácie diela v elektronickej aj papierovej 
podobe.   

5. Stavebné práce musia byť vykonávané s ohľadom na prevádzku budovy. Zhotoviteľ vypracuje harmonogram 
prác, kde bude vzájomne dohodnuté, ktoré práce môžu byť vykonávané počas pracovnej doby a ktoré práce 
budú vykonávané po pracovnej dobe. Zhotoviteľ je povinný predložiť objednávateľovi harmonogram 
vykonávania diela s konkrétnymi dátumami na odsúhlasenie najneskoršie do 5 pracovných dní po podpise 
zmluvy. Nepredloženie harmonogramu vykonávania diela Objednávateľovi na odsúhlasenie v stanovenej 
lehote predstavuje podstatné porušenie zmluvných povinností a zakladá právo objednávateľa na odstúpenie 
od zmluvy. 

6. Za riadne vykonané, odovzdané a prevzaté dielo, sa objednávateľ zaväzuje zaplatiť zhotoviteľovi cenu, 
dohodnutú v zmysle čl. III tejto zmluvy.  

III. 

Cena 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za vykonanie diela je stanovená dohodou zmluvných strán podľa zákona 

č. 18/1996 Z. z. v platnom znení. 

2. Zmluvná cena za vykonanie diela v rozsahu špecifikovanom v článku II. tejto zmluvy je stanovená ako 

celková dohodnutá suma: 

99.100,- EUR bez DPH  

slovom: deväťdesiatdeväťtisícsto EUR bez DPH 

K cene podľa tohto článku bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov. Splatnosť ceny je 
dohodnutá v čl. VII tejto zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za vykonanie diela uvedená v bode 2 tohto článku je stanovená podľa 

rozsahu diela definovaného touto zmluvou a projektovou dokumentáciou, a je cenou celkovou a úplnou. 

4. Cena podľa bodu 2 tohto článku zmluvy je stanovená na základe rozpočtu diela, ktorý je pre obe Zmluvné 

strany záväzný a úplný. Rozpočet diela je zostavený v súlade s touto zmluvou a projektovou dokumentáciou 

a je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy ako Príloha č. 1.  

5. Zhotoviteľ týmto vyhlasuje, že k stanoveniu ceny diela pri predložení ponuky pristúpil s riadnou odbornou 

starostlivosťou. Riadnou odbornou starostlivosťou sa rozumie najmä vykonanie fyzickej obhliadky stavby, 

ktorú mu objednávateľ umožnil vykonať pred predložením ponuky, riadne oboznámenie sa s podkladmi na 

vypracovanie ponuky, vrátane celej projektovej dokumentácie a tejto zmluvy a prípadné využitie  možnosti ich 

pripomienkovania, resp. vysvetlenia zo strany objednávateľa, a to ešte pred predložením ponuky zhotoviteľa 

v súťaži. 

6. Zhotoviteľovi nevzniká právny nárok na úhradu naviac prác (s výnimkou prípadu podľa čl. XVII bod 2), 

vrátane ich prípadného vykonania v dôsledku: 

a) vlastných chýb, 

b) nepochopenia realizačnej projektovej dokumentácie, podkladov na vypracovanie ponuky a z toho 
vyplývajúce nezahrnutie všetkých stavebných prác a dodávok, ktoré sú potrebné pre zhotovenie 
a odovzdanie diela do Rozpočtu stavby, 

c) nedostatkov riadenia a koordinácie činností pri príprave a realizácii diela, 

d) zvýšenia cien stavebných prác a dodávok počas realizácie stavby. 
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7. V cene za zhotovenie diela sú obsiahnuté aj náklady na: 

a) vybudovanie, prevádzku a odstránenie objektov zariadenia staveniska a prípadné stráženie staveniska 
zhotoviteľom počas realizácie diela, 

b)  činnosti uvedené v čl. II. tejto zmluvy, 

c) úhrada spotrebovaných energií podľa čl. IX. bod 28. tejto zmluvy, 

d) poistenie stavby podľa čl. XX tejto zmluvy. 

8. Cena za dielo zahŕňa všetky práce, dodávky materiálov a všetky nadväzné činnosti vyplývajúce z projektovej 

dokumentácie a tejto zmluvy, ktorých vykonanie je potrebné pre riadne ukončenie a odovzdanie diela, a to aj 

za také, ktoré nie sú definované v rozpočte, ale sú obsiahnuté v niektorej časti projektovej dokumentácie 

(napr. výkresová časť, technická správa), alebo z nej vyplývajú, ak potreba ich vykonania bola zhotoviteľovi 

zrejmá alebo zistiteľná už v čase uzavretia tejto Zmluvy, alebo zhotoviteľ mohol pri náležitej odbornej 

starostlivosti zistiť potrebu ich vykonania pri predkladaní cenovej ponuky alebo pred uzavretím tejto zmluvy.  

Cena za dielo zahŕňa celkové náklady zhotoviteľa spojené s vykonaním diela a dodržaním zmluvných 

podmienok, vrátane nákladov na mzdy za prácu zamestnancov, príplatky za prácu vo večerných hodinách, v 

dňoch pracovného pokoja a počas sviatkov, náklady na odplatu subdodávateľom zhotoviteľa, práce súvisiace 

s dodaním a dovozom zabudovaných materiálov, dodaním a dovozom pomocných materiálov a konštrukcií, 

všetky stroje, vybavenie a zariadenie, ich používanie a údržbu, všetky drobné a pomocné práce a materiály 

(napr. montážne zariadenia), náklady súvisiace s likvidáciou odpadu, dozor a kontrolu zhotoviteľa, dane a clá, 

bankové náklady, správne poplatky ako aj všetky služby, ktoré zabezpečujú realizáciu prác, všeobecné riziká 

a zaistenie bezpečnosti práce, ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, povodňovej ochrany a 

ochrany životného prostredia, spolupráca a koordinácia so subdodávateľmi, náklady na vybudovanie 

a demontáž objektov zariadenia staveniska, náklady na vykonanie všetkých kontrol, funkčných skúšok, aj 

skúšobných prevádzok, vrátane vyhodnotenia a správ, vykonanie všetkých činností v súvislosti s preberacím 

konaním, ako aj primeraný zisk zhotoviteľa a poistenie stavby. 

IV. 

    Čas plnenia 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo v dohodnutom čase nasledovne: 

a) Termín odovzdania staveniska: do 3 (troch) pracovných dní od podpisu tejto zmluvy 

b) Termín začatia stavby: dňom odovzdania staveniska 

c) Termín ukončenia stavby: do 4 (štyroch) mesiacov od podpisu tejto zmluvy (do uvedeného termínu 
musí byť podpísaný zmluvnými stranami Protokol o odovzdaní a prevzatí diela) 

2. V prípade, ak zhotoviteľ dokončí dielo skôr ako je uvedené v bode 1. tohto článku zmluvy, objednávateľ sa 
zaväzuje riadne vykonané dielo prevziať v skoršom termíne. 

3. Dodržanie dohodnutých termínov dokončenia, odovzdania a prevzatia diela je podmienené riadnym a 
včasným plnením záväzkov objednávateľa. To neplatí vtedy, ak v konkrétnom prípade neplnenie záväzkov 
objednávateľa nebráni zhotoviteľovi vo vykonávaní diela. 

4. V prípade, ak dôjde k posunu termínov dokončenia, odovzdania a prevzatia diela z dôvodu neplnenia 
záväzkov objednávateľa, dohodnú zmluvné strany nový termín dokončenia, odovzdania a prevzatia diela, 
bez sankčných dopadov pre zhotoviteľa. 

V.  

Miesto vykonania diela 

Miestom vykonania (zhotovenia) diela je budova zámočníckej dielne v areáli objednávateľa, Mlynské nivy 44, 
825 11 Bratislava. Miesto vykonania diela je aj miestom odovzdania diela. 
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VI. 
Vlastnícke právo k dielu a nebezpečenstvo škody na ňom 

1. Vlastnícke právo k materiálom, prvkom, strojom, zariadeniam a konštrukciám alebo inému hmotnému 

majetku, ktoré zhotoviteľ použije pri vykonávaní diela  prechádza na objednávateľa odovzdaním a prevzatím 

diela ako celku. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo škody (strata, poškodenie a zničenie) na 

vykonávanom diele, ako aj k materiálom, prvkom, strojom, zariadeniam a konštrukciám alebo inému 

hmotnému majetku, ktoré boli zabudované do diela až do dňa jeho prevzatia objednávateľom, potvrdenom 

protokolom o odovzdaní a prevzatí diela ako celku.  

VII.  

Platobné, fakturačné a daňové podmienky 

1. Úhrada ceny vykonaného diela, bude vykonaná prevodným príkazom, bez preddavkov, na základe 

čiastkových faktúr, ktoré bude Zhotoviteľ vystavovať mesačne do 15 dní po skončení kalendárneho mesiaca 

príslušného obdobia, za ktoré sa fakturuje. Objednávateľ je povinný zaplatiť Zhotoviteľovi cenu diela na 

základe vystavených faktúr. Každá faktúra musí byť vystavená v zmysle platných právnych predpisov. 

Súčasťou každej faktúry bude súpis prác vykonaných za príslušné fakturačné obdobie, potvrdený 

Objednávateľom. Prílohou poslednej faktúry bude súpis vykonaných prác a dodávok za posledné fakturačné 

obdobie, protokol o odovzdaní a prevzatí diela (celej stavby), prehľad fakturácie celej stavby v členení 

a vyčíslení celkovej hodnoty stavby podľa jednotlivých častí stavby podľa prílohy č.1 tejto zmluvy. 

2. Zhotoviteľ má právo fakturovať skutočne vykonané práce a len tie dodávky materiálu,  práce a služby s nimi 

súvisiace, ktoré sú špecifikované v prílohe č.1 tejto zmluvy a sú skutočne zabudované do zhotovovaného 

diela.  

3. Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa ich doručenia druhej zmluvnej strane, pričom za deň splnenia 

peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z účtu dlžníka v prospech účtu veriteľa. Pokiaľ 

posledný deň lehoty splatnosti pripadne podľa slovenského kalendára na deň pracovného voľna, pokoja alebo 

sviatok, ako deň splnenia peňažného záväzku bude zmluvným partnerom za rovnako dohodnutých cenových 

a platobných podmienok akceptovaný nasledujúci prvý pracovný deň. Zhotoviteľ čestne vyhlasuje, že číslo 

bankového účtu, ktoré je uvedené v Zmluve a na jeho faktúre, je číslo bankového účtu, ktoré Zhotoviteľ 

nahlásil Finančnému riaditeľstvu Slovenskej republiky v rámci osobitnej oznamovacej povinnosti (§ 6 ods.1 

zákona č. 222/2004 o DPH v znení neskorších predpisov)“. 

4. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpisov a súčasne nasledovné: 

- označenie, že ide o faktúru; 

- IČO, IČ DPH, bankové spojenie oboch zmluvných strán; 

- obchodné meno, sídlo, alebo trvalý pobyt, miesto podnikania obchodného partnera, ktorý 
uskutočňuje plnenie; 

- obchodné meno, sídlo, alebo trvalý pobyt, miesto podnikania obchodného partnera, v prospech 
ktorého sa plnenie uskutočňuje; 

- poradové číslo faktúry; 

- názov a množstvo plnenia (množstvo a druh dodaného tovaru, resp. rozsah a druh dodanej 
služby); 

- číslo zmluvy (vrátane platných dodatkov) a nasledovný text: Miestom vykonania (zhotovenia) 
diela je budova objednávateľa, Mlynské nivy 44, Bratislava; 

- číslo objednávky vystavenej Objednávateľom; 

- deň vystavenia faktúry; 

- termín splatnosti faktúry; 

- dátum, keď bol tovar alebo služba dodaná 

- formu úhrady prevodným príkazom; 

- základ DPH, jednotkovú cenu bez DPH a zľavy a rabaty, ak nie sú obsiahnuté v jednotkovej 
cene; 

- sadzbu DPH alebo údaj o oslobodení od DPH; 
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- výšku DPH  v EUR; 

- výšku plnenia celkom; 

- sumu k úhrade; 

- slovnú informáciu „prenesenie daňovej povinnosti“, ak osobou povinnou platiť daň je príjemca 
plnenia; 

- meno, podpis a telefonické spojenie zodpovedného pracovníka vystavovateľa; 

- pečiatku vystavovateľa faktúry; 

- miesto plnenia zmluvy; 

- bankové spojenie Zhotoviteľa vo forme ABO, IBAN a SWIFT (BIC) ; 

- kód CPA (činnosti zatriedené podľa štatistickej klasifikácie produktov EÚ); 

Bankové spojenie veriteľa vo forme IBAN a SWIFT (BIC) uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým 

spojením dohodnutým v zmluve. V opačnom prípade je dlžník oprávnený uhradiť fakturovanú sumu na 

bankové spojenie uvedené na faktúre. 

V prípade uvedenia nesprávneho bankového spojenia vo forme IBAN a SWIFT (BIC) alebo rozdielneho 
bankového spojenia vo forme IBAN a SWIFT (BIC) v zmluve a vo faktúre zo strany veriteľa, dlžník 
nezodpovedá za prípadnú škodu, ktorá môže v dôsledku takto nesprávne adresovanej úhrady vzniknúť; v 
prípade, ak z takéhoto dôvodu škoda vznikla na ťarchu dlžníka, dlžník má právo uplatniť si náhradu škody u 
veriteľa, ktorý škodu spôsobil, a to v plnej výške formou vystavenej faktúry. 

5. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa tejto zmluvy, je Objednávateľ oprávnený vrátiť ju bez 

zaplatenia späť Zhotoviteľovi na prepracovanie. Nová lehota splatnosti začína plynúť odznova odo dňa 

doručenia novej, opravenej faktúry. 

6. Bankové poplatky: 

Ak má Zhotoviteľ bankový účet v tuzemsku: Bankové poplatky dlžníka znáša dlžník, bankové poplatky 
veriteľa znáša veriteľ. 

 Ak má Zhotoviteľ bankový účet v zahraničí: Bankové poplatky na území SR bude znášať Objednávateľ, 
bankové poplatky v zahraničí bude znášať Zhotoviteľ. V prípade porušenia zmluvnej podmienky súvisiacej 
s úhradou znáša všetky bankové poplatky tá zmluvná strana, ktorá porušenie zavinila.   

7. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ zadrží z časti ceny diela fakturovanej v poslednej faktúre sumu 

vo výške  10 % zo zmluvnej (celkovej) ceny za vykonanie diela bez DPH (ďalej len „zádržné“) v zmysle čl. III 

bod 2, pričom prípadný zvyšok časti ceny diela fakturovanej v poslednej čiastkovej faktúre zaplatí v lehote jej 

splatnosti. Ak suma časti ceny diela fakturovanej v poslednej faktúre nebude kryť celú výšku zádržného, je 

Objednávateľ oprávnený rovnakým spôsobom zadržať nekrytý zvyšok zádržného z časti ceny diela bez DPH 

fakturovanej v  predchádzajúcej faktúre,  resp. v ďalších predchádzajúcich faktúrach, tak, aby zádržné bolo 

zrazené v plnej výške zo súm časti ceny diela fakturovaných v posledných faktúrach.  Zhotoviteľ je povinný 

vyčísliť vo faktúrach výšku zádržného v zmysle vyššie uvedeného.  

8. Zádržné vo výške  10 % zo zmluvnej ceny za vykonanie diela bez DPH bude slúžiť ako zábezpeka pre 

odstránenie všetkých vád a nedorobkov diela a bude zhotoviteľovi uhradené do 7 pracovných dní od dátumu 

podpísania Zápisu o odstránení všetkých vád a nedorobkov, ktoré sú uvedené v protokole o odovzdaní a 

prevzatí diela alebo podpísaním Protokolu o odovzdaní a prevzatí diela, ak je dielo bez vád. 

9. Obe zmluvné strany vylučujú postúpenie akejkoľvek pohľadávky, ktorá vznikne z tejto zmluvy, bez 

predchádzajúcej písomnej dohody oboch zmluvných strán. 

10. Faktúry vystavené na základe tejto zmluvy budú vystavené a uhradené v mene euro. 

11. Zhotoviteľ je povinný zasielať faktúry na adresu: 

 Slovenský plynárenský priemysel, a. s., Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava 
alebo elektronicky na adresu: faktury@spp.sk 
Objednávateľ uprednostňuje zasielanie faktúr elektronicky. V prípade zaslania elektronickej faktúry sa 
papierová faktúra nezasiela.  

  Zmluvné strany postupujú pri vysporiadaní daní v zmysle právnych predpisov platných v Slovenskej 
republike, bez možnosti prevzatia daňovej povinnosti za obchodného partnera. 

mailto:faktury@spp.sk
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VIII . 

Práva a povinnosti objednávateľa 

1. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať zhotoviteľovi najneskôr v deň odovzdania staveniska  dve paré 

projektovej dokumentácie.  

2. Objednávateľ je oprávnený podľa čl. XVI. tejto zmluvy kontrolovať dielo na každom stupni jeho vykonávania a 

priebežne zhotoviteľa upozorňovať na vzniknuté vady s požiadavkou na ich odstránenie v primeranej lehote 

bez toho, aby bol zhotoviteľ objednávateľa povinný na kontrolu vyzvať. Zamestnanci objednávateľa sú 

oprávnení vstupovať na stavenisko len pokiaľ sú poverení funkciou technického dozoru, alebo inou kontrolnou 

a dozornou činnosťou. Poverenie zamestnancov výkonom technického dozoru alebo inou kontrolnou a 

dozornou činnosťou je objednávateľ povinný zhotoviteľovi písomne oznámiť. 

3. Objednávateľ je povinný poskytnúť zhotoviteľovi, na jeho žiadosť doklady a listiny potrebné na riadne splnenie 

záväzku zhotoviteľa (ďalej len „dokumentácia"). Musí sa jednať o takú dokumentáciu, ktorú nie je zhotoviteľ 

schopný zaobstarať bez spolupôsobenia objednávateľa. 

4. Objednávateľ zabezpečí na žiadosť zhotoviteľa nevyhnutne potrebnú súčinnosť tak, aby zhotoviteľovi umožnil 

bezpečné a nerušené vykonávanie diela. 

5. Objednávateľ umožní vstup pracovníkov zhotoviteľa a vjazd ich dopravných prostriedkov na miesto 

vykonávania diela za účelom dovozu materiálu a vykonávania diela. 

6. Objednávateľ poskytne súčinnosť na žiadosť zhotoviteľa (na základe zápisu v stavebnom, resp. montážnom 

denníku) k vykonaniu potrebných opatrení na zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

a ochrany pred požiarmi vlastných pracovníkov a tretích osôb, ktoré majú prístup na stavenisko, prípadne 

zabezpečí aby určité osoby mali zamedzený prístup na stavenisko počas zhotoviteľom požadovanej doby. 

IX. 

Práva a povinnosti zhotoviteľa 

1. Zhotoviteľ je povinný vykonávať dielo riadne a včas podľa ustanovení tejto zmluvy, podľa dohodnutého 

a objednávateľom odsúhlaseného harmonogramu vykonávania diela, tejto zmluvy a  podľa požiadaviek 

objednávateľa. 

2. Zhotoviteľ zodpovedá za vytváranie podmienok, dodržiavanie povinností, vykonávanie opatrení 

vyplývajúcich mu z platných právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“) a ochrany pred požiarmi (ďalej len „OPP“), hygienických požiadaviek, 

koordináciu činností a informovanosť svojich zamestnancov a osôb konajúcich v jeho mene, ako aj 

zamestnancov a poverených osôb objednávateľa na mieste výkonu stavebných prác, keď v súvislosti s jej 

plnením môže dôjsť k ohrozeniu oprávnených záujmov objednávateľa v mieste vykonania diela ako aj v 

areáli. 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať legislatívne požiadavky na zaistenie BOZP, OPP, dodržiavať ostatné 

súvisiace predpisy, STN, hygienické predpisy, zásady bezpečnej práce, ochrany zdravia pri práci a 

bezpečného správania a prevencie ochrany pred požiarmi pri činnostiach a prácach na miestach tvoriacich 

miesto vykonania diela, ako aj v ostatných súvisiacich priestoroch a miestach. Toto bude vyžadovať i od 

osôb, ktoré sa s jeho vedomím zdržujú v mieste vykonania diela a tiež v ostatných súvisiacich priestoroch 

a miestach. 

4. Všetci zamestnanci zhotoviteľa resp. ďalšie osoby konajúce v mene zhotoviteľa sú povinné pred začiatkom 

prác na stavenisku preukázateľne absolvovať oboznamovanie/informovanie/školenie z oblasti bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi a ochrany životného prostredia. 

5. Zhotoviteľ je povinný rešpektovať Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci vypracovaný pre danú stavbu 

v zmysle ustanovení Nariadenia vlády č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

požiadavkách na stavenisku v platnom znení a akceptovať usmernenia objednávateľom ustanoveného 

koordinátora bezpečnosti.  
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6. Zhotoviteľ zodpovedá za všetky osoby, ktoré sa s jeho vedomím pohybujú a zdržujú  v mieste vykonania 

diela ako aj v ostatných súvisiacich priestoroch a miestach, ďalej zodpovedá za všetky škody (na zdraví a 

majetku), ktoré boli spôsobené zhotoviteľom, resp. dodávateľom zhotoviteľa v mieste vykonania diela 

a v súvislosti s jeho vykonaním. 

7. Zhotoviteľ v súvislosti s plnením predmetu zmluvy užíva pracoviská, prevádzkuje pracovné prostriedky 

a používa pracovné postupy, len ak sú v súlade s všeobecne záväznými požiadavkami na zaistenie BOZP 

a OPP a internými požiadavkami objednávateľa, s ktorými bol preukázateľne oboznámený, 

8. Zhotoviteľ a všetky osoby, ktoré s jeho vedomím vstupujú do areálu a miesta vykonania diela majú 

povinnosť rešpektovať dopravné značenie v areáloch SPP. 

9. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oboznámiť objednávateľa o mimoriadnej udalosti (nebezpečná udalosť, 

úraz zamestnanca zhotoviteľa alebo inej osoby konajúcej v jeho mene alebo zdržujúcej sa v mieste 

vykonania diela so súhlasom objednávateľa a pod.), ktorá sa stala vo vzťahu k vykonaniu stavby – diela. 

10. V zmysle § 1 vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov  je 

zhotoviteľ oprávnený vykonávať činnosti so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru za predpokladu 

splnenia všetkých legislatívnych požiadaviek a predchádzajúceho oznámenia objednávateľovi z dôvodu 

povinností zabezpečovaných objednávateľom. V mieste vykonania diela zhotoviteľ nebude prevádzkovať 

miesta so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, prevádzkareň s horľavými kvapalinami, sklad 

horľavých kvapalín, priestor na stáčanie a priestor na plnenie horľavých kvapalín, skladovať a ukladať 

horľavé kvapaliny a horľavé plyny. 

11. Zhotoviteľ je povinný preukázateľne oboznámiť objednávateľa s rizikami a ohrozeniami, ktoré vyplývajú 

z činnosti zhotoviteľa pre zamestnancov objednávateľa alebo iné osoby, ktoré sa dôvodne zdržujú v mieste 

plnenia predmetu zmluvy. 

12. Zhotoviteľ je povinný konať tak, aby umožnil objednávateľovi a osobám, konajúcim v jeho mene plniť 

povinnosti na zaistenie BOZP a OPP. Zároveň je povinný poskytnúť objednávateľovi potrebné doklady, 

súčinnosť a pomoc súvisiace so zabezpečovaním úloh v oblasti BOZP a OPP vo vzťahu k vykonávaniu 

stavebných prác – diela. 

13. Zhotoviteľ je povinný umožniť určeným zamestnancom objednávateľa výkon kontroly plnenia záväzkov, 

vyplývajúcich z tejto zmluvy vrátane účelu preverenia dodržiavania predpisov BOZP, OPP a ďalších 

súvisiacich predpisov. 

14. Zhotoviteľ je povinný v súvislosti s plnením predmetu zmluvy vykonávať práce v súlade s platnými právnymi 

predpismi v oblasti ochrany životného prostredia, v súlade s podmienkami orgánov verejnej správy v oblasti 

životného prostredia a internými predpismi na ochranu životného prostredia objednávateľa, s ktorými bol 

oboznámený. 

15. Povinnosťou zhotoviteľa je bezodkladne informovať objednávateľa o možných ohrozeniach jednotlivých 

zložiek životného prostredia a o preventívnych opatreniach v súvislosti s plnením predmetu zmluvy. 

16. V prípade vzniku havarijnej situácie, zhotoviteľ o mimoriadnej situácii bezodkladne informuje objednávateľa. 

Zhotoviteľ sa v tejto súvislosti považuje za pôvodcu a je povinný vykonať bezprostredne nevyhnutné 

opatrenia na zabránenie šíreniu havárie a na odstránenie škodlivých následkov mimoriadnej udalosti.  

17. Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť povinnosti vyplývajúce z platných právnych predpisov na úseku odpadového 

hospodárstva. Plnenie povinností držiteľa odpadov vzniknutých v súvislosti s vykonaním diela, zabezpečuje 

v plnej miere zhotoviteľ v zmysle platného zákona o odpadoch a projektovej dokumentácie. Kompletnú 

dokumentáciu o nakladaní s odpadmi je zhotoviteľ povinný odovzdať objednávateľovi pri odovzdaní diela. 

18. Zhotoviteľ je povinný nakladať s odpadmi vzniknutými počas vykonávania (zhotovenia) stavby a plniť všetky 

povinnosti držiteľa odpadu v súlade s príslušnými platnými právnymi predpismi SR, upravujúcimi nakladanie 

s odpadmi, a to najmä: správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa vyhlášky 

Ministerstva životného prostredia SR č. 365/2015 Z. z., ktorou sa ustanovuje katalóg odpadov v platnom 

znení, zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, 

odcudzením alebo iným nežiaducim únikom, zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 
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označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so zákonom č. 79/2015 Z.z. o odpadoch 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení (ďalej len „zákon o odpadoch“) a osobitnými 

predpismi v platnom znení,  zabezpečiť spracovanie odpadu v zmysle hierarchie odpadového hospodárstva, 

odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch, pokiaľ nie je 

v ustanoveniach zákona o odpadoch uvedené inak alebo ak ich zhodnotenie resp. zneškodnenie 

nezabezpečuje sám, viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi. 

Zhotoviteľ je povinný preukázať zmluvný vzťah o fyzickom nakladaní s odpadmi s osobou oprávnenou 

nakladať s týmito odpadmi v zmysle zákona o odpadoch a vykonávacích predpisov v platnom znení. 

19. Zhotoviteľ poskytne objednávateľovi súčinnosť pri plnení povinností objednávateľa vyplývajúcich zo zákona 

o odpadoch a príslušných vykonávacích predpisov, ako pôvodcu odpadu, najmä odovzdá všetky doklady 

potrebné pre splnenie týchto povinností bez zbytočného odkladu, najneskôr do 3 pracovných dní.  

20. Výnos dosiahnutý z prípadného zhodnotenia/predaja odpadu ako druhotnej suroviny je majetkom 

objednávateľa. Objednávateľ týmto splnomocňuje zhotoviteľa na odovzdanie odpadu oprávnenej osobe a 

prevzatie dokladu o odovzdaní odpadu vystaveného na meno zhotoviteľa a na účet objednávateľa. Doklad 

vystavený oprávnenou osobou, potvrdzujúci odovzdanie, resp. zneškodnenie odpadu musí obsahovať 

minimálne: obchodné údaje oprávnenej osoby a zhotoviteľa, druh a množstvo odpadu, cenu, spôsob a 

miesto odovzdania/zneškodnenia, dátum vystavenia. Objednávateľ následne vystaví faktúru na cenu 

uvedenú na predloženom doklade a odošle ju zhotoviteľovi na úhradu v stanovenej lehote splatnosti. 

21. Zhotoviteľ sa zaväzuje pri vykonávaní každého diela plniť povinnosti na úseku ochrany ovzdušia, vrátane 

povinností vyplývajúcich zo zákona č. 321/2012 Z.z. o ochrane ozónovej vrstvy Zeme a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v platnom znení a zákona č. 286/2009 Z.z. o fluórovaných skleníkových plynoch 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

22. Zhotoviteľ je povinný preukázateľne oznámiť objednávateľovi skutočnosť, že predmet zmluvy bude súčasne 

plniť viac ako jeden zamestnávateľ alebo viac ako jedna fyzická osoba, ktorá je podnikateľom a nie je 

zamestnávateľom. 

23. Zhotoviteľ je povinný viesť o priebehu vykonaných prác stavebný denník. Vedenie náležitosti a spôsob 

zápisov do stavebného denníka sú upravené v čl. X. tejto zmluvy. V prípade, ak objednávateľ neposkytne 

včas spolupôsobenie (súčinnosť), ku ktorému sa zaviazal v tejto zmluve alebo v čiastkovej 

zmluve/objednávke a omeškanie objednávateľa s poskytnutím spolupôsobenia je dlhšie ako 7 dní, má 

zhotoviteľ právo dočasne prerušiť vykonávanie diela a to do doby, kým dôvod prerušenia neodpadne. To 

platí len v prípade, ak neposkytnutie spolupôsobenia (súčinnosti) má za následok omeškanie zhotoviteľa s 

vykonávaním diela. 

24. Akékoľvek prekážky brániace zhotoviteľovi vo vykonávaní diela je zhotoviteľ povinný oznámiť 

objednávateľovi prostredníctvom zápisu do stavebného denníka bez zbytočného odkladu po ich zistení. 

25. Zhotoviteľ zabezpečí počas vykonávania prác na diele prítomnosť svojho zodpovedného zástupcu 

(stavbyvedúceho) na stavenisku, ktorý bude mať splnomocnenie riešiť problémy vzniknuté počas 

vykonávania diela. Zodpovedný zástupca (stavbyvedúci) musí byť odborne spôsobilá osoba, ktorú zhotoviteľ 

uviedol v rámci výberového konania v dokladoch doložených v súťaži.   

26. Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu komunikácií, po ktorých sa pri vykonávaní diela odváža výkopok, stavebný a 

komunálny odpad a nepotrebné materiály alebo konštrukcie, alebo po ktorých zhotoviteľ dováža materiály, 

stroje, zariadenia a konštrukcie alebo prepravuje mechanizmy. 

27. Zhotoviteľ zodpovedá za odborné ošetrenie a ochranu zelene na stavenisku až do odovzdania a prevzatia 

diela a po ukončení diela je povinný uviesť stavenisko do pôvodného stavu. 

28. Spotreba elektrickej energie na stavenisku bude meraná samostatne podružnými určenými meradlami 

v zmysle zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii, ktoré zriadi zhotoviteľ na vlastné náklady. Zhotoviteľ odovzdá 

dokumentáciu o metrologickom overení a montáži určených meradiel odborne spôsobilou osobou 

objednávateľovi. Spotreba vody bude meraná určeným meradlom vody, ktoré je majetkom vodárenskej 

spoločnosti. Zhotoviteľ zodpovedá za ochranu priestoru staveniska, za jeho zabezpečenie proti krádežiam, 

za vhodné oplotenie, označenie výstražnými tabuľami, ako aj za škody vzniknuté objednávateľovi či tretím 
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osobám porušením týchto svojich povinností, v súlade s ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

29. Zhotoviteľ zodpovedá za ochranu priestoru staveniska, za jeho zabezpečenie proti krádežiam, za vhodné 

oplotenie, označenie výstražnými tabuľami, ako aj za škody vzniknuté objednávateľovi či tretím osobám 

porušením týchto svojich povinností, v súlade s ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

30. Zhotoviteľ preberá dňom prevzatia staveniska plnú právnu a materiálnu zodpovednosť za stavenisko 

a činnosti vykonávané na stavenisku. 

31. Zhotoviteľ vykoná všetky potrebné opatrenia, aby zabezpečil na pracovisku v rozsahu predmetu zmluvy 

a v súvislosti s jej plnením bezpečnosť svojich zamestnancov, zamestnancov objednávateľa a osôb, ktoré sa 

s vedomím objednávateľa zdržujú v mieste plnenia predmetu zmluvy.  

32. Zhotoviteľ zabezpečí, aby na stavenisku uložený stavebný materiál, stroje, náradie a prípadný stavebný 

odpad (využiteľný ako druhotná surovina alebo patriaci do skupiny nebezpečných odpadov), boli uložené 

v mobilných skladoch alebo vhodne prikryté alebo ich bez zbytočného odkladu odstráni zo staveniska. 

33. Pri preberaní staveniska poskytne zhotoviteľ objednávateľovi stály telefonický kontakt (aspoň dve na sebe 

nezávislé spojenia) pre potreby strážnej služby. V prípade mimoriadnych udalostí, ochrany života a zdravia 

osôb a ochrany majetku objednávateľa i zhotoviteľa, bude strážnou službou informovaný zástupca 

zhotoviteľa. 

34. Zhotoviteľ je povinný uplatňovať princípy, postoje a normy uvedené v „Kódexe správania SPP“, ktorý je 

dostupný na webovej stránke objednávateľa www.spp.sk, pričom v tejto súvislosti sa zaväzuje najmä: 

„chrániť ľudské práva a slobody v súlade so Všeobecnou deklaráciou ľudských práv Organizácie spojených 

národov, Dohovorom o ochrane ľudských práv a základných slobôd a s Chartou základných práv Európskej 

únie; zhotoviteľ je povinný predovšetkým, avšak nielen: (i) rešpektovať slobodu a rovnosť všetkých ľudí bez 

ohľadu na ich rasu, pôvod, farbu pleti, pohlavie, sexuálnu orientáciu, jazyk, vierovyznanie, politické alebo iné 

názory, rodinný alebo akýkoľvek iný status; a (ii) uplatňovať zákaz diskriminácie, zabezpečený najmä 

rovnakým zaobchádzaním v procese prijímania zamestnancov, pri ich odmeňovaní, vzdelávaní, zlepšovaní 

pracovných podmienok, ukončení pracovného pomeru, ako aj pri odchode do starobného dôchodku; 

dodržiavať právne predpisy v oblasti ochrany životného prostredia, zabezpečiť minimálny možný dopad 

svojich činností na životné prostredie, zabezpečiť implementáciu systémov environmentálneho riadenia, a 

uplatňovať preventívne opatrenia s cieľom optimalizovať náklady a minimalizovať nepriaznivé vplyvy na 

životné prostredie a vyznávať hodnoty týkajúce sa efektívneho využívania prírodných zdrojov, energetickej 

efektívnosti, riadenia odpadu, kontroly emisií a skleníkových plynov, ako aj ochrany a zachovania 

biodiverzity; zdržať sa konania, ktoré by mohlo viesť k vyvodeniu trestnej zodpovednosti kupujúceho v 

zmysle zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb v znení neskorších predpisov 

alebo takého predpisu, ktorý ho nahradí, a to najmä vykonávať všetky nevyhnutné opatrenia vedúce k 

zabráneniu korupcie a zdržať sa akejkoľvek formy korupcie (priamej/nepriamej, aktívnej/pasívnej) v súvislosti 

s plnením Zmluvy a bezodkladne oznámiť objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytnúť 

súčinnosť pri preskúmavaní tohto oznámenia. 

X. 

Stavebný denník 

1. Zhotoviteľ je povinný počas celej realizácie diela viesť o priebehu vykonaných prác stavebný denník. 

2. Stavebný denník má charakter evidenčný a zapisujú sa doň podstatné udalosti, ktoré sa udiali, alebo majú 

udiať na stavenisku, súpisy vykonaných prác a dodaného tovaru. Zápis v stavebnom denníku odráža priebeh 

prác vykonávaných na stavbe. Zo strany  objednávateľa však neznamená prípadné odsúhlasenie naviac 

prác, ani odsúhlasenie ich ceny.  

3. Stavebný denník musí byť na mieste realizácie diela trvalo prístupný oprávneným zástupcom oboch 

zmluvných strán. 

4. Objednávateľ bude zápisy zhotoviteľa v stavebnom denníku pravidelne kontrolovať a pripájať k nim svoje 

stanoviská. 
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5. Denné záznamy do stavebného denníka zapisuje za zhotoviteľa stavbyvedúci, resp. ním poverený 

zamestnanec zhotoviteľa. Za objednávateľa bezpečnostný a technik požiarnej ochrany, koordinátor 

bezpečnosti, koordinátor projektovej dokumentácie a technický dozor objednávateľa. Denné záznamy do 

stavebného denníka má právo zapisovať aj projektant poverený výkonom autorského dozoru, geodet stavby 

ako i pracovník vykonávajúci štátny stavebný dohľad. 

6. Do stavebného denníka sa zapisujú všetky skutočnosti, rozhodujúce pre plnenie tejto zmluvy, najmä: 

a) všetky dôležité okolnosti týkajúce sa uskutočňovania stavby, najmä údaje o odchýlkach od  
projektovej dokumentácie, alebo od podmienok určených v stavebnom povolení alebo v inom 
rozhodnutí či opatrení, vydaných pre stavbu, o zistených nedostatkoch v oblasti BOZP a OPP  
a uložených opatreniach na ich odstránenie,  

b) potreba vykonania naviac prác podľa čl. XVII bod 2 tejto zmluvy, 

c) časový postup prác, 

d) zhodnotenie čiastkového plnenia zhotoviteľa pre účely fakturácie, 

e) prerušenie stavebných prác z dôvodu (s ich konkrétnym uvedením), že zhotoviteľ nemôže pokračovať 
v prácach pre okolnosti, ktoré nie sú na jeho strane. V takomto prípade zhotoviteľ zdokumentuje v 
stavebnom denníku stav rozpracovanosti diela, 

f) údaje o počasí (teplota, relatívna vlhkosť, rýchlosť vetra, zrážky), 

g) dátum návštevy staveniska, zistené skutočnosti a opatrenia osoby oprávnenej vykonávať štátny 
stavebný dohľad a osoby vykonávajúcej štátny dozor, 

h) zápisy projektanta a autora architektonického diela, 

i) zápisy geodeta stavby, 

j) zápisy poverených zamestnancov objednávateľa, 

k) zápisy osoby vykonávajúcej stavebný dozor alebo kvalifikovanej osoby, ktorá vedie uskutočňovanie 
stavby, zhotoviteľa (dodávateľa) stavby, 

l) údaje o odstránení stavebných vád a nedorobkov, 

m) záznamy vzťahujúce sa k plneniu povinností pri ochrane životného prostredia. 

Ak ide o technicky jednoduchú stavbu alebo o stavebné práce malého rozsahu, denné záznamy môžu byť 
nahradené jedným záznamom za obdobie najviac siedmich dní. 

7. Každý zápis v stavebnom denníku podpisujú zástupcovia oboch zmluvných strán. 

8. Zhotoviteľ určí pred začatím vykonávania diela (stavebných prác) úvodným zápisom do stavebného denníka 

zamestnanca, ktorý bude zhotoviteľa zastupovať na mieste stavby a jeho meno oznámi objednávateľovi. 

Zodpovedný zástupca (stavbyvedúci) musí byť odborne spôsobilá osoba, ktorú zhotoviteľ uviedol v rámci 

výberového konania v dokladoch doložených v  súťaži.   

XI. 

Subdodávky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ je oprávnený vykonať čiastkové úkony pri vykonávaní diela aj 
prostredníctvom subdodávateľov, pričom zhotoviteľ zodpovedá voči objednávateľovi v plnom rozsahu aj za 
výkony realizované subdodávateľmi. 

2. Podiel subdodávok a subdodávatelia: 

Subdodávateľ – názov a adresa Druh vykonávaných stavebných  prác 
Podiel plnenia zo zmluvy vo finančnom 
vyjadrení 

   

3. V prípade, ak zhotoviteľ zverí vykonávanie časti diela subdodávateľovi inému ako je uvedené v bode 2. tohto 
článku zmluvy je povinný oznámiť objednávateľovi každého takéhoto subdodávateľa päť (5) kalendárnych 
dní pred začatím vykonávania časti diela zo strany subdodávateľa. Subdodávateľ môže začať vykonávanie 
časti diela iba po písomnom odsúhlasení subdodávateľa objednávateľom. V prípade, ak subdodávateľ začne 
vykonávať časť diela  bez súhlasu objednávateľa alebo napriek odmietnutiu subdodávateľa objednávateľom, 
má objednávateľ právo prerušiť vykonávané práce, prípadne žiadať ich odstránenie na náklady zhotoviteľa. 
Zhotoviteľ v takomto prípade nemá nárok na predĺženie času plnenia podľa čl. IV. bod 4 tejto zmluvy, úhrady 
za takto vykonané práce a ani úhrady za odstránenie týchto prác. 
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4. Na žiadosť objednávateľa je zhotoviteľ povinný, v lehote určenej objednávateľom, preukázať spôsobilosť 
subdodávateľa na vykonávanie príslušných činností (napr.; dokladom o oprávnení na vykonávanie odbornej 
činnosti a záznamov z predchádzajúcich podobných projektov realizovaných subdodávateľom). V prípade, 
ak si zhotoviteľ nesplní povinnosť podľa predchádzajúcej vety, je objednávateľ oprávnený vyzvať zhotoviteľa 
na zmenu subdodávateľa. Na zmenu subdodávateľa sa primerane aplikuje ustanovenie bodu 3. tohto článku 
zmluvy.  

5. Pri realizácii časti predmetu tejto zmluvy subdodávateľom, má objednávateľ voči subdodávateľovi rovnaké 
príkazové a kontrolné oprávnenia, aké má z tejto zmluvy voči zhotoviteľovi. K rešpektovaniu týchto 
príkazových a kontrolných oprávnení objednávateľa subdodávateľom a zamestnancami subdodávateľa, je 
zhotoviteľ povinný výslovne zaviazať subdodávateľa vo svojej zmluve so subdodávateľom. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že je vylúčené, aby subdodávateľ alebo subdodávatelia spoločne v plnom 
rozsahu vykonal/i činnosti a/alebo výkony, ktoré má podľa tejto zmluvy vykonať zhotoviteľ. Zhotoviteľ nesmie 
stavbu ako celok odovzdať na vykonanie inému subjektu. Porušenie tejto povinnosti predstavuje podstatné 
porušenie zmluvných povinností a zakladá právo objednávateľa okamžite odstúpiť od zmluvy. 

7. Zhotoviteľ bude zodpovedný za konanie alebo chyby každého subdodávateľa, jeho splnomocnencov, alebo 
zamestnancov, tak ako keby išlo o konanie, alebo chyby samotného zhotoviteľa.  

XII. 

Odovzdanie a prevzatie diela 

1. Zhotoviteľ splní svoju povinnosť vykonať dielo, ktoré je predmetom tejto zmluvy jeho riadnym ukončením a 

odovzdaním objednávateľovi v termíne podľa čl. IV bod 1. tejto zmluvy na mieste dojednanom touto 

zmluvou. Objednávateľ je povinný dielo, riadne vykonané v súlade s podmienkami tejto zmluvy, prevziať. 

Dielo sa považuje za prevzaté dňom podpisu záverečného protokolu o odovzdaní a prevzatí diela oboma 

zmluvnými stranami. 

2. Za riadne vykonané sa považuje dielo bez vád, na ktorom budú vykonané všetky skúšky preukazujúce 

kvalitu, funkčnosť a spoľahlivosť, ako aj dodržanie parametrov, dohodnutých v tejto zmluve, vo vyjadreniach, 

stanoviskách a rozhodnutiach orgánov verejnej správy a v parametroch predpísaných v realizačnej 

projektovej dokumentácii, podľa ktorej je zhotoviteľ povinný dielo v zmysle tejto zmluvy realizovať.  

3. Zhotoviteľ je povinný po vykonaní diela odovzdať objednávateľovi aj predpísanú technickú dokumentáciu 

technického zariadenia, ktorá obsahuje požiadavky podľa osobitných predpisov a požiadavky na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi pri montáži, inštalácii, prevádzke, 

používaní, údržbe, oprave, rekonštrukcii a likvidácii. Technická dokumentácia musí obsahovať požiadavky 

na zaistenie BOZP a OPP na prípravu, výstavbu, prestavbu a ich budúcu prevádzku v zmysle platných 

právnych predpisov a záväzných ustanovení technických noriem. Súčasťou technickej dokumentácie je 

prevádzkový predpis technického zariadenia a návod na bezpečné používanie a údržbu, podmienky 

vykonávania kontrol a prehliadok a realizovaných technologických postupov a príslušných certifikátov. 

4. Zhotoviteľ môže odovzdať dielo na užívanie objednávateľovi len v prípade, ak zodpovedá predpisom na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, ak sú dodržané podmienky, ktoré 

vymedzil ich projektant, konštruktér, tvorca alebo výrobca a po vykonaní údržby, prehliadok, kontrol, skúšok, 

úradných skúšok alebo odborných prehliadok a odborných skúšok ustanovených osobitnými predpismi alebo 

technickou dokumentáciou výrobcu. Podrobnosti o požiadavkách na dielo, jeho súčasti, pracovné postupy a 

činnosti z hľadiska zaistenia BOZP a OPP ustanovujú osobitné predpisy, ktoré sa zhotoviteľ v rámci 

realizácie diela a jeho odovzdania objednávateľovi pre užívanie zaväzuje dodržiavať. 

5. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi najneskôr 15 dní vopred, kedy bude dielo pripravené 

na odovzdanie. Objednávateľ je povinný najneskôr do 3 dní od termínu stanoveného zhotoviteľom začať 

odovzdávacie konanie a ukončiť ho do 10 dní odo dňa začatia odovzdávacieho konania. 

6. Zhotoviteľ je povinný pripraviť a predložiť objednávateľovi pred začatím odovzdávacieho konania  doklady 

uvedené v prílohe č. 11 Sadzobníka pre navrhovanie ponukových cien projektových prác a inžinierskych 

činností UNIKA pre rok 2024, vrátane predloženia týchto dokladov aj v elektronickej podobe (na CD-R) a 

projektovej dokumentácie skutočného prevedenia diela najmä: 



 
13 

a) projekt stavby so zakreslením zmien podľa skutočného stavu vykonaných prác v  dvoch exemplároch 
v papierovej forme a 2 x na CD nosiči vo formáte PDF a DWG; 

b) zoznam materiálu a zariadení, ktoré sú súčasťou odovzdávaného diela, vrátane atestov, návodov na 
používanie zariadení, karty bezpečnostných údajov, ak sú vyžadované osobitným právnym predpisom, 

c) zápisnice a osvedčenia o vykonaných skúškach použitých materiálov, 

d) zápisnicu o funkčných a prevádzkových skúškach, 

e) ostatné doklady podľa platných právnych predpisov a príslušných STN, 

f) stavebné denníky atď., 

g) dokumentáciu o plnení povinností vyplývajúcich z právnych predpisov na úseku ochrany životného 
prostredia, 

h) vyhodnotenie plnenia povinností, ktoré boli uložené v rozhodnutiach, súhlasoch a stanoviskách orgánov 
ochrany životného prostredia potrebných k vykonávaniu prác podľa tejto zmluvy. 

7. Zmluvné strany pri odovzdaní diela spíšu protokol o odovzdaní a prevzatí diela, ktorý bude podpísaný 

zástupcami oboch zmluvných strán. Súčasťou protokolu budú aj výsledky vykonania skúšok, atestov a 

revízne správy. 

8. Vady diela, ktoré sú zjavné a objednávateľ ich zistí už pri jeho preberaní, je objednávateľ povinný 

reklamovať už v protokole o odovzdaní a prevzatí diela a určiť lehotu na ich odstránenie. Vady diela, ktoré 

objednávateľ zistí neskôr až do uplynutia záručnej doby v zmysle čl. XIII bod 4. tejto zmluvy, oznámi 

zhotoviteľovi po tom, čo ich zistí. Ustanovenie § 562 ods. 1 a ods. 2 písm. b) a c) Obchodného zákonníka sa 

nepoužijú. 

9. Protokol o odovzdaní a prevzatí diela musí obsahovať, okrem iného, vyjadrenie objednávateľa k dielu 

predloženému na prevzatie. 

10. V závislosti od situácie, zmluvné strany v protokole o odovzdaní a prevzatí diela  uvedú alternatívne jednu z 

nasledujúcich skutočností: 

a) Ak sa zistí, že dielo nemá vady, objednávateľ vyhlási jeho bezvýhradné prevzatie. 

b) Ak sa zistí, že dielo má menšie vady, ktoré samy o sebe, alebo v spojení s inými nebránia plynulej a 
bezpečnej prevádzke (užívaniu) dokončeného diela a neznižujú jeho hodnotu, objednávateľ vyhlási 
prevzatie diela s výhradou.  

V protokole o odovzdaní a prevzatí diela bude v tomto prípade uvedené o aké vady sa jedná, a tiež 
lehota, v ktorej je zhotoviteľ povinný vykonať odstránenie jednotlivých vád. Ak zhotoviteľ zistené vady 
odstráni, objednávateľ vyhlási zrušenie výhrady, zmluvné strany podpíšu protokol o odstránení vád 
zistených pri preberacom konaní. 

c) Ak sa zistí, že dielo má vady, ktoré v podstatnej miere znižujú  jeho hodnotu alebo spôsobilosť použitia 
na stanovený účel, objednávateľ dielo neprevezme. V takom prípade je zhotoviteľ povinný všetky vady 
a nedostatky v stanovenej lehote odstrániť, a do tej doby je aj naďalej zaviazaný odovzdať 
objednávateľovi riadne vykonané dielo v zmysle podmienok tejto zmluvy. 

X I I I . 
Zodpovednosť za vady a záruka 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo bude vykonané v súlade s podmienkami stanovenými touto zmluvou, 

realizačnou projektovou dokumentáciou, všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami a 

že počas záručnej doby bude mať vlastnosti, dohodnuté v tejto zmluve a dokumentoch, tvoriacich jej 

neoddeliteľnú súčasť. 

2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania a prevzatia. Zhotoviteľ zodpovedá za 

vady diela vzniknuté aj po tomto čase, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. Zhotoviteľ zodpovedá 

počas záručnej doby aj za vady diela v rozsahu záruky za akosť. Pre záruku za akosť diela platia v zmysle § 

563 ods. 2 primerane ustanovenia § 429 až 431 Obchodného zákonníka v platnom znení. 

3. Vadou sa rozumie akákoľvek odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela,  stanovených v tejto zmluve, 

v realizačnej projektovej dokumentácii, vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a technických 

normách, platných v Slovenskej republike. Za vady diela sa považujú aj chýbajúce alebo neúplné doklady, 

ktoré je zhotoviteľ povinný odovzdať objednávateľovi spolu s dielom. 
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4. Zmluvné strany sa dohodli na záručnej dobe pre dielo v trvaní 60 mesiacov. Táto záručná doba neplatí na 

použité materiály, výrobky, prvky a technologické zariadenia, pri ktorých zhotoviteľ poskytuje záruku v dĺžke 

poskytovanej ich výrobcom, resp. dodávateľom, minimálne však v dĺžke 24 mesiacov. Zhotoviteľ je povinný 

pri preberacom konaní odovzdať objednávateľovi zoznam použitých materiálov, výrobkov, prvkov 

a technologických zariadení, spolu s uvedením dĺžky záručnej doby poskytovanej výrobcom pri každom z 

nich.  Záručná doba začína plynúť odo dňa prevzatia diela ako celku podľa čl. XII. tejto zmluvy. 

5. Ak sa na diele vyskytnú v záručnej dobe vady, je ich objednávateľ oprávnený u zhotoviteľa reklamovať. 

Reklamácia musí byť vykonaná písomne a musí byť doručená zhotoviteľovi na adresu jeho sídla, inak sa 

reklamácia nebude považovať za doručenú. 

6. Objednávateľ je povinný zhotoviteľovi umožniť, na základe riadne doručenej reklamácie, odstrániť vadu jej 

opravou, prípadne dodaním chýbajúcich alebo náhradných častí diela. Ak sa ukáže, že vada je 

neodstrániteľná spôsobom uvedeným v prvej vete tohto odseku má objednávateľ právo požadovať zľavu 

z ceny diela. 

7. Zhotoviteľ je povinný reklamované vady odstrániť, pričom všetky náklady, ktoré vzniknú v súvislosti s 

odstránením vád znáša zhotoviteľ. 

8. Zhotoviteľ je povinný reagovať na reklamáciu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 pracovných dní a 

navrhnúť objednávateľovi spôsob a primeranú lehotu odstránenia reklamovanej vady. Zhotoviteľ sa zaväzuje 

odstrániť reklamovanú vadu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 pracovných dní od jej oznámenia, ak 

sa zmluvné strany nedohodnú v konkrétnom prípade inak.  

9. V prípade, ak zhotoviteľ neodstráni vady v lehote uvedenej v zmluve alebo dohodnutej v zmysle tejto zmluvy 

a v naliehavých prípadoch aj vtedy, ak hrozí bezprostredné riziko vzniku škôd a nie je možné čakať na 

odstránenie vád priamo zhotoviteľom, má objednávateľ právo odstrániť tieto vady samostatne, alebo poveriť 

odstránením vád niekoho iného. Objednávateľ je oprávnený fakturovať takto vzniknuté náklady zhotoviteľovi 

formou vystavenia osobitnej faktúry na zhotoviteľa a zhotoviteľovi vzniká povinnosť tieto náklady 

objednávateľovi uhradiť. Zároveň je objednávateľ oprávnený fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo 

výške  10% z ceny nákladov vynaložených na odstránenie reklamovanej vady v prípade odstránenia vád 

treťou stranou a zmluvnú pokutu v zmysle čl. XXIV bod 2.  

10. Zhotoviteľ vyhotoví súpis skutočne vykonaných prác a v prípade potreby aj revíznu správu a vykoná všetky 

potrebné ďalšie úkony tak, aby dielo bolo plne funkčné. 

11. Ak objednávateľ požaduje zľavu z ceny, má objednávateľ nárok na zľavu zodpovedajúcu rozdielu medzi 

hodnotou, ktorú by malo dielo bez vád, a hodnotou, ktorú má dielo dodané s vadami, pričom pre určenie 

hodnôt je rozhodujúci čas, v ktorom sa malo uskutočniť riadne plnenie. 

12. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu odstrániť aj také vady, zodpovednosť za vznik ktorých 

popiera, odstránenie ktorých však neznesie odklad. Úhrada nákladov, spojených s odstránením takýchto 

vád, bude dohodnutá zmluvnými stranami. 

13. Po odstránení vád a nedorobkov, zistených pri odovzdaní a prevzatí diela a po odstránení reklamovaných 

skrytých vád, pripraví zhotoviteľ záznam, ktorý potvrdia zodpovední zástupcovia oboch zmluvných strán. 

14. Záručná doba neplynie počas doby, v ktorej objednávateľ nemohol dielo alebo akúkoľvek jeho časť  užívať 

pre vady, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ. V takom prípade sa plynutie záručnej doby na dielo alebo na 

príslušnú časť diela preruší dňom uplatnenia nároku objednávateľa zo zodpovednosti za vady (dňom 

doručenia písomnej reklamácie zhotoviteľovi), v dôsledku ktorej nemožno dielo užívať ako celok alebo  jeho 

časť. Za užívanie sa považuje plynulá a kompletná bezpečná prevádzka. 

15. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že trikrát v priebehu záručnej doby vykoná spolu s povereným zástupcom 

objednávateľa záručnú prehliadku diela za účelom zistenia vád, a to vždy po uplynutí prvých 12, 36 a 59 

mesiacov záručnej doby. O každej prehliadke bude spísaný protokol potvrdený oboma zmluvnými stranami. 

O možnosť a termín vykonania záručnej prehliadky diela požiada zhotoviteľ objednávateľa najmenej 14 dní 

pred navrhovaným termínom prehliadky. 
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XIV. 
Správy o postupe 

1. Zhotoviteľ je povinný podávať objednávateľovi písomné správy alebo výkazy o priebehu a postupe prác na 

diele, v prípade ak o to objednávateľ písomne požiada. Objednávateľ má právo požiadať o poskytnutie správ 

alebo výkazov kedykoľvek, nie však častejšie ako jedenkrát za mesiac. Vo výnimočných prípadoch podá 

zhotoviteľ správu objednávateľovi na jeho žiadosť i v kratšom intervale. 

2. Každá správa alebo výkaz musí obsahovať minimálne nasledujúce informácie: 

- stav diela s aktualizovaným termínovým plánom vrátane porovnania požadované - uskutočnené s 
vysvetlivkami pri odchýlkach, 

- rozsah už vykonaných výkonov, 

- rozsah nákladov vrátane porovnania požadované / uskutočnené s vysvetlivkami pri odchýlkach, 

- prognózu nákladov, 

- dosiahnutý stav kvality, 

- otvorené body, 

- nevybavené rozhodnutia, 

- špeciálne opatrenia, 

- všetky logické súvislosti medzi vyššie uvedenými skutočnosťami. 

3. Ak dôjde k akýmkoľvek odchýlkam od časového harmonogramu vykonávania diela dohodnutého medzi 

objednávateľom a zhotoviteľom na začiatku realizácie diela, je zhotoviteľ povinný tieto odchýlky  v správe o 

postupe kvantifikovať a vysvetliť možné dôsledky. 

4. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne informovať objednávateľa o všetkých nehodách, ktoré sa týkajú plnenia 

poskytovaného podľa tejto zmluvy a majú za následok: 

- škody na životnom prostredí, alebo znečistenie životného prostredia 

- smrť, 

- ambulantné ošetrenie, 

-  neschopnosť dlhšiu ako tri kalendárne dni jednej osoby, 

- prerušenie práce na dobu minimálne jedného dňa. 

XV. 
Porady 

1. Pre zabezpečenie úspešného a časovo presného plnenia tejto zmluvy, sa na základe písomnej výzvy 

objednávateľa uskutočnia porady medzi zmluvnými stranami. Objednávateľ určí miesto a termín porady, 

pričom porady sa budú konať vždy priamo na stavenisku za účasti kompetentných a oprávnených zástupcov 

zmluvných strán, generálneho projektanta a príslušných zodpovedných projektantov (profesistov), ktorých 

účasť zabezpečí objednávateľ, resp. ním poverená osoba. 

2. Cyklus porád sa riadi podľa fázy vykonávania diela a rozsahu aktivít, pričom môže byť zredukovaný až na 

týždenný cyklus. Z porád vyhotovuje zhotoviteľ písomné protokoly. Tieto musia byť odsúhlasené oboma 

zmluvnými stranami a podpísané ich oprávnenými zástupcami. Podpisom sa obsah protokolov stáva 

záväzným. Protokoly sú zásadne doručené do troch dní po dátume porady všetkým v rozdeľovníku 

menovaným osobám. 

XVI.  

Vykonávanie kontroly 

1. Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek počas trvania zmluvy kontrolovať činnosť zhotoviteľa. Kontrola 

vykonaná objednávateľom nezbavuje zhotoviteľa zodpovednosti za realizované činnosti a/alebo výkony. 

2. Objednávateľ má právo vyslať vlastných kvalifikovaných zamestnancov kedykoľvek na miesto vykonávania 

diela, aby skontrolovali súlad rozpracovanosti s dohodnutým časovým harmonogramom vykonávania diela, 

alebo s ustanoveniami tejto zmluvy. 

3. Objednávateľ má právo poveriť výkonom kontroly aj tretie osoby, ktoré budú konať v jeho mene. Zoznam 

osôb poverených kontrolou oznámi zhotoviteľovi písomne. 
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XVII.  

Zmeny rozsahu diela 

1. V prípade, ak kedykoľvek počas platnosti tejto Zmluvy vznikne potreba vykonania doplňujúcich stavebných 

prác a dodávok, ktoré neboli zahrnuté do rozpočtu diela uvedeného v prílohe č. 1 tejto zmluvy, a ktorých 

vykonanie je nevyhnutné pre riadne zhotovenie a odovzdanie diela (ďalej len „naviac práce“), je možné 

zmeny rozsahu diela realizovať postupom podľa tohto článku zmluvy na základe očíslovaných Zmenových 

listov stavby písomne odsúhlasených oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán (ďalej len „Zmenový 

list“) podľa vzoru, ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto zmluvy. Predmetom Zmenového listu môže byť zároveň aj 

zníženie rozsahu diela, a to ako odpočet nevykonaných prác pôvodne zahrnutých do rozpočtu diela, ktorý 

tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že  podkladom pre vypracovanie návrhu Zmenového listu bude požiadavka na 

zmenu rozsahu diela zaznamenaná v stavebnom denníku v súlade s touto zmluvou a príslušnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi, alebo osobitná písomná požiadavka objednávateľa doručená 

zhotoviteľovi.  

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje predložiť objednávateľovi návrh Zmenového listu vypracovaný podľa vzoru, ktorý 

tvorí prílohu č. 3 tejto Zmluvy, najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa zaznamenania požiadavky na 

zmenu rozsahu diela v stavebnom denníku alebo doručenia písomnej požiadavky objednávateľa podľa 

predchádzajúceho bodu zhotoviteľovi. V návrhu Zmenového listu je zhotoviteľ povinný uviesť (v závislosti 

od povahy požadovaných zmien rozsahu diela) odôvodnenie potreby vykonania naviac prác, technický 

popis a rozsah zmien, špecifikáciu dotknutých stavebných objektov a dotknutých častí projektovej 

dokumentácie a ukončenia realizácie naviac prác.  

4. V rámci návrhu Zmenového listu je zhotoviteľ zároveň povinný predložiť objednávateľovi cenovú ponuku na 

naviac práce, ktorých vykonanie je predmetom príslušného návrhu Zmenového listu. Zhotoviteľ je spolu s 

návrhom Zmenového listu povinný predložiť objednávateľovi podrobný cenový rozpočet položiek, ktoré 

tvoria cenovú ponuku zhotoviteľa uvedenú v návrhu Zmenového listu. Zmluvné strany sa dohodli, že pri 

vypracovaní cenovej ponuky podľa tohto bodu sa uplatnia nasledovné podmienky: 

a) v prípade, ak oceňované položky naviac prác sú po obsahovej stránke zahrnuté v pôvodnom rozpočte 
diela, ktorý tvorí Prílohou č. 1 tejto zmluvy, pričom oproti pôvodnému rozpočtu dochádza iba k 
navýšeniu ich rozsahu alebo počtu, zhotoviteľ je povinný oceniť tieto položky maximálne jednotkovými 
cenami uvedenými v prílohe č. 1 tejto zmluvy; možnosť poskytnutia zľavy z dohodnutých jednotkových 
cien tým nie je dotknutá; 

b) v prípade, ak oceňované položky naviac prác neboli po obsahovej stránke vôbec zahrnuté v pôvodnom 
rozpočte diela, ktorý je Prílohou č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „nové položky“), môžu byť zhotoviteľom 
ocenené maximálne vo výške aktuálnych trhových cien; za aktuálne trhové ceny sa budú považovať 
ceny, za ktoré sa predmetná nová položka naviac prác na trhu obvykle dodáva v mieste zhotovenia 
diela a v čase vypracovania príslušného návrhu Zmenového listu; dôkazné bremeno o aktuálnej výške 
trhových cien znáša zhotoviteľ; objednávateľ si vyhradzuje právo preveriť výšku aktuálnych trhových 
cien vykonaním prieskumu trhu; 

c) zhotoviteľ je povinný pri vypracovaní cenovej ponuky na naviac práce postupovať rovnakou metodikou 
ako bola uplatnená pri zostavovaní rozpočtu diela, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy; každá položka 
stavebných prác a dodávok musí obsahovať kód cenníka, kód položky (z používaných oceňovacích 
nástrojov v stavebníctve), popis položky, mernú jednotku, jednotkovú a celkovú cenu;  

d) v prípade, ak je predmetom zmenovej požiadavky aj zníženie rozsahu diela, zhotoviteľ je povinný toto 
zníženie zohľadniť pri vypracovaní návrhu Zmenového listu a cenovej ponuky, ktorá je súčasťou návrhu 
Zmenového listu, a to formou položkovitého odpočtu nevykonaných prác a dodávok, ktoré boli zahrnuté 
v pôvodnom rozpočte diela uvedenom tvoriacom Prílohu č. 1 tejto Zmluvy; zhotoviteľ je povinný 
akceptovať požiadavky objednávateľa  na zníženie rozsahu diela.  

5. Objednávateľ je oprávnený posúdiť návrh Zmenového listu predložený zo strany zhotoviteľa po vecnej, 

obsahovej a cenovej stránke. Objednávateľ nie je zaviazaný predložený návrh Zmenového listu odsúhlasiť. 

Objednávateľ si vyhradzuje právo rokovať so zhotoviteľom o návrhu Zmenového listu vrátane cenovej 

ponuky predloženej podľa bodu 3. tohto  článku. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že odsúhlasené zmeny rozsahu diela uvedené v príslušnom Zmenovom liste 
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nadobudnú účinnosť momentom podpisu Zmenového listu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 

bez potreby uzavretia dodatku k tejto zmluve a stávajú sa neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. Zmluvné 

strany sa dohodli, že pre účely odsúhlasenia a podpisu Zmenových listov postupom podľa tohto článku 

zmluvy poverujú svojich nasledovných zástupcov: 

za objednávateľa: JUDr. Adriana Khandlová, riaditeľka odboru obstarávania a nákupu, 

za zhotoviteľa: Ing. Milan Smaho, konateľ spoločnosti. 

XVIII. 
Dočasné prerušenie vykonávania diela 

1. V prípade, ak z dôvodu mimoriadnych neodvrátiteľných a nepredvídateľných vonkajších okolností 

nezavinených zhotoviteľom, bude nevyhnutné dočasne, minimálne však na obdobie 2 dní, prerušiť 

vykonávanie diela, je zhotoviteľ povinný o tom bez zbytočného odkladu informovať objednávateľa. 

2. Objednávateľ môže písomne požiadať, aby zhotoviteľ na určenú dobu prerušil vykonávanie diela alebo jeho 

časti. V takom prípade je zhotoviteľ povinný vykonať také opatrenia, aby sa náklady spojené s dočasným 

prerušením vykonávania diela, alebo jeho časti obmedzili na minimálnu úroveň. 

3. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v takomto prípade sa termíny, ktoré sú dohodnuté v tejto zmluve 

a harmonograme vykonávania diela, upravia primerane o dobu prerušenia vykonávania diela. 

XIX. 
Omeškanie zhotoviteľa 

1. V prípade, ak dôjde k akémukoľvek omeškaniu zhotoviteľa s vykonávaním diela oproti dohodnutému 

harmonogramu vykonávania diela a termínom uvedeným v čl. IV. tejto zmluvy, je zhotoviteľ povinný bez 

zbytočného odkladu písomne informovať objednávateľa o okolnostiach, dôvodoch a predpokladanej dĺžke 

omeškania.  

2. Zhotoviteľ je povinný informovať objednávateľa o predpokladaných dôsledkoch omeškania na plnenie 

ostatných zmluvných povinností.  

XX. 
Poistenie 

Zhotoviteľ sa zaväzuje poistiť dielo (stavebno-montážne poistenie) na celú dobu výstavby/realizácie tak, aby 
poistná suma kryla zmluvnú hodnotu rozostavanej stavby, pričom poistením budú kryté škody spôsobené na 
diele a škody spôsobené tretím osobám na ich majetku, živote a zdraví činnosťou zhotoviteľa súvisiacou s 
realizáciou diela. Náklady na toto poistenie hradí zhotoviteľ. Doklad o uzatvorení poistnej zmluvy odovzdá 
objednávateľovi do 5 dní od podpisu tejto zmluvy.  

XXI. 

Odstúpenie od zmluvy 

1. Každá zo zmluvných strán má právo odstúpiť od tejto zmluvy, v prípade ak druhá zmluvná strana poruší 

svoje zmluvné povinnosti. 

2. Za podstatné porušenie zmluvy sa pre účely tejto zmluvy rozumie porušenie povinností, ktoré je v zmluve 

takto výslovne definované, zakladajúce nárok na okamžité odstúpenie od zmluvy, bez poskytnutia 

dodatočnej lehoty alebo porušenie akejkoľvek inej zmluvnej povinnosti, ak k jej náprave nedôjde ani po 

uplynutí dodatočnej primeranej lehoty, poskytnutej druhou zmluvnou stranou na odstránenie tohto porušenia.  

3. Odstúpenie od zmluvy sa musí vykonať písomne a musí byť doručené druhej zmluvnej strane. Odstúpenie 

od zmluvy nadobúda právne účinky dňom doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej 

strane a týmto dňom zároveň zmluva zaniká. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka sa nepoužije. Zhotoviteľ nie 

je povinný vrátiť cenu za dielo zaplatenú do doby odstúpenia, iba ak svoje záväzky zo zmluvy splnil riadne 

a včas a cena bola objednávateľom zaplatená dôvodne za riadne prevzaté plnenie; v opačnom prípade je 
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povinný vrátiť zaplatenú cenu za dielo. Objednávateľ nie je povinný vrátiť ani nahradiť plnenie jemu 

poskytnuté do odstúpenia od zmluvy. Zhotoviteľ je povinný odstrániť dielo a uviesť veci objednávateľa do 

pôvodného stavu, a to na svoje náklady, iba ak ho o to objednávateľ po odstúpení od zmluvy požiada; 

v opačnom prípade nie je povinný ani oprávnený dielo odstrániť. 

5. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nárokov na náhradu škody vzniknutej porušením povinností tejto zmluvy, 

nárokov na zaplatenie zmluvných sankcií, ani zmluvných ustanovení týkajúcich sa riešenia sporov medzi 

zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu 

majú trvať aj po ukončení tejto zmluvy. 

XXII.  

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

1. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany 

a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná strana túto prekážku 

alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. 

2. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná strana bola už v omeškaní s 

plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

3. Zmluvná strana nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich zo zmluvy, ak 

preukáže, že: 

- nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí, a 

- prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania zmluvy predvídať, a 

- prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať. 

4. Medzi nepredvídateľné a neodvrátiteľné prekážky nepatria tie, ktoré boli spôsobené neudelením úradných 

povolení, licencií alebo podobných oprávnení povinnej strane. 

5. Strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že poruší 

svoju povinnosť vyplývajúcu zo záväzkového vzťahu založeného touto zmluvou, je povinná oznámiť druhej 

zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti. Správa sa musí 

podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná strana o prekážke dozvedela, alebo pri náležitej 

starostlivosti mohla dozvedieť. Nesplnenie oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú stranu nahradiť škodu, 

ktorej sa mohlo včasným oznámením predísť. 

6. Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú 

tieto účinky spojené. 

7. O dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť sa predlžuje čas plnenia tak, aby bol pre oprávnenú 

stranu prijateľný. Počas tejto doby sa odopiera oprávnenej strane právo, ak existovalo, na odstúpenie od 

zmluvy. 

8. Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako 6 mesiacov, ktorákoľvek zo zmluvných strán je 

oprávnená jednostranne od zmluvy odstúpiť. Pri vysporiadaní dovtedy poskytnutého a prevzatého plnenia sa 

postupuje podľa čl. XXI. bodu 4 tejto zmluvy. 

XXIII. 
Spolupôsobenie objednávateľa 

1. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať zhotoviteľovi spolupôsobenie, nevyhnutne potrebné na riadne a včasné 

splnenie predmetu zmluvy. Spolupôsobením objednávateľa sa rozumie plnenie ktorejkoľvek povinnosti 

objednávateľa, ktoré je nevyhnutné k riadnemu a včasnému splneniu ktorejkoľvek povinnosti zhotoviteľa, 

najmä k riadnemu a včasnému vykonaniu diela alebo jeho časti zhotoviteľom a k riadnemu a včasnému 

odstráneniu prípadných vád diela zhotoviteľom. 

2. Spolupôsobenie objednávateľa zahŕňa najmä: 

a) odovzdanie projektovej dokumentácie vo dvoch vyhotoveniach podľa čl. VIII. ods. 1 tejto zmluvy, 
b) odovzdanie staveniska najneskôr do 3 pracovných dní od účinnosti zmluvy,  
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c) odovzdanie plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci zhotoviteľovi v jednom vyhotovení najneskôr 
ku dňu odovzdania staveniska,  

d) odovzdanie  právoplatného stavebného povolenia, ak jeho vydanie bolo potrebné 
e) určení a plnení funkcie koordinátora dokumentácie a koordinátora bezpečnosti podľa NV č. 396/2006 Z. 

z. v platnom znení najneskôr ku dňu odovzdania staveniska, 
f) oznámenie mien osôb vykonávajúcich stavebný dozor objednávateľa vrátane ich kontaktných údajov 

(telefón, fax, mail, ...) najneskôr ku dňu odovzdania staveniska. 

3. V prípade, ak objednávateľ neposkytne včas spolupôsobenie, ku ktorému sa zaviazal v tejto zmluve a 

omeškanie objednávateľa s poskytnutím spolupôsobenia je dlhšie ako 7 dní a bráni vykonávaniu diela, má 

zhotoviteľ právo prerušiť dočasne vykonávanie diela, a to do doby, kým dôvod prerušenia neodpadne. 

XXIV. 
Zmluvné sankcie, náhrada škody  

1. V prípade, ak zhotoviteľ nedodrží termíny realizácie diela uvedené v tejto zmluve alebo dohodnuté 

zmluvnými stranami v harmonograme plnenia a/alebo v termíne uvedenom v čl. IV bod 1c) nedokončí a 

neodovzdá objednávateľovi dielo ako celok, potvrdenom protokolom o odovzdaní a prevzatí diela v zmysle 

čl. XII, je objednávateľ oprávnený fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,2 % z celkovej ceny 

diela bez DPH v zmysle čl. III bod 2 za každý, aj začatý deň omeškania.  

2. Ak je zhotoviteľ v omeškaní s odstránením akejkoľvek reklamovanej vady podľa čl. XIII. bod 8 tejto zmluvy, 

má objednávateľ právo uplatniť nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 200,-EUR (slovom dvesto eur) 

za každý deň omeškania, a to za každú neodstránenú vadu zvlášť. Svoje rozhodnutie bude uplatňovať vo 

forme  faktúry. Zaplatením zmluvných pokút sa zhotoviteľ nezbavuje povinnosti existujúce vady odstrániť. 

3. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku má veriteľ právo fakturovať dlžníkovi úrok z 

omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej čiastky vrátane DPH, za každý deň omeškania. 

4. V prípade akéhokoľvek vecného neplnenia alebo porušenia zmluvných povinností zhotoviteľa, uvedených 

v čl.  IX., X., XI., XII., XIV., XVII tejto zmluvy, má objednávateľ právo fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu 

vo výške 1 000,– EUR (slovom jedentisíc eur) za každé vecné neplnenie alebo porušenie zmluvnej 

povinnosti samostatne, ak nie je v tejto zmluve uvedené inak. 

5. Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu  škody, ktorá vznikne 

druhej strane z nesplnenia zmluvných povinností, ktoré sú zmluvnou pokutou zabezpečené, a to v celom 

rozsahu. 

6. V prípade vzniku škody budú pri jej náhrade zmluvné strany postupovať podľa § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka. Nahrádza sa skutočná škoda a ušlý zisk. 

XXV. 
Ochrana dokumentov, podkladov a dôverných informácií 

1. Podklady a dokumenty poskytnuté objednávateľom (napr. schémy postupov, popisy  prevádzky, ponukové 

zoznamy, ponuky ostatných dodávateľov, cenové hladiny) je zhotoviteľ povinný primerane označiť a 

uchovávať ich oddelene od svojich vlastných podkladov a dokumentov. 

2. Všetky podklady, dokumenty a informácie poskytnuté objednávateľom pre účely realizácie diela je zhotoviteľ 

povinný starostlivo uschovať ako dôverné informácie a zabrániť tretím osobám, ktoré sa nepodieľajú na 

plnení tejto zmluvy, v prístupe k týmto podkladom a dokumentom. V prípade porušenia tejto povinnosti má 

objednávateľ právo uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- Eur za každé porušenie povinnosti zvlášť.  

3. Ak sa príslušné podklady a dokumenty dostanú do dispozície tretej osoby, zhotoviteľ je povinný o tom 

okamžite informovať objednávateľa a vykonať opatrenia nevyhnutné k tomu, aby sa zabránilo zneužitiu 

týchto podkladov a dokumentov. V prípade nedodržania tejto povinnosti je objednávateľ oprávnený 

postupovať podľa bodu 2.tohto článku. 

4. Záväzky zhotoviteľa, uvedené v tomto článku trvajú počas celej doby platnosti zmluvy, ako aj 1 rok  po 

odovzdaní a prevzatí diela ako celku.   



 
20 

5. Zhotoviteľ berie na vedomie, že Zmluva môže byť predmetom sprístupnenia alebo zverejnenia v zmysle 

zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov ("Infozákon"). V zmysle Infozákona sa 

nesprístupňuje informácia, ktorá je obchodným tajomstvom. V zmysle Infozákona sa nezverejňujú tie 

ustanovenia povinne zverejňovanej Zmluvy, ktoré obsahujú informáciu, ktorá sa podľa Infozákona 

nesprístupňuje; teda, okrem iného, aj obchodné tajomstvo. V prípade, ak zhotoviteľ nesúhlasí so 

sprístupnením alebo zverejnením informácie, ktorá tvorí predmet obchodného tajomstva, je povinný 

objednávateľovi túto skutočnosť písomne oznámiť pred uzatvorením tejto Zmluvy spolu s presným 

vymedzením skutočností tvoriacich predmet obchodného tajomstva. Zhotoviteľ zároveň súhlasí s tým, že 

rozhodnutie o zverejnení Zmluvy alebo akejkoľvek jej časti prináleží výlučne objednávateľovi 

XXVI. 
Garancia kapacity 

1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že má zabezpečené dostatočné personálne a technické kapacity na riadne a včasné 

plnenie zmluvných záväzkov. Ak dôjde k poklesu kapacity, ktorá môže ohroziť alebo obmedziť plnenie tejto 

zmluvy je zhotoviteľ povinný okamžite vynaložiť všetko potrebné úsilie, smerujúce k odstráneniu tohto stavu 

a o týchto skutočnostiach bezodkladne informovať Objednávateľa. 

2. Ak pokles kapacity aj napriek prijatým opatreniam predstavuje ohrozenie alebo obmedzenie plnenia 

záväzkov, alebo ak je pokles kapacity spôsobený zavinením zhotoviteľa, predstavuje to podstatné 

porušenie povinností a zakladá právo objednávateľa od zmluvy odstúpiť. 

XXVII. 
Zverejnenie a reklama 

Články, filmy, fotografie alebo reklamné materiály, vrátane tlačových správ, v ktorých sú použité informácie alebo 

zobrazenia súvisiace s plnením, činnosťou alebo výkonmi poskytovanými podľa tejto zmluvy, má zhotoviteľ právo 

vyhotovovať a zverejňovať iba so súhlasom objednávateľa. 

XXVIII. 
Záverečné ustanovenia 

1. V prípade, ak zhotoviteľ počas platnosti zmluvy vykoná dielo (časť diela) prostredníctvom chránenej dielne / 

chráneného pracoviska / alebo samostatne ako občan so zdravotným postihnutím, zaväzuje sa túto 

skutočnosť bezodkladne oznámiť objednávateľovi, najneskôr však do 10 dní odo dňa, kedy došlo k tejto 

skutočnosti. 

2. Zhotoviteľ týmto berie na vedomie, že objednávateľ je právnickou osobou, ktorá poskytuje finančné 

prostriedky podľa § 2 ods. 1 písm. a) prvého bodu zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  (ďalej len „Zákon o registri 

partnerov verejného sektora“). Z toho dôvodu je zhotoviteľ a prípadne jeho subdodávatelia, považovaní za 

partnerov verejného sektora pri splnení podmienok ustanovených Zákonom o registri partnerov verejného 

sektora. V prípade, ak je zhotoviteľ resp. jeho subdodávateľ v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) v spojení s  § 2 

ods. 2 ž 4 Zákona o registri partnerov verejného sektora považovaný za partnera verejného sektora, je 

povinný byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora počas celej doby trvania zmluvy. Za účelom 

splnenia povinnosti podľa predchádzajúcej vety je zhotoviteľ (prípadne jeho subdodávateľ, ktorý mu je 

známy v čase uzavretia zmluvy) povinný byť zapísaný v Registri partnerov verejného sektora najneskôr v 

deň uzavretia zmluvy.  

3. Zmluvu je možné zmeniť alebo dopĺňať len po vzájomnej dohode zmluvných strán formou  písomných 

dodatkov.  

4. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory, súvisiace s plnením ustanovení tejto zmluvy, prednostne 

rokovaním oprávnených zástupcov oboch zmluvných strán. Ak sa rozpor neodstráni dohodou, je 

ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená predložiť žalobu na príslušný súd Slovenskej republiky. 
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5. Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa spravujú ustanoveniami Všeobecných obchodných podmienok 

objednávateľa, ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto zmluvy, alebo príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka v platnom znení a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, 

týkajúcimi sa plnenia predmetu zmluvy. V prípade sporného alebo rozdielneho výkladu ustanovení tejto 

zmluvy a Všeobecných obchodných podmienok objednávateľa, tvoriacich Prílohu č. 2, majú prednosť 

ustanovenia tejto zmluvy. 

6. Zhotoviteľ je povinný dodržiavať právne predpisy a zabezpečiť dodržiavanie právnych predpisov tretími 

osobami, ktoré sa podieľajú na plnení zmluvy, zdržať sa akéhokoľvek konania, ktoré je v rozpore 

s právnymi predpismi alebo ktoré je spôsobilé ohroziť alebo porušiť záujmy Objednávateľa, a zabrániť 

takémuto konaniu. Pri plnení Zmluvy je Zhotoviteľ povinný najmä zdržať sa konania, ktoré by mohlo viesť 

k vyvodeniu trestnej zodpovednosti Objednávateľa v zmysle zákona č. 91/2016 Z.z. o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb v znení neskorších predpisov alebo takého predpisu, ktorý ho nahradí. 

7. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami; ustanovenia 

osobitných predpisov tým nie sú dotknuté. 

8. Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že táto zmluva zodpovedá ich slobodnej vôli, uzavierajú ju dobrovoľne 

a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.  

9. Táto zmluva je vyhotovená v 4 vyhotoveniach, z ktorých 2 si ponechá objednávateľ a 2 zhotoviteľ. 

10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1: Rozpočet diela spracovaný podľa projektovej dokumentácie. 

Príloha č. 2: Všeobecné obchodné podmienky objednávateľa 

Príloha č. 3: Vzor „Zmenového listu.“ 

 

 

V Bratislave dňa:                                                                    V Prievidzi  dňa: 

za objednávateľa:  za zhotoviteľa: 

 

 

  

Ing. Mária Hrašnová 
strategický nákupca  

 

 

 

  

JUDr. Adriana Khandlová 
riaditeľka odboru obstarávania a nákupu  

Ing. Milan Smaho 
konateľ 

 



Príloha č. 1 k Zmluve







REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Miesto: Bratislava Dátum: 26. 8. 2024

Objednávateľ: Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Projektant: Ateliér Kusá, s.r.o.

Zhotoviteľ: ROKO gips, s.r.o. Spracovateľ: ROKO gips, s.r.o.

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 99 100,00

HSV - Práce a dodávky HSV 58 131,03

    1 - Zemné práce 9 579,62

    2 - Zakladanie 667,08

    3 - Zvislé a kompletné konštrukcie 13 289,92

    4 - Vodorovné konštrukcie 317,97

    5 - Komunikácie 6 081,69

    6 - Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 9 597,10

    8 - Rúrové vedenie 5 614,95

    9 - Ostatné konštrukcie a práce-búranie 6 658,29

    99 - Presun hmôt HSV 6 324,42

PSV - Práce a dodávky PSV 39 481,05

    711 - Izolácie proti vode a vlhkosti 6 677,04

    713 - Izolácie tepelné 540,55

    721 - Zdravotechnika - vnútorná kanalizácia 1 135,14

    764 - Konštrukcie klampiarske 11 715,62

    767 - Konštrukcie doplnkové kovové 10 518,83

    769 - Montáže vzduchotechnických zariadení 3 859,80

    776 - Podlahy povlakové 78,24

    781 - Obklady 4 955,85

M - Práce a dodávky M 875,26

    21-M - Elektromontáže 875,26

HZS - Hodinové zúčtovacie sadzby 612,67

BA, Zámočnícka dielňa - odstránenie vlhnutia stien
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ROZPOČET

Stavba:

Miesto: Bratislava Dátum: 26. 8. 2024

Objednávateľ: Slovenský plynárenský priemysel, a.s. Projektant: Ateliér Kusá, s.r.o.

Zhotoviteľ: ROKO gips, s.r.o. Spracovateľ: ROKO gips, s.r.o.

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 99 100,004

D HSV Práce a dodávky HSV 58 131,034

D 1 Zemné práce 9 579,623

1 K 113107131.S
Odstránenie krytu v ploche do 200 m2 z betónu 

prostého, hr. vrstvy do 150 mm,  -0,22500t
m2 55,000 28,397 1 561,835

VV "B03a-okap.chodník"55 55,000

VV Súčet 55,000

2 K 113107132.S
Odstránenie krytu v ploche do 200 m2 z betónu 

prostého, hr. vrstvy 150 do 300 mm,  -0,50000t
m2 12,500 47,848 598,100

VV "B03b-spevnená plocha pred vstupmi"12,5 12,500

VV Súčet 12,500

3 K 132211101.S
Hĺbenie rýh šírky do 600 mm v  hornine tr.3 súdržných - 

ručným náradím
m3 59,900 98,897 5 923,930

VV "B04a-š.600mm,hr.300mm"49*0,3 14,700

VV "B04b-š.600mm,hr.700/800mm"44*0,8 35,200

VV "pre dažďovú kanalizáciu a vsaky"10 10,000

VV Súčet 59,900

4 K 132211119.S
Príplatok za lepivosť pri hĺbení rýh š do 600 mm 

ručným náradím v hornine tr. 3
m3 17,970 19,770 355,267

VV 59,90/100*30 17,970

VV Súčet 17,970

5 K 162301101.S
Vodorovné premiestnenie výkopku po spevnenej ceste 

z horniny tr.1-4, do 100 m3 na vzdialenosť do 500 m
m3 20,100 2,007 40,341

VV 59,9-(45,3-5,5) 20,100

VV Súčet 20,100

6 K 167101101.S
Nakladanie neuľahnutého výkopku z hornín tr.1-4 do 

100 m3
m3 20,100 10,117 203,352

7 K 171201101.S
Uloženie sypaniny do násypov s rozprestretím sypaniny 

vo vrstvách a s hrubým urovnaním nezhutnených
m3 20,100 1,157 23,256

8 K 174101102.S
Zásyp sypaninou v uzavretých priestoroch s urovnaním 

povrchu zásypu
m3 3,950 18,170 71,772

VV "A.13-okapový chodník"27,5*0,1 2,750

VV "A.14-voľne rozprestrené"12*0,1 1,200

VV Súčet 3,950

9 M 58331000210D Riečny kameň frakcia 63+ mm t 7,466 56,200 419,589

VV 3,95*1,89 "Prepočítané koeficientom množstva 7,466

VV Súčet 7,466

10 K 174201101.S
Zásyp sypaninou bez zhutnenia jám, šachiet, rýh, 

zárezov alebo okolo objektov do 100 m3
m3 45,300 2,045 92,639

VV "A.15-plytký výkop (makadam)"27,5*0,2 5,500

VV "A.16-hlboký výkop (zemina)"44*0,8 35,200

VV "pre dažďovú kanalizáciu a vsaky-zemina"10-5,4 4,600

VV Súčet 45,300

11 M 583410003100.S Kamenivo drvené hrubé frakcia 16-63 mm t 10,395 27,854 289,542

VV 5,5*1,89 "Prepočítané koeficientom množstva 10,395

VV Súčet 10,395

D 2 Zakladanie 667,077

12 K 211971110.S
Zhotovenie opláštenia výplne z geotextílie, v ryhe alebo 

v záreze so stenami šikmými o skl. do 1:2,5
m2 35,357 1,683 59,506

VV "A13-okapový chodník"27,5+78,57*0,1 35,357

VV Súčet 35,357

13 M 693110003200.S Geotextília polypropylénová netkaná 500 g/m2 m2 35,357 2,351 83,124

14 K 243571113.S
Výplň na dne vodárenskej studne z kameniva 

drobného ťaženého frakcie 2-4 mm
m3 1,766 87,133 153,877

VV "vsakovacia studňa"2*(0,5*0,75*0,75*3,14) 1,766

VV Súčet 1,766

15 K 289971211.S
Zhotovenie vrstvy z geotextílie na upravenom povrchu 

sklon do 1 : 5 , šírky od 0 do 3 m
m2 114,500 0,920 105,340

VV "pod zámk.dlažbu hr.60mm"105 105,000

VV "spevnená plocha pred vstupmi"9,5 9,500

VV Súčet 114,500

BA, Zámočnícka dielňa - odstránenie vlhnutia stien
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

16 M 693110001PC Geotextília separačno-výstužná m2 116,790 2,271 265,230

VV 114,5*1,02 "Prepočítané koeficientom množstva 116,790

VV Súčet 116,790

D 3 Zvislé a kompletné konštrukcie 13 289,921

17 K 311208455R

Dodatočná izolácia vlhkého muriva dvojzložková nízko 

viskózna injektážna kvapalina na báze silikonátov a 

esterov (napr.KOSTER Mautral 2C),  pre hrúbku 

muriva do 400 mm

m 149,800 87,722 13 140,756

VV "A.01"

VV "pohľad južný"15,2 15,200

VV "pohľad severný"14,9 14,900

VV "pohľad západný"60,4 60,400

VV "pohľad východný"59,3 59,300

VV Súčet 149,800

18 K 311272011.S
Murivo nosné (m3) z betónových debniacich tvárnic s 

betónovou výplňou C 16/20 hrúbky 150 mm
m3 0,660 226,007 149,165

VV "A.10-revízna šachta"(1,25+0,95)*2*1*0,15 0,660

VV Súčet 0,660

D 4 Vodorovné konštrukcie 317,968

19 K 451573111.S
Lôžko pod potrubie, stoky a drobné objekty, v 

otvorenom výkope z piesku a štrkopiesku do 63 mm
m3 5,400 58,883 317,968

VV "ZT.01"5,4 5,400

VV Súčet 5,400

D 5 Komunikácie 6 081,689

20 K 564730111.S
Podklad alebo kryt z kameniva hrubého drveného veľ. 

8-16 mm s rozprestretím a zhutnením hr. 100 mm
m2 105,000 7,873 826,665

VV "pod zámk.dlažbu hr.60mm"105 105,000

VV Súčet 105,000

21 K 564750211.S
Podklad alebo kryt z kameniva hrubého drveného veľ. 

16-32 mm s rozprestretím a zhutnením hr. 150 mm
m2 105,000 9,379 984,795

VV "pod zámk.dlažbu hr.60mm"105 105,000

VV Súčet 105,000

22 K 56487111R
Podklad zo štrkodrviny s rozprestretím a zhutnením, po 

zhutnení hr. 200-380 mm
m2 9,500 10,500 99,750

VV "spevnená plocha pred vstupmi"9,5 9,500

VV Súčet 9,500

23 K 56713211R
Podklad z  cementom stmelenéj zmesi s rozprestretím 

a zhutnením, CBGM C 16/20, po zhutnení hr. 200 mm
m2 9,500 19,851 188,585

24 K 596911143.S

Kladenie betónovej zámkovej dlažby komunikácií pre 

peších hr. 60 mm pre peších nad 100 do 300 m2 so 

zriadením lôžka z kameniva hr. 30 mm

m2 105,000 16,348 1 716,540

25 M 5924600077PC Dlažba betónová škárová, hr.60 mm m2 107,100 17,134 1 835,051

VV 105*1,02 "Prepočítané koeficientom množstva 107,100

VV Súčet 107,100

26 K 596911221.S1

Kladenie betónovej zámkovej dlažby pozemných 

komunikácií hr. 80 mm pre peších do 50 m2 so 

zriadením lôžka z kameniva hr. 40 mm

m2 9,500 24,027 228,257

27 M 592460008500
Dlažba betónová PREMAC HAKA 8N normál škárová, 

rozmer 200x165x80 mm, sivá
m2 9,690 20,851 202,046

D 6 Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 9 597,103

28 K 612462....S
Vnútorná sanačná omietka stien prednástrek, ručné 

nanášanie, krytie 100%  (napr.REMMERS )
m2 6,000 4,783 28,698

29 K 612463....S
Vnútorný sanačný systém stien  jadrová omietka, hr. 30 

mm (napr.REMMERS omietka vystužená vláknami)
m2 6,000 39,908 239,448

30 K 612466....S
Vnútorný sanačný systém stien , štuková omietka, hr. 3 

mm ( (napr.REMMERS )
m2 6,000 15,571 93,426

31 K 622401801.S Príplatok za omietanie vonkajších pilierov a stĺpov m2 63,600 4,806 305,662

32 K 622461053.S
Vonkajšia omietka stien pastovitá silikónová roztieraná, 

hr. 2 mm
m2 63,600 18,150 1 154,340

VV "A.06-ŽB stĺpy"

VV "pohľad južný"7,1+1,9 9,000

VV "pohľad severný"7,1+1,9 9,000

VV "pohľad západný"17,85+4,95 22,800

VV "pohľad východný"17,85+4,95 22,800

VV Súčet 63,600

33 K 62460115R
Tmelenie škár polyuretánový trvalopružný tmel pre 

exteriér (s dodaním hmôt)
m 131,800 9,068 1 195,162

VV "styk K1 so stenou"

VV "východ"4,65*11+3,1+0,45 54,700
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VV "západ"4,65*12 55,800

VV "sever"6+4,4 10,400

VV "juh"6+4+0,9 10,900

VV Súčet 131,800

34 K 625250....S
Kontaktný zatepľovací systém XPS STYRODUR 2800 

hr.60mm, skrutkovacie kotvy
m2 49,900 39,894 1 990,711

VV "A.06-ŽB stĺpy"

VV "pohľad južný"7,1 7,100

VV "pohľad severný"7,1 7,100

VV "pohľad západný"17,85 17,850

VV "pohľad východný"17,85 17,850

VV Súčet 49,900

35 K 625250632.S1

Doteplenie konštrukcie extrudovaným polystyrénom 

XPS STYRODUR 2800  hr. 30 mm, lepený celoplošne 

bez prikotvenia

m2 13,860 29,433 407,941

VV "A.07-soklová časť zhora"

VV "pohľad južný"1,32 1,320

VV "pohľad severný"1,25 1,250

VV "pohľad západný"5,59 5,590

VV "pohľad východný"5,7 5,700

VV Súčet 13,860

36 K 625250651.S1

Doteplenie konštrukcie extrudovaným polystyrénom 

STYRODUR 2800  hr. 50 mm, lepený rámovo s 

prikotvením (mriežka napr.Baumit CERAMIC TEX)

m2 64,250 37,256 2 393,698

VV "A.02-nadzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"5 5,000

VV "pohľad severný"5,35 5,350

VV "pohľad západný"27,2 27,200

VV "pohľad východný"26,7 26,700

VV Súčet 64,250

37 K 625251....S
Kontaktný zatepľovací systém XPS STYRODUR 2800  

ostenia hr. 30 mm
m2 13,700 48,190 660,203

VV "A.06-ŽB stĺpy po stranách"

VV "pohľad južný"1,9 1,900

VV "pohľad severný"1,9 1,900

VV "pohľad západný"4,95 4,950

VV "pohľad východný"4,95 4,950

VV Súčet 13,700

38 K 632451623.S1

Sanácia betónovej konštrukcie opravnou 

(reprofilačnou) maltou na betón a murivo hr. 15 mm 

(napr.BETOFIX R2-REMMERS)

m2 20,400 55,285 1 127,814

VV "A.05"

VV "pohľad južný"2 2,000

VV "pohľad severný"2 2,000

VV "pohľad západný"6,5 6,500

VV "pohľad východný"6,5 6,500

VV "rezerva20%"17/100*20 3,400

VV Súčet 20,400

D 8 Rúrové vedenie 5 614,948

39 K 851311121.S
Montáž potrubia z rúr liatinových tlakových hrdlových s 

integrovaným tesnením v otvorenom výkope DN 150
m 7,200 14,848 106,906

VV "K4-zaústenie dažďového zvodu"1,2*6 7,200

VV Súčet 7,200

40 M 552510000900.S

Rúra hrdlová z tvárnej liatiny DN 150, tlaková trieda 

C50, so zosilnenou protikoróznou ochranou a pružným 

násuvným spojom, pre vodu

m 7,200 105,267 757,922

41 K 871315542.S
Potrubie kanalizačné PVC-U gravitačné hladké 

plnostenné SN 8 DN 150
m 72,000 20,718 1 491,696

42 K 894170031.S
Montáž filtračno-usadzovacej šachty DN 300, výška 

1700 mm
ks 1,000 78,048 78,048

43 M 286610047PC Filtračno-usadzovacia šachta ELWAcl ks 1,000 518,719 518,719

44 K 894422051.S
Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov 

rovných skruží pre šachty DN 800
ks 6,000 70,033 420,198

VV "filtračná šachta"2*2+2 6,000

VV Súčet 6,000

45 M 592250001200.S
Prefabrikát betónový pre studne, skruž kruhová TBH 

16-80, DN 800, dĺžka 500 mm, hr. steny 90 mm
ks 2,000 60,661 121,322

VV "filtračná šachta"2 2,000

VV Súčet 2,000

46 M 592250001100.S
Prefabrikát betónový pre studne, skruž kruhová TBH 

14-80, DN 800, dĺžka 750 mm, hr. steny 90 mm
ks 2,000 113,040 226,080

VV "filtračná šachta"2 2,000

VV Súčet 2,000

47 M 592240009100.S
Betónový roznášací prstenec pre revízne šachty DN 

800
ks 2,000 17,157 34,314

48 K 894422053.S
Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov 

rovných skruží pre šachty DN 1000
ks 8,000 48,807 390,456
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VV "vsakovacia studňa"4*2 8,000

VV Súčet 8,000

49 M 592240013680.S
Skruž betónová TBS pre kanalizačnú šachtu DN 1000, 

výška 500 mm, hr. steny 120 mm
ks 8,000 69,839 558,712

50 K 894422153.S

Osadenie betónových prefabrikovaných dielcov 

zákrytových a prechodových dosiek pre šachty DN 

1000

ks 2,000 48,807 97,614

VV "vsakovacia studňa"2 2,000

VV Súčet 2,000

51 M 592250004800.S
Betónový studničný poklop dvojdielny, priemer 1000 

mm, hrúbka 80 mm
ks 2,000 83,630 167,260

52 K 899101111.S
Osadenie poklopu liatinového a oceľového vrátane 

rámu hmotn. do 50 kg
ks 1,000 16,691 16,691

VV "A.10-revízna šachta"1 1,000

VV Súčet 1,000

53 M 55241000200PC Poklop oceľový 600x600 mm ks 2,000 151,302 302,604

54 K 899102111.S
Osadenie poklopu liatinového a oceľového vrátane 

rámu hmotn. nad 50 do 100 kg
ks 2,000 36,590 73,180

VV "filtračná šachta"2 2,000

VV Súčet 2,000

55 M 552410002100.S Poklop liatinový A15 priemer 600 mm ks 2,000 73,399 146,798

56 K 899502211.S
Stúpadlo do šachty a drobných objektov liatinové 

zapustené-kapsové osadené do vynechaných otvorov
ks 4,000 26,607 106,428

VV "filtračná šachta"2*2 4,000

VV Súčet 4,000

D 9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 6 658,290

57 K 916361111.S
Osadenie cestného obrubníka betónového ležatého do 

lôžka z betónu prostého tr. C 12/15 s bočnou oporou
m 4,000 18,063 72,252

58 M 592170002100.S
Obrubník cestný, lxšxv 1000x100x200 mm, skosenie 

15/15 mm
ks 4,040 5,226 21,113

VV 4*1,01 "Prepočítané koeficientom množstva 4,040

VV Súčet 4,040

59 K 916561111.S

Osadenie záhonového alebo parkového obrubníka 

betón., do lôžka z bet. pros. tr. C 12/15 s bočnou 

oporou

m 41,000 9,079 372,239

VV "A12"41 41,000

VV Súčet 41,000

60 M 592170001800.S Obrubník parkový, lxšxv 1000x50x200 mm, prírodný ks 41,410 2,747 113,753

VV 41*1,01 "Prepočítané koeficientom množstva 41,410

VV Súčet 41,410

61 K 941955003.S
Lešenie ľahké pracovné pomocné s výškou lešeňovej 

podlahy nad 1,90 do 2,50 m
m2 110,700 9,742 1 078,439

VV 61,5*2*0,9 110,700

VV Súčet 110,700

62 K 953945351.S
Hliníkový rohový ochranný profil s integrovanou 

mriežkou
m 270,000 3,372 910,440

63 K 962032231.S

Búranie muriva alebo vybúranie otvorov plochy nad 4 

m2 nadzákladového z tehál pálených, 

vápenopieskových, cementových na maltu,  -1,90500t

m3 0,760 32,885 24,993

VV "B.08-murovaná šachta"2*(1,25+0,65)*1*0,2 0,760

VV Súčet 0,760

64 K 968071136.S Vyvesenie kovového krídla vrát do suti plochy do 4 m2 ks 2,000 4,522 9,044

65 K 968072456.S
Vybúranie kovových dverových zárubní plochy nad 2 

m2,  -0,06300t
m2 7,290 22,514 164,127

VV "B.07"2,7*2,7 7,290

VV Súčet 7,290

66 K 968072559.S Vybúranie kovových vrát plochy nad 5 m2,  -0,06600t m2 7,290 5,441 39,665

VV "B.07"2,7*2,7 7,290

VV Súčet 7,290

67 K 976081R Demontáž zvislého oceľového rámu-exteriér (B.06) m 2,000 5,160 10,320

68 K 978013191.S
Otlčenie omietok stien vnútorných vápenných alebo 

vápennocementových v rozsahu do 100 %,  -0,04600t
m2 6,000 4,007 24,042

VV "m.č.11,25

VV "B.10"6 6,000

VV Súčet 6,000

69 K 978036191.S
Otlčenie omietok šľachtených a pod., vonkajších 

brizolitových, v rozsahu do 100 %,  -0,05000t
m2 23,440 3,545 83,095

VV exteriér-"B02"

VV "pohľad južný"2,88 2,880

VV "pohľad severný"2,88 2,880

VV "pohľad západný"8,84 8,840

VV "pohľad východný"8,84 8,840

VV Súčet 23,440
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70 K 978059611.S

Odsekanie a odobratie obkladov stien z obkladačiek 

vonkajších vrátane podkladovej omietky do 2 m2,  -

0,08900t

m2 2,800 12,064 33,779

VV exteriér-"B01"

VV "pohľad južný"0,72 0,720

VV "pohľad severný"0,62 0,620

VV exteriér-"B01a"

VV "pohľad južný"0,73 0,730

VV "pohľad severný"0,73 0,730

VV Súčet 2,800

71 K 978059631.S

Odsekanie a odobratie obkladov stien z obkladačiek 

vonkajších vrátane podkladovej omietky nad 2 m2,  -

0,08900t

m2 72,620 6,923 502,748

VV exteriér-"B01"

VV "pohľad južný"4,4 4,400

VV "pohľad západný"3,38+24,5 27,880

VV "pohľad východný"3,32+24,07 27,390

VV "pohľad severný"4,6 4,600

VV exteriér-"B01a"

VV "pohľad západný"4,2 4,200

VV "pohľad východný"4,15 4,150

VV Súčet 72,620

72 K 979081111.S Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km t 29,831 16,680 497,581

73 K 979081121.S
Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý 

ďalší 1 km
t 566,789 0,499 282,828

VV 29,831*19 "Prepočítané koeficientom množstva 566,789

VV Súčet 566,789

74 K 979082111.S
Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 

do 10 m
t 29,831 14,051 419,155

75 K 979089012.S
Poplatok za skládku - betón, tehly, dlaždice (17 01) 

ostatné
t 29,831 67,000 1 998,677

D 99 Presun hmôt HSV 6 324,415

76 K 999281111.S
Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane 

vonkajších plášťov výšky do 25 m
t 138,148 45,780 6 324,415

D PSV Práce a dodávky PSV 39 481,046

D 711 Izolácie proti vode a vlhkosti 6 677,041

77 K 711112001.S
Zhotovenie  izolácie proti zemnej vlhkosti zvislá 

penetračným náterom za studena
m2 123,120 5,509 678,268

VV "A.07-nadzemná soklová časť zhora"

VV "pohľad južný"1,32 1,320

VV "pohľad severný"1,25 1,250

VV "pohľad západný"5,59 5,590

VV "pohľad východný"5,7 5,700

VV "A.02-nadzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"5 5,000

VV "pohľad severný"5,35 5,350

VV "pohľad západný"27,2 27,200

VV "pohľad východný"26,7 26,700

VV "A.02a-nadzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"0,73 0,730

VV "pohľad severný"0,73 0,730

VV "pohľad západný"4,2 4,200

VV "pohľad východný"4,15 4,150

VV "A.03-podzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"3,6 3,600

VV "pohľad severný"3,6 3,600

VV "pohľad západný"12,1 12,100

VV "pohľad východný"12,1 12,100

VV "A.10-revízna šachta"1*(1,25+0,65)*2 3,800

VV Súčet 123,120

78 M 24617000096R
Penetrácia a hĺbková mineralizácia pod izolačné 

stierky (napr.REMMERS)
kg 43,092 11,926 513,915

VV 123,12*0,35 "Prepočítané koeficientom množstva 43,092

VV Súčet 43,092

79 K 711113131.S1

Izolácie proti zemnej vlhkosti a povrchovej vode 2-

zložkovou stierkou hydroizolačnou minerálnou pružnou 

hr. 2 mm na ploche vodorovnej  ( napr.MULTI 

BAUDICHT 2K-REMMERS)

m2 13,860 31,263 433,305

VV "A.07-nadzemná soklová časť zhora"

VV "pohľad južný"1,32 1,320

VV "pohľad severný"1,25 1,250

VV "pohľad západný"5,59 5,590

VV "pohľad východný"5,7 5,700

VV Súčet 13,860

80 K 711113141.S1

Izolácia proti zemnej vlhkosti a povrchovej vodeI 2-

zložkovou stierkou hydroizolačnou minerálnou pružnou 

hr. 2 mm na ploche zvislej ( napr.MULTI BAUDICHT 2K-

REMMERS)

m2 109,260 33,358 3 644,695
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VV "A.02-nadzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"5 5,000

VV "pohľad severný"5,35 5,350

VV "pohľad západný"27,2 27,200

VV "pohľad východný"26,7 26,700

VV "A.02a-nadzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"0,73 0,730

VV "pohľad severný"0,73 0,730

VV "pohľad západný"4,2 4,200

VV "pohľad východný"4,15 4,150

VV "A.03-podzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"3,6 3,600

VV "pohľad severný"3,6 3,600

VV "pohľad západný"12,1 12,100

VV "pohľad východný"12,1 12,100

VV "A.10-revízna šachta"1*(1,25+0,65)*2 3,800

VV Súčet 109,260

81 K 711132107.S
Zhotovenie izolácie proti zemnej vlhkosti nopovou 

fóloiu položenou voľne na ploche zvislej
m2 97,500 4,615 449,963

VV "A.04"

VV "pohľad južný"9,75 9,750

VV "pohľad západný"34,8 34,800

VV "pohľad východný"44,2 44,200

VV "pohľad severný"8,75 8,750

VV Súčet 97,500

82 M 283230002700

Nopová HDPE fólia FONDALINE 500, výška nopu 8 

mm, proti zemnej vlhkosti s radónovou ochranou, pre 

spodnú stavbu, ONDULINE

m2 112,125 1,453 162,918

VV 97,5*1,15 "Prepočítané koeficientom množstva 112,125

VV Súčet 112,125

83 K 711768000R
Izolácia detailov-izolácia prestupov inž.sietí 

polymerovým tmelom a rýchlosnúcou maltou PLG
ks 6,000 104,129 624,774

VV "A.17"4+2 6,000

VV Súčet 6,000

84 K 998711201.S
Presun hmôt pre izoláciu proti vode v objektoch výšky 

do 6 m
% 65,078 2,600 169,203

D 713 Izolácie tepelné 540,545

85 K 713132211.S
Montáž tepelnej izolácie podzemných stien a základov 

xps celoplošným prilepením
m2 29,950 6,128 183,534

VV "A.03"

VV "pohľad južný"2,75 2,750

VV "pohľad západný"12,1 12,100

VV "pohľad východný"12,1 12,100

VV "pohľad severný"3 3,000

VV Súčet 29,950

86 M 283750000700
Doska XPS STYRODUR 2800 C hr. 50 mm, zateplenie 

soklov, suterénov, podláh, ISOVER
m2 30,549 10,253 313,219

VV 29,95*1,02 "Prepočítané koeficientom množstva 30,549

VV Súčet 30,549

87 K 7134121R Izolácia vonkajších rozvodov klimatizačných jednotiek m 5,000 7,371 36,855

88 K 998713201.S
Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 

6 m
% 5,336 1,300 6,937

D 721 Zdravotechnika - vnútorná kanalizácia 1 135,135

89 K 721242117.S Lapač strešných splavenín zo šedej liatiny DN 150 ks 6,000 187,316 1 123,896

90 K 998721201.S
Presun hmôt pre vnútornú kanalizáciu v objektoch 

výšky do 6 m
% 11,239 1,000 11,239

D 764 Konštrukcie klampiarske 11 715,620

91 K 764352810.S
Demontáž žľabov pododkvapových polkruhových so 

sklonom do 30st. rš 330 mm,  -0,00330t
m 123,000 1,331 163,713

VV "B.05"61,5*2 123,000

VV Súčet 123,000

92 K 764354001.S
Montáž žľabu z titánzinkového TiZn plechu, 

pododkvapové polkruhové r.š. 200 - 400 mm
m 123,000 18,223 2 241,429

VV "K3"

VV "východ"61,5 61,500

VV "západ"61,5 61,500

VV Súčet 123,000

93 M 5534400162D
Žľab polkruhový pododkvapový  RHEINZINK prePatina 

Blaugrau , r.š. 330 mm
m 129,150 15,035 1 941,770

94 K 764354023.S
Montáž príslušenstva k žľabom z titánzinkového TiZn 

plechu, čelo r.š. 200 - 400 mm
ks 4,000 3,551 14,204

VV 2*2 4,000

VV Súčet 4,000

95 M 5534400177D
Čelo lisované polkruhové  RHEINZINK prePatina 

Blaugrau  rozmer 330 mm
ks 4,000 1,262 5,048
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

96 K 764354036.S
Montáž kotlíka kónického z titánzinkového TiZn plechu, 

pre rúry s priemerom do 150 mm
ks 6,000 10,097 60,582

VV 2*3 6,000

VV Súčet 6,000

97 M 55344005830D
Kotlík žľabový oválny lisovaný  RHEINZINK prePatina 

Blaugrau , rozmer 330/150 mm
ks 6,000 8,245 49,470

98 K 764359810.S
Demontáž kotlíka kónického, so sklonom žľabu do 

30st.,  -0,00110t
ks 6,000 1,783 10,698

99 K 764414550.S1

Oplechovanie parapetov z plechu RHEINZINK 

prePatina Blaugrau (modrošedý) hr.0,7mm, vrátane 

rohov, celoplošným lepením r.š. 330 mm

m 2,700 56,189 151,710

VV "K2"

VV "juh"2,7 2,700

VV Súčet 2,700

100 K 76442454R

Oplechovanie ríms z plechu RHEINZINK prePatina 

Blaugrau (modrošedý) hr.0,7mm, celoplošným lepením 

r.š. 265 mm

m 131,800 44,488 5 863,518

VV "K1"

VV "východ"4,65*11+3,1+0,45 54,700

VV "západ"4,65*12 55,800

VV "sever"6+4,4 10,400

VV "juh"6+4+0,9 10,900

VV Súčet 131,800

101 K 764454001.S
Montáž zvodových rúr z titánzinkového TiZn plechu, 

kruhové s priemerom 60 - 150 mm
m 19,800 11,735 232,353

VV "K4"

VV "východ"3*3,3 9,900

VV "západ"3*3,3 9,900

VV Súčet 19,800

102 M 55344005490D
Rúra zvodová  RHEINZINK prePatina Blaugrau , 

priemer 150 mm
m 21,780 28,097 611,953

103 K 764454032.S
Montáž objímky skrutkovacej z titánzinkového TiZn 

plechu, pre zvodové rúry
ks 12,000 3,777 45,324

104 M 55344005980D
Objímka lisovaná titán-zinok  RHEINZINK prePatina 

Blaugrau, šrobovací hrot, priemer 150 mm
ks 12,000 5,802 69,624

105 K 764454803.S
Demontáž odpadových rúr kruhových, s priemerom 150 

mm,  -0,00356t
m 26,400 1,569 41,422

VV "B05"

VV "pohľad západný"3*4,4 13,200

VV "pohľad východný"3*4,4 13,200

VV Súčet 26,400

106 K 998764201.S
Presun hmôt pre konštrukcie klampiarske v objektoch 

výšky do 6 m
% 115,028 1,850 212,802

D 767 Konštrukcie doplnkové kovové 10 518,825

107 K 7676512R

Montáž a dod. vrát otočných oceľových 2700x2640 mm 

s presklením v.300mm, š.400mm a vstupnými dverami 

950/2000,

ks 1,000 10 425,000 10 425,000

108 K 998767201.S
Presun hmôt pre kovové stavebné doplnkové 

konštrukcie v objektoch výšky do 6 m
% 104,250 0,900 93,825

D 769 Montáže vzduchotechnických zariadení 3 859,796

109 K 769060230.S
Montáž klimatizačnej jednotky vonkajšej jednofázové 

napájanie (max. 2 vnút. jednotky)
ks 5,000 451,967 2 259,835

110 K 769086035.S

Demontáž klimatizačnej jednotky vonkajšej 

jednofázové napájanie (max. 2 vnút. jednotky),  -0,0250 

t

ks 5,000 286,686 1 433,430

VV "VZT.1"5 5,000

VV Súčet 5,000

111 K 998769201.S
Presun hmôt pre montáž vzduchotechnických zariadení 

v stavbe (objekte) výšky do 7 m
% 36,933 4,509 166,531

D 776 Podlahy povlakové 78,237

112 K 776401800.S Demontáž soklíkov alebo líšt m 12,100 1,642 19,868

VV "m.č.11,25

VV "B.11"12,1 12,100

VV Súčet 12,100

113 K 776420010.S Lepenie podlahových soklov z PVC m 12,100 2,968 35,913

114 M 2834100179D Soklová PVC lišta m 12,705 1,746 22,183

VV 12,1*1,05 "Prepočítané koeficientom množstva 12,705

VV Súčet 12,705

115 K 998776201.S
Presun hmôt pre podlahy povlakové v objektoch výšky 

do 6 m
% 0,780 0,350 0,273

D 781 Obklady 4 955,847
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116 K 781732040.R

Montáž obkladov vonk. stien z obkladačiek tehlových 

kladených do lepidla hr.cca4mm, škár. hmotou 

škárovacou napr.Baumit CERAMIC F, veľ. 250 x 65 

mm

m2 76,413 38,589 2 948,701

VV "A.02-nadzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"5 5,000

VV "pohľad severný"5,35 5,350

VV "pohľad západný"27,2 27,200

VV "pohľad východný"26,7 26,700

VV "A.02a-nadzemná soklová časť"

VV "pohľad južný"0,73 0,730

VV "pohľad severný"0,73 0,730

VV "pohľad západný"4,2 4,200

VV "pohľad východný"4,15 4,150

VV "A.10-revízna šachta"0,5*(1,25+0,65)*2+1,25*0,65-0,6*0,6 2,353

VV Súčet 76,413

117 M 5976400005PC
Obkladačky keramické glazované jednofarebné hladké 

lxv 250x65x10 mm
m2 79,470 24,034 1 909,982

VV 76,413*1,04 "Prepočítané koeficientom množstva 79,470

VV Súčet 79,470

118 K 998781201.S
Presun hmôt pre obklady keramické v objektoch výšky 

do 6 m
% 48,587 2,000 97,164

D M Práce a dodávky M 875,256

D 21-M Elektromontáže 875,256

119 K 210110064.S Spínač špeciálny vrátane zapojenia, sumrakový spínač ks 1,000 7,664 7,664

120 M 374410007PC Súmrakový spínač s externým senzorom ks 1,000 28,962 28,962

121 K 210201922.S Montáž svietidla exterierového na stenu do 2 kg ks 2,000 11,139 22,278

VV "EL.1"2 2,000

VV Súčet 2,000

122 M 3481100016PC LED svietidlo vonkajšie nástenné ks 2,000 44,981 89,962

123 K 210220001.S
Uzemňovacie vedenie na povrchu FeZn drôt zvodový 

Ø 8-10
m 26,100 1,671 43,613

VV "EL.3"6*4,35 26,100

VV Súčet 26,100

124 K 210220107.S Podpery vedenia FeZn PV17 na zateplené fasády ks 18,000 2,785 50,130

125 M 311310008520.S Hmoždinka 12x160 rámová KPR ks 18,000 0,327 5,886

126 M 354410034000.S
Podpera vedenia FeZn na zateplené fasády označenie 

PV 17-1
ks 18,000 1,114 20,052

127 K 210220260.S Ochranný uholník FeZn OU ks 6,000 6,272 37,632

VV "EL.3"6 6,000

VV Súčet 6,000

128 K 210220261.S Držiak ochranného uholníka FeZn do muriva DUZ ks 12,000 2,785 33,420

VV "EL.3"6*2 12,000

VV Súčet 12,000

129 K 210960851.S
Demontáž do sute - spínač nástenný pre prostredie 

vonkajšie a mokré jednopólový - radenie 1   -0,00010 t
ks 1,000 1,392 1,392

VV "EL.1"1 1,000

VV Súčet 1,000

130 K 21096110R Demontáž na spätnú montáž+montáž čítačky kariet ks 1,000 38,988 38,988

VV "EL.2"1 1,000

VV Súčet 1,000

131 K 210964343.S
Demontáž do sute - svietidla exterierového na stenu do 

2 kg vrátane odpojenia   -0,00200 t
ks 2,000 8,355 16,710

VV "EL.1"2 2,000

VV Súčet 2,000

132 K 210964801.S
Demontáž - uzemňovacie vedenie na povrchu FeZn 

drôz zvodový   -0,00063 t
m 26,100 1,671 43,613

VV "EL.3"6*4,35 26,100

VV Súčet 26,100

133 K 210964825.S
Demontáž - podpery vedenia FeZn do muriva PV 01h a 

PV01-03   -0,00020 t
ks 18,000 1,392 25,056

VV "EL.3"6*3 18,000

VV Súčet 18,000

134 K 210964881.S Demontáž - ochranný uholník FeZn OU   -0,00163 t ks 6,000 4,177 25,062

VV "EL.3"6 6,000

VV Súčet 6,000

135 K 210964883.S
Demontáž - držiak ochranného uholníka FeZn DU-Z, D 

a DOU   -0,00040 t
ks 12,000 2,506 30,072

VV "EL.3"6*2 12,000

VV Súčet 12,000

136 K MV Murárske výpomoci % 2,000 59,329 118,658

137 K PM Podružný materiál % 3,000 27,848 83,545
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138 K PPV Podiel pridružených výkonov % 6,000 25,427 152,561

D HZS Hodinové zúčtovacie sadzby 612,668

139 K HZS000213.S

Stavebno montážne práce náročné ucelené - odborné, 

tvorivé remeselné (Tr. 3) v rozsahu viac ako 4 a menej 

ako 8 hodín

hod 16,000 19,373 309,968

140 K HZS000214.S

Stavebno montážne práce najnáročnejšie na 

odbornosť - prehliadky pracoviska a revízie (Tr. 4) v 

rozsahu viac ako 4 a menej ako 8 hodín

hod 10,000 30,270 302,700

VV "elektro- revízia bleskozvodu,premeranie zemného odporu"10 10,000

VV Súčet 10,000
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 Všeobecné obchodné podmienky 
na vykonanie diela  
alebo dodávku prác 

 

I.  Všeobecné ustanovenia 
 

1. Všeobecné obchodné podmienky na dodávku prác 

(ďalej len „Všeobecné obchodné podmienky") sa aplikujú na 

všetky zmluvy (ďalej všeobecne ako „Zmluva“), ktoré 

Slovenský plynárenský priemysel, a.s. (ďalej len „SPP“ 

alebo "objednávateľ") s druhou zmluvnou stranou (ďalej len 

"zhotoviteľ") uzatvára za účelom vykonania určitého diela 

alebo dodávky určitého druhu prác (ďalej len "dielo"). 

Aplikácia všeobecných obchodných podmienok druhej 

zmluvnej strany alebo akýchkoľvek iných všeobecných 

obchodných podmienok je týmto výslovne vylúčená, pokiaľ 

sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 

2. Zmeny týchto Všeobecných obchodných podmienok 

sú pre zmluvné strany záväzné iba vtedy, ak sa na nich 

zmluvné strany dohodli písomne. V takom prípade majú 

odchylné dojednania prednosť pred znením týchto 

Všeobecných obchodných podmienok. 

3. Tieto Všeobecné obchodné podmienky sú, v súlade 

s ustanovením § 273 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Obchodný zákonník“) neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 

4. V zmysle týchto Všeobecných obchodných podmienok 

sa Zmluva považuje za uzavretú  

(i) dňom podpisu písomného vyhotovenia Zmluvy o dielo 

alebo Rámcovej zmluvy o dielo na opakovanú dodávku 

diela oboma zmluvnými stranami alebo  

(ii) dňom doručenia písomného potvrdenia zhotoviteľa, 

ktorým zhotoviteľ akceptuje podmienky navrhnuté 

objednávateľom v Objednávke a v týchto Všeobecných 

obchodných podmienkach.  

5. Každá Zmluva musí obsahovať základné identifikačné 

údaje zmluvných strán v zmysle zápisu v obchodnom 

registri alebo v živnostenskom registri, prípadne zápisu 

v inej zákonom predpísanej evidencii. Každá zmluvná 

strana je povinná všetky zmeny, týkajúce sa základných 

identifikačných údajov, ktoré sa zapisujú do obchodného 

registra alebo do živnostenského registra, prípadne do inej 

zákonom predpísanej evidencie, bezodkladne oznámiť 

druhej zmluvnej strane, inak zodpovedá za všetky škody 

z toho vyplývajúce alebo náklady, ktoré v tejto súvislosti 

musela vynaložiť druhá zmluvná strana. 

6. Na zmenu podľa predchádzajúceho odseku postačuje 

písomná (e-mailová) komunikácia oprávnených zástupcov 

zmluvných strán bez potreby uzatvárať dodatok k Zmluve. 

7. Zmluvu a jej prípadné zmeny v mene objednávateľa 

podpisujú: 

(i) osoba oprávnená konať vo veciach zmluvných, ktorá 

zodpovedá za obsahovú a formálnu stránku Zmluvy 

a/alebo  
(ii) členovia štatutárneho orgánu alebo osoba 

splnomocnená štatutárnym orgánom, ktorí konajú 

v mene a na účet objednávateľa a ich podpis je voči 

tretím osobám záväzný.  
 

II.  Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom Zmluvy je záväzok zhotoviteľa vykonať 

pre objednávateľa určité dielo a záväzok objednávateľa 

zaplatiť zhotoviteľovi cenu za jeho vykonanie.  

2. V súlade s ustanovením § 536 ods. 2 Obchodného 

zákonníka sa dielom rozumie zhotovenie určitej veci, 

montáž určitej veci, jej údržba, vykonanie dohodnutej 

opravy alebo úpravy určitej veci alebo hmotne zachytený 

výsledok inej činnosti.  

3. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo podľa špecifikácie 

dohodnutej v Zmluve alebo požadovanej objednávateľom 

v čiastkovej zmluve (objednávke).  

4. Pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, zhotoviteľ 

nie je oprávnený k čiastkovému plneniu predmetu Zmluvy. 

Nevykonanie diela v rozsahu a v termíne ako bolo 

dohodnuté v Zmluve sa považuje za podstatné porušenie 

Zmluvy a zakladá nárok objednávateľa na odstúpenie od 

Zmluvy, resp. čiastkovej zmluvy (objednávky). 

5. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo výlučne 

v dohodnutom rozsahu. Akékoľvek práce nad dohodnutý 

rozsah diela je zhotoviteľ oprávnený vykonať len na základe 

osobitnej písomnej dohody s objednávateľom. Ak zhotoviteľ 

začne s vykonávaním takýchto prác pred uzavretím 

osobitnej písomnej dohody s objednávateľom, objednávateľ 

nie je povinný takéto práce prevziať a ani za ich vykonanie 

zaplatiť. Ak bude potrebné odstrániť následky prác 

vykonaných zhotoviteľom bez osobitnej písomnej dohody s 

objednávateľom, zhotoviteľ bude povinný nahradiť 

objednávateľovi všetky náklady spojené s odstraňovaním 

následkov takýchto prác.  

6. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, tieto 

Všeobecné obchodné podmienky sa nepoužijú v prípade 

objednávok ktorými si objednávateľ objednáva dielo alebo 

jeho časť na základe rozdielnych podmienok uvedených 

v príslušnej Zmluve.  

 

III.  Cena a platobné podmienky 
 

1. Pokiaľ v Zmluve nie je písomne dohodnuté inak, sú 

v cene za vykonanie diela (ďalej len "cena diela") zahrnuté 

všetky náklady zhotoviteľa na vykonanie diela ako aj 

náklady spojené s odovzdaním diela objednávateľovi 

v mieste odovzdania diela, predovšetkým, avšak nielen, 

všetky prípadné navýšenia vzniknuté v dôsledku vývoja 

minimálnych mzdových nárokov, inflácie, vývoja cien tovaru 

a služieb na trhu, nákladov na subdodávky, správne 

poplatky a ďalšie. Ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, cena 

podľa Zmluvy je maximálna a konečná, pričom jej výška je 

stanovená na celú dobu platnosti Zmluvy. 

2. Zhotoviteľ má nárok na zaplatenie ceny diela 

až po odovzdaní diela, pokiaľ zmluva neustanovuje inak. 

Zhotoviteľ má právo fakturovať len skutočne vykonané 

činnosti, práce a dodávky materiálu, ktoré sú predmetom  

Zmluvy, a ktoré sú skutočne prevzaté alebo odsúhlasené 

objednávateľom. 

3. Objednávateľ je povinný zaplatiť cenu diela len na 

základe faktúry vystavenej zhotoviteľom a doručenej 

objednávateľovi, prílohou ktorej budú doklady preukazujúce 

Príloha č. 2 k Zmluve
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vykonanie diela. Objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi cenu 

diela v euro, ak nie je v Zmluve dohodnuté inak. 

4. Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa doručenia 

faktúr druhej zmluvnej strane. Pokiaľ posledný deň lehoty 

splatnosti pripadne podľa slovenského kalendára na deň 

pracovného voľna, pokoja alebo sviatok, ako deň splnenia 

peňažného záväzku bude zmluvným partnerom za rovnako 

dohodnutých cenových a platobných podmienok 

akceptovaný nasledujúci prvý pracovný deň. 

5. Faktúry budú vystavené v mene euro, ak nie je 

v Zmluve uvedené inak. 

6. Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň 

odpísania dlžnej sumy z účtu dlžníka v prospech účtu 

veriteľa. 

7. Faktúra musí obsahovať všetky platným zákonom 

o DPH stanovené náležitosti a ďalej musí obsahovať: 

− označenie, že ide o faktúru; 

− IČO a bankové spojenie oboch zmluvných strán 

vo formáte , IBAN a BIC /SWIFT/; 

− číslo objednávky zaevidovanej v SAPe; 

− odpočet uhradených záloh (v prípade existencie záloh); 

− sumu celkom k úhrade v mene, v ktorej sa bude 

uhrádzať. 

Faktúra ďalej môže obsahovať: 

− číslo Zmluvy (vrátane platných dodatkov); 

− pečiatku vystavovateľa faktúry; 

− miesto plnenia; 

− konštantný symbol; 

− dohodnutú formu úhrady; 

− meno, podpis a telefonické / e-mailové spojenie 

zodpovedného pracovníka vystavovateľa; 

− deň splatnosti faktúry (potrebné uvádzať počet dní 

od doručenia faktúry). 

V prípade, že faktúra nebude obsahovať vyššie uvedené 

povinné náležitosti, objednávateľ má právo faktúru vrátiť 

bez zaplatenia. Oprávneným vrátením faktúry prestáva 

plynúť lehota splatnosti a táto plynie odznova odo dňa 

doručenia novej (opravenej) faktúry. 

Objednávateľ uprednostňuje zasielanie faktúr elektronicky, 

na adresu: faktury@spp.sk. Zhotoviteľ je oprávnený 

zasielať faktúry aj v papierovej forme na adresu: Slovenský 

plynárenský priemysel, a. s., Mlynské nivy 44/a, 825 11 

Bratislava. V prípade zaslania faktúry elektronicky, sa 

faktúra v papierovej forme nezasiela. 

8. Bankové spojenie veriteľa vo formáte IBAN 

a BIC /SWIFT/, uvedené na faktúre musí byť zhodné 

s bankovým spojením dohodnutým v Zmluve. V opačnom 

prípade je dlžník oprávnený uhradiť fakturovanú sumu na 

bankové spojenie, uvedené na faktúre. V prípade uvedenia 

nesprávneho bankového spojenia vo formáte IBAN 

a BIC /SWIFT/ alebo rozdielneho bankového spojenia vo 

formáte, IBAN a BIC /SWIFT/ v Zmluve a vo faktúre zo 

strany veriteľa, dlžník nezodpovedá za prípadnú škodu, 

ktorá môže v dôsledku takto nesprávne adresovanej úhrady 

vzniknúť; v prípade, ak z takéhoto dôvodu škoda vznikla na 

ťarchu dlžníka, dlžník má právo uplatniť si náhradu škody 

u veriteľa, ktorý škodu spôsobil, a to v plnej výške formou 

vystavenej penalizačnej faktúry, ktorej lehota splatnosti je 

30 dní odo dňa doručenia penalizačnej faktúry veriteľovi. 

Zhotoviteľ čestne vyhlasuje, že číslo bankového účtu, ktoré 

je uvedené v Zmluve a na jeho faktúre, je číslo bankového 

účtu, ktoré veriteľ nahlásil Finančnému riaditeľstvu 

Slovenskej republiky v rámci osobitnej oznamovacej 

povinnosti (§ 6 ods.1 zákona č. 222/2004 o DPH v znení 

neskorších predpisov). 

9. Bankové poplatky 

Ak bude platba realizovaná v mene euro a súčasne bude 

smerovať do SEPA priestoru, bankové poplatky dlžníka 

znáša dlžník, bankové poplatky veriteľa znáša veriteľ. 

Ak bude platba realizovaná v inej mene ako euro alebo ak 

bude platba v mene euro smerovaná do krajiny mimo SEPA 

priestoru, bankové poplatky na území SR bude znášať 

objednávateľ, bankové poplatky v zahraničí bude znášať 

zhotoviteľ. V prípade porušenia zmluvnej podmienky, 

súvisiacej s úhradou, znáša všetky bankové poplatky tá 

zmluvná strana, ktorá porušenie zavinila. 

10. Ak bola v Zmluve dohodná postupná úhrada ceny za 

dielo, ku každej faktúre za príslušné čiastkové plnenie musí 

byť priložený preberací protokol alebo iný relevatný 

dokument podpísaný zmluvnými stranami potvrdzujúci 

prevzatie alebo vykonanie diela alebo jeho príslušnej časti, 

ktorá je predmetom faktúry. Úhrada za takéto čiastkové 

plnenia je možná iba za také plnenia, ktoré boli zo strany 

zhotoviteľa dodané/poskytnuté bez vád a nedorobkov, a 

ktoré boli dodané/poskytnuté v súlade s podmienkami 

dohodnutými v Zmluve. 

11. Predpokladom pre zaplatenie faktúry je dodanie 

príslušnej technickej dokumentácie ako aj súpis všetkých 

doterajších faktúr vzťahujúcich sa k predmetu Zmluvy podľa 

predmetu faktúry. 

12. Výnos dosiahnutý z prípadného zhodnotenia/predaja 

odpadu ako druhotnej suroviny je majetkom objednávateľa. 

Objednávateľ týmto splnomocňuje zhotoviteľa na 

odovzdanie odpadu oprávnenej osobe a prevzatie dokladu 

o odovzdaní odpadu vystaveného na meno zhotoviteľa a na 

účet zhotoviteľa. Doklad vystavený oprávnenou osobou, 

potvrdzujúci odovzdanie, resp. zneškodnenie odpadu musí 

obsahovať minimálne: obchodné údaje oprávnenej osoby a 

zhotoviteľa, druh a množstvo odpadu, cenu, spôsob 

a miesto odovzdania/zneškodnenia, dátum vystavenia. 

Zhotoviteľ je povinný takýto doklad bez zbytočného 

odkladu, najneskôr do 3 pracovných dní, odovzdať 

objednávateľovi. Objednávateľ následne vystaví faktúru na 

cenu uvedenú na predloženom doklade a odošle ju 

zhotoviteľovi na úhradu v stanovenej lehote splatnosti. 

13. Zmluvné strany postupujú pri vysporiadaní svojich 

daňových povinností podľa platných a účinných právnych 

predpisov štátu, v ktorom sú rezidentmi a v súlade 

s medzinárodnými právnymi normami. Vylučuje sa možnosť 

prevziať daňové povinnosti za druhú zmluvnú stranu. 

14. Ak zhotoviteľ nemá sídlo v SR, je povinný predložiť 

objednávateľovi úradne overené potvrdenie daňového 

(finančného) úradu o daňovom domicile (rezidencii), 

najneskôr do 10 dní odo dňa uzavretia Zmluvy, ak tak 

neurobil pri uzavretí Zmluvy. 

15. Ak zhotoviteľ nemá sídlo v SR, je povinný predložiť 

čestné prehlásenie o tom, či má alebo nemá na území 

Slovenskej republiky stálu prevádzkareň v zmysle právnych 

predpisov platných v Slovenskej republike, resp. príslušnej 

zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia (ďalej len 

„medzinárodná zmluva“) pri uzavretí Zmluvy, najneskôr 

mailto:faktury@spp.sk
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do 10 dní odo dňa uzavretia Zmluvy, ak tak neurobil pri 

uzavretí Zmluvy. Ak zhotoviteľovi vznikne na území 

Slovenskej republiky stála prevádzkareň po uzavretí 

Zmluvy, je povinný o tejto skutočnosti bezodkladne 

informovať objednávateľa. 

16. Ak zhotoviteľ nemá sídlo v SR ale bude realizovať 

predmet Zmluvy prostredníctvom svojej organizačnej zložky 

umiestnenej na území SR, je povinný predložiť 

objednávateľovi pri uzavretí Zmluvy, najneskôr do 10 dní 

odo dňa uzavretia Zmluvy, úradne overenú kópiu výpisu 

z Obchodného registra tejto organizačnej zložky, nie 

staršieho ako 3 mesiace. 

17. V prípade, že zhotoviteľ je rezidentom členského štátu 

EÚ a má na území SR organizačnú zložku alebo stálu 

prevádzkareň, je povinný pri uzavretí Zmluvy alebo 

najneskôr do 10 dní odo dňa uzavretia Zmluvy predložiť 

objednávateľovi prehlásenie, že podlieha zdaneniu 

na území toho členského štátu EÚ z príjmov zo zdroja 

na území, ako aj mimo územia tohto členského štátu EÚ, 

pričom zhotoviteľ nie je považovaný na území SR 

za daňovníka s neobmedzenou daňovou povinnosťou. 

18. Ak zhotoviteľ, ktorý nie je rezidentom členského štátu, 

ale má na území SR organizačnú zložku alebo stálu 

prevádzkareň, je povinný predložiť objednávateľovi úradne 

osvedčené kópie osvedčenia o registrácii za platiteľa dane 

z príjmov na území Slovenskej republiky a (právoplatného) 

rozhodnutia príslušného správcu dane o tom, že platí 

preddavky na daň podľa zákona o dani z príjmov platného 

a účinného v Slovenskej republike, najneskôr do 10 dní odo 

dňa uzavretia Zmluvy, ak tak neurobil pri uzavretí Zmluvy. 

V prípade, že zhotoviteľ predloží vyššie uvedené doklady 

včas, objednávateľ nezrazí príslušnú sumu 

na zabezpečenie dane, prípadne bude postupovať podľa 

toho, ako bude uvedené v rozhodnutí príslušného správcu 

dane. 

19. Ak má zhotoviteľ na území SR organizačnú zložku 

alebo stálu prevádzkareň a nepredloží rozhodnutie 

príslušného správcu dane o platení preddavkov na daň 

z príjmov podľa bodu 17. tochto článku týchto Všeobecných 

obchodných podmienok, v takom prípade objednávateľ 

zrazí z platieb príslušnú sumu na zabezpečenie dane 

v súlade so zákonom o dani z príjmu platným a účinným 

v SR, resp. v súlade s medzinárodnou zmluvou, ktorá má 

prednosť pred týmto zákonom, a to v deň úhrady. 

V prípade, že zhotoviteľ platí preddavky na daň z príjmov, 

avšak príslušný správca dane rozhodol vo veci zrážania 

preddavkov na zabezpečenie dane inak, bude objednávateľ 

postupovať podľa tohto rozhodnutia správcu dane. 

20. Ak zhotoviteľovi po podpise tejto Zmluvy vznikne 

na území SR stála prevádzkareň, pričom o tejto skutočnosti 

neinformuje objednávateľa, zhotoviteľ vyhlasuje a zároveň 

sa zaväzuje kompenzovať objednávateľovi zabezpečenie 

dane, pokuty a úroky, ktoré môžu objednávateľovi vzniknúť 

v dôsledku nezrazenia preddavku na zabezpečenie dane, 

kde takéto nezrazenie vyplynulo z porušenia oznamovacej 

alebo inej povinnosti zhotoviteľa voči objednávateľovi, 

objednávateľ môže požadovať vyššie uvedenú 

kompenzáciu najskôr v deň doručenia platobného výmeru 

vydaného príslušným daňovým úradom adresovaného 

objednávateľovi. 

21. V prípade, že zhotoviteľ je na území Slovenskej 

republiky registrovaným platiteľom DPH, predloží 

objednávateľovi aj úradné osvedčenie o registrácii 

za platiteľa DPH s aktuálnym dátumom vydania. V prípade, 

že zhotoviteľ je registrovaným platiteľom DPH v inom 

členskom štáte EÚ a predmet tejto Zmluvy bude vykonávať 

ako platiteľ DPH registrovaný k DPH v inom členskom štáte 

EÚ (príslušný členský štát EÚ mu pridelil IČ DPH), je 

rovnako povinný predložiť objednávateľovi úradne overenú 

kópiu osvedčenia o registrácii za platiteľa DPH v krajine, 

ktorá ho za platiteľa k DPH zaregistrovala (ktorá mu pridelila 

IČ DPH, pod ktorým vykonáva predmet tejto Zmluvy).  

22. V prípade, že zhotoviteľ bude realizovať predmet 

Zmluvy prostredníctvom svojej organizačnej zložky alebo 

stálej prevádzkarne umiestnenej na území SR, pričom táto 

organizačná zložka alebo stála prevádzkareň je platiteľom 

DPH v SR, zhotoviteľ je povinný predložiť objednávateľovi 

aj úradne overenú kópiu osvedčenia o registrácii za platiteľa 

DPH s aktuálnym dátumom overenia. 

23. Ak z akéhokoľvek dôvodu správca dane vráti 

zhotoviteľovi zrazený a odvedený preddavok 

na zabezpečenie dane prostredníctvom platiteľa dane, 

t.j. prostredníctvom objednávateľa, bude táto suma dane 

poukázaná na účet zhotoviteľa vo výške a v mene uvedenej 

v rozhodnutí príslušného správcu dane, maximálne 

však do výšky zrazenej dane v cudzej mene. 

24. Zmluvné strany sa zaväzujú akceptovať akékoľvek 

legislatívne zmeny v právnom poriadku Slovenskej 

republiky, vrátane zmien v daňových zákonoch, ktoré sa 

dotknú Zmluvy a budú rešpektovať ich aplikáciu počas doby 

ich platnosti. Zhotoviteľ sa zaväzuje akúkoľvek zmenu 

vo svojom vzťahu k daňovým povinnostiam voči SR ihneď 

konzultovať s objednávateľom a na vyžiadanie predloží 

objednávateľovi všetky podklady potrebné pre riadne 

vysporiadanie svojich daňových povinností. 

25. Zmluvné strany vylučujú postúpenie 

pohľadávky/záväzku bez predchádzajúcej písomnej 

dohody.  

26. Zhotoviteľ ako dodávateľ, ktorý je platiteľom dane 

v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov (v týchto VOP ako „zákon 

o DPH“) vyhlasuje, že ku dňu uzavretia Zmluvy u neho 

nenastali dôvody na zrušenie registrácie pre daň z pridanej 

hodnoty podľa § 81 ods. 3 písm. b) druhého bodu zákona 

o DPH, a/alebo nie je zverejnený v príslušnom zozname 

platiteľov dane z pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody 

na zrušenie registrácie vedenom Finančným riaditeľstvom 

Slovenskej republiky v zmysle ustanovenia § 69 ods. 15 

zákona o DPH (ďalej aj ako „zoznam DPH platiteľov vedený 

Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky“), a/alebo si 

podľa § 6 zákona o DPH splnil svoju osobitnú oznamovaciu 

povinnosť nahlásiť svoje bankové účty Finančnému 

riaditeľstvu Slovenskej republiky. 

27. Zhotoviteľ ako dodávateľ (v tomto bode aj ako 

„dodávateľ“) vyhlasuje, že ku dňu uzavretia Zmluvy jeho 

štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu alebo spoločník 

nie je štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu 

alebo spoločníkom objednávateľa.  

28. V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí Zmluvy a pred 

zánikom Zmluvy 
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a) nastanú u dodávateľa dôvody na zrušenie registrácie 

pre daň z pridanej hodnoty podľa § 81 ods. 3 písm. b) 

druhého bodu zákona o DPH a/alebo dodávateľ bude 

zverejnený v príslušnom zozname DPH platiteľov 

vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej 

republiky, alebo 

b) štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu alebo 

spoločník dodávateľa sa stane štatutárnym orgánom, 

členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom 

objednávateľa okrem prípadu, ak je dodávateľom 

spoločnosť, v ktorej má objednávateľ priamu 

majetkovú účasť alebo ak je dodávateľom spoločnosť, 

ktorá má priamu majetkovú účasť v spoločnosti 

objednávateľa, alebo 

c) vstúpi dodávateľ do likvidácie, začne sa voči 

dodávateľovi konkurzné konanie alebo 

reštrukturalizačné konanie, alebo 

d) dodávateľ uvedie v Zmluve alebo na faktúre číslo 

bankového účtu, ktorý nie je uvedený v zozname 

bankových účtov dodávateľa, uverejnenom na 

webovej stránke Finančnej správy,  

sa zhotoviteľ zaväzuje najneskôr do 3 dní od vzniku tejto 

skutočnosti písomne oznámiť vznik tejto skutočnosti 

objednávateľovi. V prípade, že dodávateľ v stanovenej 

lehote neoznámi písomne vznik niektorej zo skutočností 

uvedených v písm. a), b), c) a d) tohto bodu. 

objednávateľovi, je objednávateľ oprávnený vyúčtovať 

dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 15% z dohodnutej 

ceny diela bez DPH. Dodávateľ je povinný objednávateľom 

vyúčtovanú zmluvnú pokutu zaplatiť objednávateľovi. 

Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok 

objednávateľa na náhradu vzniknutej škody v celom 

rozsahu.  

V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí Zmluvy a pred 

zánikom Zmluvy vznikne (nastane) ktorákoľvek 

zo skutočností uvedených v písm. a), b), c) a d) tohto bodu, 

má objednávateľ právo zadržať z ceny diela alebo z častí 

ceny diela fakturovaných dodávateľom podľa Zmluvy, 

čiastku vo výške zodpovedajúcej výške dane z pridanej 

hodnoty uvedenej na príslušnej faktúre (ďalej aj ako 

„nevyplatená čiastka z ceny diela“). Vo vzťahu 

k nevyplatenej čiastke z ceny diela sa objednávateľ 

nedostáva do omeškania ani sa nedopúšťa iného porušenia 

Zmluvy, ak nevyplatenú čiastku z ceny diela vysporiada 

alebo použije podľa ustanovení tohto bodu. 

Objednávateľ uhradí dodávateľovi nevyplatenú čiastku 

z ceny diela bezodkladne po tom, čo dodávateľ 

objednávateľovi preukáže, že daň z pridanej hodnoty 

uvedenú na faktúre pre objednávateľa podľa Zmluvy v plnej 

výške odviedol príslušnému daňovému úradu.  

Ak daňový úrad rozhodnutím uloží objednávateľovi ako 

ručiteľovi uhradiť dodávateľom nezaplatenú daň z pridanej 

hodnoty (ďalej aj ako „nezaplatená daň“), objednávateľ túto 

skutočnosť bezodkladne oznámi dodávateľovi. Dodávateľ je 

povinný bezodkladne, najneskôr však do 3 dní odo dňa 

doručenia oznámenia objednávateľa podľa 

predchádzajúcej vety, poskytnúť objednávateľovi všetky 

informácie a dokumenty, na základe ktorých možno uplatniť 

námietky voči povinnosti objednávateľa ako ručiteľa uhradiť 

daňovému úradu dodávateľom nezaplatenú daň. 

Komunikácia medzi zmluvnými stranami môže byť v tomto 

prípade realizovaná e- mailom na elektronické adresy 

zmluvných strán so zoscanovanými prílohami, pričom 

na požiadanie je každá zo zmluvných strán povinná potvrdiť 

druhej zmluvnej strane príslušné oznámenie písomne. 

Doručovanie podľa predchádzajúcej vety je možné na 

e-mailovú adresu objednávateľa dph@spp.sk a na adresu 

zhotoviteľa ktorá je uvedená v Zmluve, alebo ktorú určí 

zhotoviteľ pre takéto doručovanie. Dokumenty umožňujúce 

uplatnenie námietky voči povinnosti objednávateľa ako 

ručiteľa uhradiť daňovému úradu dodávateľom nezaplatenú 

daň je dodávateľ povinný poskytnúť objednávateľovi 

v origináli alebo v notársky overenej kópii. 

Ak daňový úrad uloží objednávateľovi ako ručiteľovi 

povinnosť uhradiť dodávateľom nezaplatenú daň, 

objednávateľ je oprávnený použiť nevyplatenú čiastku 

z ceny diela na úhradu takejto nezaplatenej dane. 

Objednávateľ ako ručiteľ je oprávnený použiť na úhradu 

dodávateľom nezaplatenej dane na základe rozhodnutia 

daňového úradu akúkoľvek nevyplatenú čiastku z ceny 

diela, vrátane nevyplatených čiastok z ceny diela z iných 

faktúr vystavených dodávateľom objednávateľovi, a to aj 

na základe iných zmlúv uzavretých medzi objednávateľom 

a dodávateľom. Objednávateľ je oprávnený, nie však 

povinný, uplatniť akékoľvek opravné prostriedky proti 

rozhodnutiu daňového úradu, ktorým objednávateľovi ako 

ručiteľovi uloží zaplatiť dodávateľom nezaplatenú daň. 

V prípade rozhodnutia objednávateľa o podaní opravného 

prostriedku je dodávateľ povinný poskytnúť objednávateľovi 

plnú súčinnosť. O použití príslušnej nevyplatenej čiastky 

z ceny diela na úhradu dodávateľom nezaplatenej dane 

bude objednávateľ informovať dodávateľa. Dodávateľ nemá 

nárok na vyplatenie nevyplatenej čiastky z ceny diela, ktorú 

objednávateľ použil podľa tohto bodu. Objednávateľ je 

oprávnený postupovať podľa tohto odseku bez ohľadu 

na vykonanie oznámení podľa predchádzajúceho odseku. 

Ak objednávateľ ako ručiteľ uhradí daňovému úradu 

dodávateľom nezaplatenú daň a z akéhokoľvek dôvodu 

nebude pre objednávateľa možné alebo vhodné použiť 

na úhradu nevyplatenú čiastku z ceny diela, vzniká 

objednávateľovi pohľadávka voči dodávateľovi vo výške 

takto zaplatenej dane (ďalej aj ako „Pohľadávka“). 

O zaplatení dane z titulu ručenia za dodávateľa bez použitia 

nevyplatenej čiastky z ceny diela bude objednávateľ 

informovať dodávateľa. Vzniknutá Pohľadávka sa stáva 

splatnou dňom nasledujúcim po dni odpísania zaplatenej 

dane z účtu objednávateľa. Objednávateľ je oprávnený 

jednostranne si započítať Pohľadávku proti akejkoľvek 

pohľadávke alebo pohľadávkam dodávateľa voči 

objednávateľovi, a to bez ohľadu na skutočnosť, či sú 

splatné alebo nesplatné. Objednávateľ je tiež oprávnený 

vymáhať voči dodávateľovi zaplatenie Pohľadávky všetkými 

právnymi prostriedkami. Pre vylúčenie pochybností platí, že 

dodávateľ nie je oprávnený jednostranne si započítať 

nevyplatenú čiastku z ceny diela proti Pohľadávke ani proti 

akýmkoľvek iným pohľadávkam objednávateľa voči 

dodávateľovi a dodávateľ tiež nie je oprávnený postúpiť 

pohľadávku spočívajúcu v nevyplatenej čiastke z ceny diela 

na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

objednávateľa. 

Ustanovenia tohto bodu majú prednosť pred akýmikoľvek 

odchylnými ustanoveniami Zmluvy a zostávajú zachované 

mailto:dph@spp.sk
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aj v prípade zániku Zmluvy, týmto zmluvné strany vylučujú 

vo vzťahu k tomuto bodu aplikovateľnosť ustanovenia § 273 

ods. 2 Obchodného zákonníka. Zmluvné strany výslovne 

vylučujú oprávnenie dodávateľa ako dlžníka podľa 

ustanovenia § 309 Obchodného zákonníka na uplatnenie 

námietok voči objednávateľovi ako ručiteľovi, ak 

objednávateľ ako ručiteľ uhradí z titulu ručenia daň 

nezaplatenú zhotoviteľom ako dlžníkom bez vedomia 

zhotoviteľa. 

IV. Spôsob vykonávania diela 
 

1. Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení predmetu 

Zmluvy s náležitou odbornou starostlivosťou, na svoje 

náklady a nebezpečenstvo v súlade so Zmluvou a týmito 

Všeobecnými obchodnými podmienkami, pokynmi 

objednávateľa a s príslušnou legislatívou, najmä v súlade 

s príslušnými nariadeniami a smernicami EU, príslušnými 

zákonmi a vyhláškami platnými na území SR a príslušnými 

technickými normami. 

2. Zhotoviteľ zodpovedá za dostatočné personálne, 

materiálne a technické kapacity potrebné na riadne 

a včasné plnenie zmluvných záväzkov. Ak dôjde k poklesu 

kapacity, ktorá môže ohroziť alebo obmedziť plnenie 

Zmluvy, je zhotoviteľ povinný okamžite vynaložiť všetko 

potrebné úsilie, smerujúce k odstráneniu tohto stavu a 

o týchto skutočnostiach bezodkladne informovať 

objednávateľa. Ak pokles kapacity aj napriek prijatým 

opatreniam predstavuje ohrozenie alebo obmedzenie 

plnenia záväzkov zhotoviteľa v termínoch dohodnutých 

v Zmluve, alebo ak je pokles kapacity spôsobený 

zavineným konaním alebo nečinnosťou zhotoviteľa, 

predstavuje to podstatné porušenie povinností zhotoviteľa a 

zakladá právo objednávateľa od Zmluvy odstúpiť. 

3. Objednávateľ je oprávnený priebežne kontrolovať 

vykonávanie diela, dodržiavanie Zmluvy ako aj týchto 

Všeobecných obchodných podmienok.  

4. Objednávateľ je oprávnený udeľovať zhotoviteľovi 

pokyny v súvislosti s vykonávaním predmetu Zmluvy za 

podmienok upravených v Zmluve. 

5. Zhotoviteľ je povinný plniť iba pokyny vydané 

poverenou osobou objednávateľa, ktorú objednávateľ 

vopred zhotoviteľovi oznámil. 

6. Zhotoviteľ je vždy povinný konať v súlade s pokynmi 

objednávateľa a nie je oprávnený sa od týchto pokynov 

objednávateľa odchýliť, ibaže (i) obdrží predchádzajúci 

písomný súhlas objednávateľa, alebo (ii) je také odchýlenie 

naliehavo nevyhnutné urobiť v záujme objednávateľa a 

zhotoviteľ nemôže včas získať jeho súhlas, alebo (iii) sú 

pokyny objednávateľa v rozpore so  Zmluvou alebo 

príslušnou legislatívou vzťahujúcou sa na vykonanie 

predmtu Zmluvy.  

7. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne objednávateľa 

písomne upozorniť na nevhodnosť jeho pokynov pre 

zabezpečenie splnenia účelu Zmluvy a/ alebo riadneho a 

včasného plnenia predmetu Zmluvy. Taktiež je povinný 

objednávateľa písomne upozorniť, ak sú jeho pokyny 

v rozpore s príslušnou legislatívou vzťahujúcou sa na 

plnenie predmetu Zmluvy. Objednávateľ do 5 pracovných 

dní písomne oznámi zhotoviteľovi, či na vydanom pokyne 

napriek upozorneniu trvá alebo nie, alebo vyzve zhotoviteľa 

na rokovanie o vhodnosti pokynu. Pokiaľ objednávateľ 

zhotoviteľovi písomne oznámi, že na pokyne trvá napriek 

písomnému oznámeniu zhotoviteľa, zhotoviteľ bude 

povinný takýto pokyn objednávateľa splniť, nebude však 

zodpovedný za prípadnú škodu spôsobenú splnením 

takéhoto pokynu. Ak objednávateľ neoznámi zhotoviteľovi 

vo vyššie uvedenej lehote, že trvá na svojom pokyne, má 

sa za to, že objednávateľ netrvá na splnení takéhoto 

pokynu. 

8. Zhotoviteľ je povinný v maximálnej možnej miere 

samostatne koordinovať proces plnenia predmetu Zmluvy. 

Pokiaľ si niektorá záležitosť počas plnenia predmetu 

Zmluvy vyžaduje vyjadrenie alebo stanovisko 

objednávateľa, zhotoviteľ môže písomne požiadať 

o vydanie pokynu objednávateľa a objednávateľ je povinný 

vydať pokyn do 5 pracovných dní odo dňa, kedy zhotoviteľ 

o vydanie pokynu objednávateľa písomne požiadal. 

9. Ak objednávateľ zistí, že zhotoviteľ vykonáva dielo 

v rozpore so svojimi povinnosťami, je objednávateľ 

oprávnený dožadovať sa toho, aby zhotoviteľ odstránil vady 

vzniknuté vadným vykonávaním diela a dielo vykonával 

riadnym spôsobom.  

10. Ak zhotoviteľ nesplní túto povinnosť ani v primeranej 

lehote poskytnutej mu na tento účel objednávateľom, 

objednávateľ má právo od Zmluvy odstúpiť, a to aj v tom 

prípade ak by postup zhotoviteľa viedol k nepodstatnému 

porušeniu Zmluvy.  

11. V prípade, ak sa plnenie predmetu Zmluvy bude 

vykonávať prostredníctvom chránenej dielne / chráneného 

pracoviska / alebo samostatne občanom so zdravotným 

postihnutím, zaväzuje sa zhotoviteľ túto skutočnosť 

bezodkladne oznámiť objednávateľovi, najneskôr však do 

10 dní odo dňa, kedy došlo k tejto skutočnosti. 

 

V. Miesto a termín odovzdania diela 
 

1. Zhotoviteľ je povinný odovzdať riadne vykonané dielo 

v mieste dohodnutom v Zmluve. Ak miesto odovzdania nie 

je v Zmluve osobitne dojednané, je zhotoviteľ povinný 

odovzdať dielo v sídle objednávateľa. 

2. Zhotoviteľ je povinný v dohodnutom termíne dielo 

vykonať a odovzdať ho objednávateľovi. 

3. Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo pred 

dohodnutým termínom. 

4. Nedodržanie termínu odovzdania diela sa považuje za 

podstatné porušenie Zmluvy. V prípade omeškania 

zhotoviteľa s odovzdaním diela má objednávateľ právo 

odstúpiť od Zmluvy. Objednávateľ má zároveň právo 

uplatniť voči zhotoviteľovi zmluvné sankcie podľa čl. XIV. 

týchto Všeobecných obchodných podmienok. Pre vylúčenie 

pochybností platí, že ak v dôsledku nedodržania termínu 

plnenia vzniknú zhotoviteľovi akékoľvek dodatočné 

náklady, tieto vždy znáša zhotoviteľ. 

 

VI. Prevzatie diela a vykonanie skúšok 

diela 
 

1. O prevzatí diela objednávateľom zmluvné strany 

vyhotovia písomný preberací protokol (ďalej len "preberací 

protokol"). Preberací protokol podpísaný zástupcami oboch 
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zmluvných strán bude dokladom o splnení predmetu 

Zmluvy. 

2. Zhotoviteľ je povinný, najneskôr pri prevzatí diela 

objednávateľom, odovzdať objednávateľovi doklady, ktoré 

sú potrebné na prevzatie a na užívanie diela, ako aj ďalšie 

doklady stanovené v Zmluve. 

3. V prípade prevzatia diela ako technického zariadenia, 

resp. vyhradeného technického zariadenia je zhotoviteľ 

povinný najneskôr pri jeho odovzdávaní poskytnúť 

objednávateľovi predpísanú technickú dokumentáciu 

príslušného technického zariadenia, resp. vyhradeného 

technického zariadenia, ktorá obsahuje požiadavky podľa 

osobitných predpisov a požiadavky na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pri montáži, 

inštalácii, prevádzke, používaní, údržbe, oprave a likvidácii. 

Ďalej musí táto technická dokumentácia obsahovať 

požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci na prípravu, výstavbu, prestavbu a budúcu prevádzku 

v zmysle platných právnych predpisov a záväzných 

ustanovení technických noriem. Súčasťou technickej 

dokumentácie vyhradeného technického zariadenia je aj 

prevádzkový predpis vyhradeného technického zariadenia, 

v prípade technického zariadenia minimálne návod na 

bezpečné používanie a údržbu a podmienky vykonávania 

kontrol a prehliadok. 

4. Vyrábať, montovať na mieste budúcej prevádzky a 

rekonštruovať opravovať a udržiavať technické zariadenie, 

resp. vyhradené technické zariadenie alebo stavbu, môže 

zhotoviteľ iba na základe oprávnenia, ktoré mu na tieto 

činnosti vydal orgán inšpekcie práce a iba podľa 

konštrukčnej dokumentácie, resp. projektovej 

dokumentácie, ku ktorej bolo vydané odborné stanovisko 

oprávnenej organizácie, ktorá posudzuje konštrukčnú 

dokumentáciu, resp. projektovú dokumentáciu.  

5. Zhotoviteľ je povinný dielo pred jeho odovzdaním 

podrobiť skúškam alebo technickej kontrole (ďalej len 

"skúšky") za účelom zistenia či dielo spĺňa požiadavky na 

kvalitu a vyhotovenie a či spĺňa Zmluvou stanovené 

podmienky. Zhotoviteľ je povinný výsledok skúšok predložiť 

objednávateľovi najneskôr pri prevzatí diela 

objednávateľom. 

6. Zhotoviteľ môže odovzdať dielo do užívania 

objednávateľovi len v prípade, ak zodpovedá predpisom na 

zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ak sú 

dodržané podmienky, ktoré vymedzil ich projektant, 

konštruktér, tvorca alebo výrobca a po vykonaní údržby, 

prehliadok, kontrol, skúšok, úradných skúšok alebo 

odborných prehliadok a odborných skúšok ustanovených 

osobitnými predpismi alebo technickou dokumentáciou 

výrobcu. Zhotoviteľ sa v rámci realizácie diela a jeho 

odovzdania objednávateľovi do užívania zaväzuje 

dodržiavať požiadavky na dielo, jeho súčasti, pracovné 

postupy a činnosti z hľadiska zaistenia bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri práci, ustanovené príslušnými 

právnymi predpismi. 

7. Pokiaľ sa zmluvné strany dohodli, že objednávateľ má 

právo byť prítomný pri vykonávaní skúšok diela, je 

zhotoviteľ povinný oznámiť objednávateľovi miesto a dátum 

konania skúšok, a to najneskôr 14 dní pred plánovaným 

dátumom konania skúšok.  

8. Ak sa objednávateľ alebo ním poverená osoba 

nedostaví v určenom čase na vykonanie skúšok môže 

zhotoviteľ vykonať skúšky aj bez účasti objednávateľa, 

pričom je však povinný bez zbytočného odkladu 

objednávateľa informovať o výsledku skúšok. 

9. Náklady spojené s vykonaním skúšok diela znáša 

zhotoviteľ.  

10. Náklady spojené s účasťou objednávateľa alebo ním 

poverenej osoby na vykonaní skúšok znáša objednávateľ. 

Ak sa skúšky nevykonajú v dohodnutom termíne zavinením 

zhotoviteľa alebo ak bude výsledok skúšky negatívny, je 

zhotoviteľ povinný nahradiť objednávateľovi všetky náklady, 

ktoré objednávateľovi v tejto súvislosti vzniknú.  

11. Vykonanie skúšok za účasti objednávateľa nezbavuje 

zhotoviteľa zodpovednosti za vady zistené po odovzdaní 

diela. 

12. Dokumentácia súvisiaca s vykonaním, prebratím diela 

a vykonaním skúšok (dokumenty vyžadované poľa 

právnych predpisov, stavebný, denník, protokoly, KBÚ 

a pod.) sa vyhotovuje v slovenskom jazyku. 

13. Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo škody (strata, 

poškodenie a zničenie) na vykonávaných častiach diela, 

ako aj k materiálom, dokumentácií, prvkom, zariadeniam a 

konštrukciám alebo inému hmotnému majetku, ktoré boli 

zabudované do jednotlivých častí diela až do dňa jeho 

riadneho prevzatia objednávateľom. 

14. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, vlastnícke 

právo k dielu ako celku ako aj nebezpečenstvo škody na 

diele prechádza na objednávateľa dňom jeho 

protokolárneho odovzdania a prevzatia. 

 

VII. Vady diela a nároky z vád diela 
 

1. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo v rozsahu a kvalite, 

ktoré určuje Zmluva. V opačnom prípade má dielo vady.  

2. V súlade s ustanovením § 564 Obchodného zákonníka 

platia pre nároky objednávateľa z vád diela primerane 

ustanovenia § 436 až 441 Obchodného zákonníka.  

3. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v čase 

jeho odovzdania a prevzatia. Zhotoviteľ zodpovedá za vady 

diela vzniknutých aj po tomto čase, ak boli spôsobené 

porušením jeho povinností. 

4. Uplatnením nárokov z vád diela nie sú dotknuté nároky 

na náhradu škody alebo na zmluvnú pokutu.  

 

VIII. Záruka za kvalitu 
 

1. Zárukou za kvalitu diela preberá zhotoviteľ záväzok, že 

dielo bude po stanovenú dobu spôsobilé na použitie na 

dohodnutý alebo obvyklý účel a že si zachová dohodnuté 

alebo obvyklé vlastnosti. 

2. Ak sa diele vyskytnú v záručnej dobe vady, je ich 

objednávateľ oprávnený u zhotoviteľa reklamovať. 

3. V súlade s ustanovením § 432 Obchodného zákonníka 

platia pre nároky objednávateľa z uplatnenia záruky tiež 

primerane ustanovenia § 436 až 441 Obchodného 

zákonníka. 

4. Popri prípadných iných nárokoch podľa Zmluvy 

(vrátane nároku na zmluvnú pokutu) je objednávateľ, 

v prípade neodstránenia vady na príslušnej časti diela, 
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oprávnený úkony potrebné na odstránenie vady vykonať 

sám alebo prostredníctvom iných osôb na náklady a 

nebezpečenstvo zhotoviteľa. Objednávateľ má právo 

uplatniť si všetky náklady, ktoré mu vznikli v súvislosti s 

odstraňovaním takej vady u zhotoviteľa, a to v plnej výške 

formou vystavenej penalizačnej faktúry, ktorej lehota 

splatnosti je 14 dní odo dňa doručenia penalizačnej faktúry 

zhotoviteľovi. Pokiaľ v Zmluve nie je dohodnuté inak, 

záručná doba je 24 mesiacov a začína plynúť odo dňa 

prevzatia diela objednávateľom. 

5. Záručná doba neplynie počas doby, v ktorej 

objednávateľ nemohol dotknutú časť diela užívať pre vady, 

za ktoré zodpovedá zhotoviteľ. V takom prípade sa plynutie 

záručnej doby na dotknutú časť diela preruší dňom 

uplatnenia nároku objednávateľa zo zodpovednosti za vady 

(dňom doručenia reklamácie zhotoviteľovi), v dôsledku 

ktorej nemožno príslušnú časť diela užívať ako celok alebo 

jeho časť. Za užívanie sa považuje plynulá a kompletná 

bezpečná prevádzka diela. 

 

IX. Riziká vyplývajúce z diela 

a z použitia nebezpečných látok 
 

1. Ak sú súčasťou diela látky alebo ak boli pri vykonávaní 

diela použité látky, ktoré majú jednu alebo viac 

nebezpečných vlastností, je zhotoviteľ povinný v príslušnej 

dokumentácii charakterizovať riziká, vyplývajúce 

z používania diela, identifikovať nebezpečenstvá a určiť 

opatrenia na bezpečnú manipuláciu, skladovanie 

a prepravu týchto látok resp. tohto diela, a to najmä 

z hľadiska ochrany zdravia a životného prostredia.  

2. V prípade, ak súčasťou diela je dodávka tovaru, ktorá 

obsahuje nebezpečné chemické látky, nebezpečné 

chemické prípravky a chemické látky alebo chemické 

zmesi, pre ktoré je potrebné mať vypracovanú kartu 

bezpečnostných údajov, je zhotoviteľ povinný ju poskytnúť 

v platnom znení a v slovenskom jazyku v súlade s 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a 

obmedzení chemických látok (REACH) a o zriadení 

Európskej chemickej agentúry a o zmene a doplnení 

niektorých predpisov v platnom znení. 

3. Zhotoviteľ je povinný poskytnúť objednávateľovi 

príslušné informácie o ohrozeniach vyplývajúcich 

z používania diela v určených prevádzkových 

a užívateľských podmienkach, vrátane informácie 

o spôsobe ochrany pred týmito ohrozeniami a vykonať 

opatrenia vyplývajúce z osobitných predpisov na 

zabezpečenie bezpečnosti, ochrany zdravia, ako aj 

z hľadiska ochrany pred požiarmi a ochrany životného 

prostredia. 

 

X. Komunikácia zmluvných strán 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak nie je dohodnuté 

inak, všetky oznámenia, požiadavky, žiadosti a akákoľvek 

iná komunikácia, ktorá má byť podľa Zmluvy písomná, sa 

bude doručovať buď v listinnej forme (doporučene poštou, 

kuriérom alebo osobne) alebo elektronickej forme 

(prostredníctvom e-mailovej pošty) na adresy ktoré si 

zmluvné strany určia. Pod pojmom „písomne“ sa rozumie 

buď listinná alebo elektronická forma vyhotovenia a 

doručenia dokumentu.  

2. V prípade listinnej formy sa za deň doručenia považuje 

deň prevzatia písomnosti druhou zmluvnou stranou. 

V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň 

doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia 

písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme 

písomnosť v úložnej dobe na pošte, za deň doručenia sa 

považuje posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, 

ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty 

„adresát neznámy“, alebo s inou poznámkou podobného 

významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia 

zásielky odosielateľovi.  

3. V prípade elektronickej formy sa za deň doručenia 

považuje najbližší pracovný deň nasledujúci po dni 

odoslania dokumentu na e-mailovú adresu dohodnutej 

kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany formou 

elektronickej pošty, ak druhá zmluvná strana nepotvrdí 

doručenie skôr. V prípade ak kontaktné osoby neboli 

dohodnuté v Zmluve, zmluvné strany sú povinné si 

kontaktné osoby a ich elektronické adresy oznámiť 

bez zbytočného odkladu po uzavretí Zmluvy. 

4. Ak objednávateľ neurčí inak, pre účely komunikácie je 

možné využívať aj tieto e-mailové adresy objednávateľa: 

• faktury@spp.sk - pre účely doručovania faktúr; 

• dph@spp.sk – pre účely informovania o zmenách 

s dopadom na nárok úhrady dane z pridanej hodnoty; 

• objednavkyspp@spp.sk – pre ostatný druh komunikácie, 

týkajúci sa jednotlivých objednávok. 

V prípade, ak sa zmení niektorá z vyššie uvedených 

e-mailových adries objednávateľa, objednávateľ bude 

o tejto zmene prostredníctvom e-mailu bezodkladne 

informovať zhotoviteľa. V prípade takejto zmeny e-mailovej 

adresy nie je nutné uzatvárať dodatok k Zmluve a postačuje 

e-mailová informácia podľa predchádzajúcej vety. 

5. V prípade, ak sa zmení kontaktná osoba alebo jej 

kontaktné údaje, zmluvné strany sú povinné o tejto zmene 

bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu. V prípade 

takejto zmeny nie je nutné uzatvárať dodatok k Zmluve. 

 

XI. Audit 
 

1. Zhotoviteľ je povinný na základe žiadosti SPP umožniť 

povereným zamestnancom SPP vykonať vo svojich 

prevádzkach a na svojich zariadeniach audit, zameraný na 

overenie dodržiavania riadenia procesov, ktoré majú vplyv 

na kvalitu diela, environmentu a bezpečnosti pri práci a na 

overenie dodržiavania povinností uvedených v článku XII. 

Rokovacím jazykom je slovenčina. V prípade potreby 

tlmočenia, tlmočníkov zabezpečí zhotoviteľ. 

2. Zhotoviteľ je povinný umožniť aj ďalším osobám 

určeným objednávateľom výkon kontroly a auditu plnenia 

záväzkov zhotoviteľa vyplývajúcich zo Zmluvy. 

3. Zhotoviteľ je povinný pri auditoch a kontrolách 

zabezpečiť prítomnosť a súčinnosť osôb nevyhnutných za 

účelom vykonania kontroly a auditu, a poskytnúť 

požadované informácie, na požiadanie aj písomne. 

 

mailto:faktury@spp.sk
mailto:dph@spp.sk
mailto:objednavkyspp@spp.sk
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XII. Dodržiavanie právnych predpisov, 

ochrana životného prostredia 
 

1. Zhotoviteľ je povinný dodržiavať právne predpisy 

a zabezpečiť dodržiavanie právnych predpisov tretími 

osobami, ktoré sa podieľajú na plnení Zmluvy, zdržať sa 

akéhokoľvek konania, ktoré je v rozpore s právnymi 

predpismi alebo ktoré je spôsobilé ohroziť alebo porušiť 

záujmy objednávateľa, a zabrániť takémuto konaniu. 

Preverenie si aktuálneho obsahu a rozsahu legislatívnych, 

technických, bezpečnostných, či environmentálnych 

požiadaviek súvisiacich s plnením predmetu Zmluvy je 

vo výlučnej kompetencii zhotoviteľa. 

2. Zhotoviteľ je povinný uplatňovať princípy, postoje 

a normy uvedené v Kódexe správania SPP, ktorý je 

dostupný na webovej stránke objednávateľa (www.spp.sk), 

pričom v tejto súvislosti sa zaväzuje najmä: 

− chrániť ľudské práva a slobody v súlade s Všeobecnou 

deklaráciou ľudských práv Organizácie spojených 

národov, Dohovorom o ochrane ľudských práv 

a základných slobôd a s Chartou základných práv 

Európskej únie; zhotoviteľ je povinný predovšetkým, 

avšak nielen: (i) rešpektovať slobodu a rovnosť 

všetkých ľudí bez ohľadu na ich rasu, pôvod, farbu pleti, 

pohlavie, sexuálnu orientáciu, jazyk, vierovyznanie, 

politické alebo iné názory, rodinný alebo akýkoľvek iný 

status; a (ii) uplatňovať zákaz diskriminácie, 

zabezpečený najmä rovnakým zaobchádzaním 

v procese prijímania zamestnancov, pri ich 

odmeňovaní, vzdelávaní, zlepšovaní pracovných 

podmienok, ukončení pracovného pomeru, ako aj pri 

odchode do starobného dôchodku, 

− dodržiavať právne predpisy v oblasti ochrany životného 

prostredia, zabezpečiť minimálny možný dopad svojich 

činností na životné prostredie, zabezpečiť 

implementáciu systémov environmentálneho riadenia, 

a uplatňovať preventívne opatrenia s cieľom 

optimalizovať náklady a minimalizovať nepriaznivé 

vplyvy na životné prostredie a vyznávať hodnoty 

týkajúce sa efektívneho využívania prírodných zdrojov, 

energetickej efektívnosti, riadenia odpadu, kontroly 

emisií a skleníkových plynov, ako aj ochrany a 

zachovania biodiverzity, 

− zdržať sa konania, ktoré by mohlo viesť k vyvodeniu 

trestnej zodpovednosti objednávateľa v zmysle zákona 

č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických 

osôb v znení neskorších predpisov alebo takého 

predpisu, ktorý ho nahradí, a to najmä vykonávať všetky 

nevyhnutné opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie a 

zdržať sa akejkoľvek formy korupcie 

(priamej/nepriamej, aktívnej/pasívnej) v súvislosti s 

plnením Zmluvy a bezodkladne oznámiť 

objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a 

poskytnúť súčinnosť pri preskúmavaní tohto 

oznámenia.  

3. Zhotoviteľ týmto berie na vedomie, že Objednávateľ sa 

považuje za verejný podnik podľa § 2 ods. 1 písm. b) prvého 

bodu zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 

sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o registri partnerov 

verejného sektora“). Zhotoviteľ vyhlasuje, že on ako aj 

všetci jemu známi subdodávatelia, ktorí sú považovaní za 

partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri 

partnerov verejného sektora, sú v čase uzavretia tejto 

Zmluvy zapísaní v Registri partnerov verejného sektora 

vedeného Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej 

republiky (ďalej len „Register“). Zhotoviteľ sa zároveň 

zaväzuje, že on, ako aj každý jeho subdodávateľ, ktorý je 

považovaný za partnera verejného sektora v zmysle 

Zákona o registri partnerov verejného sektora, bude počas 

celej doby trvania tejto Zmluvy zapísaný v Registri a bude 

plniť všetky povinnosti vyplývajúce mu, ako partnerovi 

verejného sektora, zo Zákona o registri partnerov verejného 

sektora. Nesplnenie ktorejkoľvek povinnosti podľa 

predchádzajúcej vety sa bude považovať za podstatné 

porušenie zmluvných povinností zhotoviteľa zakladajúce 

oprávnenie Objednávateľa od tejto Zmluvy odstúpiť. 

4. Zhotoviteľ je pri vykonávaní diela povinný dodržiavať 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov 

o ochrane životného prostredia.  

5. Zhotoviteľ je zodpovedný za znečistenie a poškodenie 

životného prostredia, ku ktorému došlo v súvislosti 

s vykonávaním diela. Zhotoviteľ je povinný odstrániť 

následky takého znečistenia a poškodenia a nahradiť 

spôsobené škody. Zároveň znáša všetky sankcie s tým 

spojené. 

6. Zhotoviteľ je povinný dodržiavať osobitné právne 

predpisy na úseku ochrany vôd, najmä vykonať primerané 

opatrenia pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami a plniť 

povinnosti v oblasti prevencie. Ak zhotoviteľ spôsobí svojou 

činnosťou mimoriadne zhoršenie vôd, vystupuje ako 

pôvodca a zodpovedá za zneškodnenie mimoriadneho 

znečistenia a odstránenie jeho škodlivých následkov. Ak pri 

zmluvných prácach zhotoviteľ nakladá s vodami je povinný 

si plniť základné povinnosti pri nakladaní s nimi 

(zabezpečenie a schválenie požadovaných dokladov), je 

povinný dbať o ich ochranu, zabezpečovať ich hospodárne 

využívanie, neporušovať práva iných a je povinný dbať 

o ochranu vodných pomerov a ochranu vodných stavieb. 

7. Zhotoviteľ je v súvislosti s plnením predmetu zmluvy 

povinný dodržiavať osobitné právne predpisy na úseku 

ochrany ovzdušia. 

Ak sa predmet Zmluvy dotýka zariadenia zdroja 

znečisťovania ovzdušia, alebo môže akýmkoľvek 

spôsobom ovplyvniť emisie znečisťujúcich látok, alebo 

predstavuje zmenu príslušnej dokumentácie, je zhotoviteľ 

povinný zabezpečiť schválenie zákonom požadovaných 

dokladov a získanie potrebných vyjadrení a súhlasov 

orgánov ochrany ovzdušia, a dodržiavať povinnosti a 

podmienky v nich určené. 

Pri realizácii diela je zhotoviteľ povinný technickými a 

organizačnými opatreniami predchádzať vzniku emisií 

znečisťujúcich látok. Pri výkone činností v rámci realizácie 

diela, ktoré predpokladajú vznik emisií, je povinný využiť 

technicky dostupné prostriedky na obmedzenie úniku emisií 

do ovzdušia a vykonávať činnosti s prihliadnutím 

na podmienky okolia realizácie diela. 

Zhotoviteľ je povinný vlastné mechanizmy a mechanizmy 

svojich subdodávateľov prevádzkovať a udržiavať 

v riadnom technickom stave tak, aby nedochádzalo 

https://www.spp.sk/sk/Cds/AdminDownload/?filename=2511_Kodex_spravania_SPP
http://www.spp.sk/
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k únikom znečisťujúcich látok do životného prostredia. Je 

povinný mechanizmy a zariadenia prevádzkovať 

a udržiavať v súlade s podmienkami určenými ich 

výrobcami a právnymi predpismi. V prípade zistenia 

porušenia uvedených povinností, má Objednávateľ právo 

zastaviť prevádzku týchto mechanizmov a vykázať ich 

zo svojich objektov. 

8. Pôvodca odpadu je každý pôvodný pôvodca, ktorého 

činnosťou odpad vzniká. Držiteľ odpadu je pôvodca odpadu 

alebo osoba, ktorá má odpad v držbe. Sprostredkovateľ je 

podnikateľ, ktorý organizuje 

zhodnocovanie/zneškodňovanie odpadu v mene iných 

osôb. 

9. Pôvodcom odpadov vznikajúcich pri servisných, 

čistiacich a udržiavacích prácach, vykonávaných 

v objektoch vo vlastníctve objednávateľa alebo priestoroch 

pôsobenia objednávateľa, je ten podnikateľský subjekt, pre 

ktorý sa tieto práce v konečnom dôsledku vykonávajú.  

10. Pôvodcom odpadu, ak ide o odpady vznikajúce pri 

stavebných a demolačných prácach, vykonávaných v sídle 

alebo mieste podnikania, organizačnej zložke alebo v inom 

mieste pôsobenia objednávateľa je ten podnikateľský 

subjekt, ktorý má vydané stavebné povolenie. 

11. Pôvodca stavebných odpadov a odpadov z demolácií 

a následne v primeranom rozsahu zhotoviteľ, je povinný 

plniť povinnosti ustanovené v § 77 zákona o odpadoch. 

12. Zhotoviteľ sa zaväzuje odpad prednostne materiálovo 

zhodnotiť u oprávnenej organizácie alebo recyklovať a plniť 

všetky povinnosti držiteľa odpadu v súlade so zákonom 

č. 79/2015 Z.z. o odpadoch v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o odpadoch“), a to najmä: 

a) správne zaradiť odpad alebo zabezpečiť správnosť 

zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov,  

b) zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov 

odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, 

odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. Zhotoviteľ 

je povinný zabezpečiť si vlastné vhodné nádoby a 

kontajnery a označiť ich v súlade s osobitnými právnymi 

predpismi. Miesto na dočasné zhromažďovanie 

odpadov dohodnú oprávnení zástupcovia zmluvných 

strán.  

c) zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich 

druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s 

nimi v súlade so zákonom o odpadoch a osobitnými 

predpismi,  

d) zabezpečiť spracovanie odpadu v zmysle hierarchie 

odpadového hospodárstva,  

e) odovzdať odpady len osobe oprávnenej nakladať 

s odpadmi podľa zákona o odpadoch, pokiaľ nie je 

v ustanoveniach zákona o odpadoch uvedené inak 

alebo ak ich zhodnotenie, resp. zneškodnenie 

nezabezpečuje sám, 

f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve 

odpadov a o nakladaní s nimi. 

13. Zhotoviteľ poskytne objednávateľovi súčinnosť pri 

plnení povinností objednávateľa vyplývajúcich zo zákona 

o odpadoch a príslušných vykonávacích predpisov, ako 

pôvodcu odpadu, najmä odovzdá všetky doklady potrebné 

pre splnenie týchto povinností bez zbytočného odkladu, 

najneskôr do troch pracovných dní od ich obdržania. 

Za doklady podľa predchádzajúcej vety sa považujú najmä 

potvrdenie príslušného orgánu štátnej správy odpadového 

hospodárstva o registrácií podľa § 98 zákona o odpadoch, 

alebo udelený súhlas podľa § 97 zákona o odpadoch, 

a vážny lístok. Vážny lístok musí obsahovať obchodné 

údaje oprávnenej osoby a zhotoviteľa, druh a množstvo 

odpadu, spôsob a miesto 

vzniku/odovzdania/zhodnotenia/zneškodnenia a dátum 

vystavenia.  

14. V prípade vzniku nebezpečného odpadu, ohlási 

zhotoviteľ túto skutočnosť objednávateľovi, a zhotoviteľ 

vystaví Sprievodný list nebezpečného odpadu, ktorého je 

zhotoviteľ odosielateľom, a plní všetky povinnosti 

vyplývajúce z platnej legislatívy. Vzniknutý nebezpečný 

odpad musí byť označený Identifikačným listom 

nebezpečného odpadu, a zhodnotený alebo zneškodnený 

v zmysle platných právnych predpisov. 

15. Odosielateľom nebezpečného odpadu je ten, kto 

uzatvoril s dopravcom zmluvu, ktorej predmetom je 

preprava nebezpečného odpadu alebo ten, kto vykonáva 

prepravu nebezpečného odpadu sám prostredníctvom 

vlastnej dopravy. Odosielateľ je povinný plniť povinnosti 

vyplývajúce zo zákona o odpadoch a príslušných právnych 

predpisov, a to najmä vyplniť Sprievodný list nebezpečného 

odpadu, viesť jeho evidenciu a ohlásenie.  

16. Zhotoviteľ zodpovedá za nakladanie so vzniknutým 

odpadom, t. j. prepravovanie podľa druhu na miesto 

zhodnotenia/zneškodnenia v zmysle zákona o odpadoch, 

pričom nakladanie s odpadom je zhotoviteľ oprávnený 

vykonávať buď sám alebo prostredníctvom tretej osoby 

(subdodávateľa) len na základe riadneho oprávnenia na 

nakladanie s odpadmi podľa príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov, najmä: 

- v prípade ostatných odpadov na základe registrácie na 

príslušnom orgáne štátnej správy odpadového 

hospodárstva podľa § 98 zákona o odpadoch a  

- v prípade nebezpečných odpadov na základe 

registrácie na príslušnom orgáne štátnej správy 

odpadového hospodárstva podľa § 98 zákona 

o odpadoch a v prípade potreby súhlasu vydaného 

príslušným okresným úradom. 

V prípade, ak zhotoviteľ pri plnení predmetu Zmluvy zverí 

činnosť nakladania s odpadmi tretej osobe 

(subdodávateľovi), je oprávnený zveriť vykonávanie tejto 

činnosti iba takej osobe, ktorá disponuje potrebným 

oprávnením na nakladanie s odpadmi v zmysle príslušných 

všeobecne záväzných právnych predpisov. V takom 

prípade je   zhotoviteľ zároveň povinný byť registrovaný 

podľa § 98 ods. 2 zákona o odpadoch ako sprostredkovateľ. 

Zhotoviteľ je povinný kedykoľvek na požiadanie 

objednávateľa bezodkladne preukázať objednávateľovi 

platné oprávnenie zhotoviteľa alebo ním povereného 

subdodávateľa na nakladanie s odpadmi. Porušenie 

ktorejkoľvek povinnosti podľa tohto bodu Všeobecných 

obchodných podmienok sa považuje za podstatné 

porušenie Zmluvy zakladajúce právo objednávateľa 

odstúpiť od Zmluvy. V prípade, ak zhotoviteľ v rozpore 

s podmienkami uvedenými v tomto bode Všeobecných 

obchodných podmienok nakladá s odpadmi bez potrebného 

oprávnenia, alebo zverí činnosť nakladania s odpadmi tretej 

osobe bez potrebného oprávnenia, alebo nepreukáže 

objednávateľovi platné oprávnenie na nakladanie 
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s odpadmi, alebo inak nakladá s odpadmi v rozpore 

s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi: 

(i) objednávateľ je oprávnený požadovať od zhotoviteľa 

prerušenie výkonu činnosti nakladania s odpadmi až do 

odstránenia predmetného porušenia povinnosti zo 

strany zhotoviteľa; 

(ii) objednávateľ je oprávnený zveriť výkon činnosti 

nakladania s odpadmi tretej osobe, a to na náklady 

zhotoviteľa (zhotoviteľ je povinný uhradiť 

objednávateľovi náklady s tým súvisiace); 

(iii) zhotoviteľ je povinný uhradiť objednávateľovi každú 

škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v dôsledku 

porušenia povinností zhotoviteľa v súvislosti s výkonom 

činnosti nakladania s odpadmi pri plnení predmetu 

Zmluvy; za škodu podľa predchádzajúcej sa vety sa 

považujú aj akékoľvek sankcie alebo pokuty uložené 

objednávateľovi zo strany príslušných orgánov verejnej 

moci v dôsledku konania alebo nečinnosti zhotoviteľa 

alebo jeho subdodávateľa. 

17. Zhotoviteľ je povinný dodržiavať osobitné právne 

predpisy na úseku ochrany prírody a krajiny a ochrany lesa 

ako aj vypracovať a zabezpečiť príslušné vyjadrenia 

a súhlasy orgánov ochrany prírody a krajiny a ochrany lesa. 

18. Zhotoviteľ je povinný dodržiavať osobitné právne 

predpisy o ochrane pred hlukom a vibráciami. Zhotoviteľ je 

povinný technickými, organizačnými a inými vhodnými 

opatreniami zabezpečiť, aby hluk neprekračoval prípustné 

hodnoty ustanovené osobitnými právnymi predpismi. 

19. Zhotoviteľ vyhlasuje, že: 

a) nie je sankcionovanou osobou v zmysle zákona 

č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií 

a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných 

papieroch a investičných službách a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných 

papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„Zákon o medzinárodných sankciách“) alebo v zmysle 

priamo aplikovateľného predpisu Európskej únie, 

ktorým sa ustanovujú sankcie alebo sankcionované 

osoby,  

b) nie je priamo alebo nepriamo vlastnený alebo ovládaný 

sankcionovanou osobou a/alebo že akýkoľvek z jej 

predstaviteľov alebo osôb konajúcich v jej mene nie je 

sankcionovanou osobou, 

c) že neposkytne finančné prostriedky alebo majetok 

akejkoľvek sankcionovanej osobe a ani nebude držať 

alebo inak kontrolovať žiadne finančné prostriedky 

alebo majetok akejkoľvek sankcionovanej osoby a 

d) sa zdrží výkonu akýchkoľvek činností, ktoré sú 

predmetom medzinárodnej sankcie v zmysle Zákona 

o medzinárodných sankciách alebo v zmysle priamo 

aplikovateľného predpisu Európskej únie, ktorým sa 

ustanovujú sankcie alebo sankcionované osoby. 

20. V prípade ak zo strany zhotoviteľa dôjde 

k akémukoľvek porušeniu povinností uvedených v písm. a) 

alebo b)  bodu 19. tohto článku, vzniká objednávateľovi 

právo: 

(i) požadovať prerušenie plnenia Zmluvy až do doby 

odstránenia predmetného porušenia a/alebo  

(ii) požadovať odstránenie predmetného porušenia 

v určenej lehote alebo  

(iii) odstúpiť od Zmluvy.  

Objednávateľ je taktiež oprávnený zadržať všetky plnenia 

(finančné ako aj vecné) nárokovateľné zhotoviteľom podľa 

Zmluvy, a to po celú dobu trvania porušenia tejto povinnosti 

zo strany zhotoviteľa. Vo vzťahu k zadržanému plneniu sa 

objednávateľ nedostáva do omeškania ani sa nedopúšťa 

iného porušenia Zmluvy. 

21. V prípade, ak zo strany zhotoviteľa dôjde 

k akémukoľvek porušeniu povinností uvedených v písm. c) 

alebo d) bodu 19. tohto článku, vzniká objednávateľovi 

právo: 

(i) požadovať prerušenie plnenia zmluvy až do doby 

odstránenia predmetného porušenia a/alebo  

(ii) požadovať odstránenie predmetného porušenia 

v určenej lehote. 

 

XIII. Bezpečnosť a ochrana zdravia pri 

práci a ochrana pred požiarmi 
 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za prípravu a vykonávanie 

opatrení na zaistenie bezpečnosti, ochrany zdravia pri práci 

(ďalej len BOZP) a ochrany pred požiarmi (ďalej len OPP), 

koordináciu činností a informovanosť svojich zamestnancov 

a osôb konajúcich v jeho mene, ako aj zamestnancov 

objednávateľa na mieste výkonu predmetu Zmluvy, keď 

v súvislosti s jej plnením môže dôjsť k ohrozeniu 

oprávnených záujmov objednávateľa. 

2. Zhotoviteľ vykoná všetky potrebné opatrenia, aby 

zabezpečil na pracovisku v rozsahu predmetu zmluvy 

a v súvislosti s jej plnením bezpečnosť svojich 

zamestnancov, zamestnancov objednávateľa a ďalších 

osôb, ktoré sa s vedomím objednávateľa zdržujú v mieste 

plnenia predmetu zmluvy. 

3. Zhotoviteľ je povinný starať sa o bezpečnosť a 

ochranu zdravia všetkých osôb, ktoré sa nachádzajú s jeho 

vedomím na mieste plnenia predmetu zmluvy. 

4. Ak niektoré vzájomné vzťahy, záväzky a povinnosti 

v oblasti BOZP nie sú obsiahnuté v Zmluve, tieto musia byť 

uvedené v zápise o odovzdaní staveniska (pracoviska). 

Zhotoviteľ je povinný na výzvu objednávateľa prevziať 

miesto zhotovenia diela, ak nebolo dohodnuté, že sa dielo 

zhotovuje u zhotoviteľa. 

5. Zhotoviteľ v súvislosti s plnením predmetu zmluvy 

môže užívať pracoviská, prevádzkovať pracovné 

prostriedky a používať pracovné postupy, len ak 

zodpovedajú platným predpisom na zaistenie BOZP, ak sú 

dodržané podmienky, ktoré vymedzil ich projektant, 

konštruktér, tvorca alebo výrobca a po vykonaní údržby, 

prehliadok, kontrol, skúšok ustanovených osobitnými 

predpismi alebo technickou dokumentáciou výrobcu. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

− dodržiavať právne predpisy Slovenskej republiky 

a Európskej únie na zaistenie BOZP, OPP, ochrany 

verejného zdravia a ochrany životného prostredia, 

dodržiavať ostatné predpisy, Slovenské technické normy, 

zásady bezpečnej práce, zásady ochrany zdravia pri 

práci a zásady bezpečného správania na pracoviskách 

objednávateľa, dodržiavať určené technologické alebo 

pracovné postupy, návody, pravidlá, pokyny a interné 

predpisy objednávateľa, ktoré súvisia s plnením 

predmetu zmluvy a s ktorými bol preukázateľne 
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oboznámený. Zhotoviteľ je zodpovedný za dodržiavanie 

platnej legislatívy a je v jeho výlučnej kompetencii 

preveriť si aktuálny obsah a rozsah legislatívnych, 

technických, bezpečnostných, či environmentálnych 

požiadaviek súvisiacich s plnením predmetu zmluvy, 

− konať tak, aby umožnil zamestnancom objednávateľa 

a tretím osobám plniť povinnosti na zaistenie BOZP 

a OPP, 

− vykonávať opatrenia na zaistenie BOZP so zreteľom na 

všetky okolnosti týkajúce sa plnenia predmetu zmluvy a 

v súlade s právnymi predpismi a ostatnými predpismi, 

zohľadňovať pritom meniace sa skutočné a 

predvídateľné okolnosti. V tej súvislosti určovať 

bezpečné pracovné postupy, určovať a zabezpečovať 

ochranné opatrenia, ktoré sa musia vykonať, a určovať a 

zabezpečovať ochranné prostriedky, ktoré sa musia 

používať, 

− vykonávať iba práce, obsluhovať iba stroje a zariadenia 

a používať iba látky, ktoré boli určené špecifikáciou pre 

plnenie predmetu Zmluvy,  

− dodržiavať zákaz fajčenia  v objektoch a na pracoviskách 

objednávateľa, 

− zabezpečovať, aby pracoviská, komunikácie, organizácia 

práce, pracovné prostriedky, materiály, pracovné 

a výrobné postupy, ktoré využíva zhotoviteľ v súvislosti 

s plnením predmetu Zmluvy neohrozovali bezpečnosť 

a zdravie osôb, ktoré sa oprávnene zdržujú v mieste 

plnenia predmetu Zmluvy, 

− zamedziť vstupu tretích osôb na mieste plnenia predmetu 

Zmluvy v miestach, kde je zvýšené riziko úrazu a riadne 

vyznačiť a vymedziť takýto priestor. Pri nutnom pohybe 

tretích osôb na mieste plnenia predmetu Zmluvy 

z dôvodu zabezpečenia prevádzky je zhotoviteľ povinný 

pri realizácii predmetu Zmluvy zabezpečiť ochranu tretích 

osôb pred zranením v maximálnej možnej miere; 

− bezodkladne oznamovať zodpovednému zástupcovi 

objednávateľa nedostatky a iné závažné skutočnosti, 

ktoré by pri práci mohli ohroziť bezpečnosť alebo zdravie 

zamestnancov objednávateľa alebo iných osôb, ktoré sa 

zdržujú na mieste plnenia predmetu Zmluvy, o ktorých sa 

dozvedel v súvislosti s jej plnením, riadiť sa dodržiavaním 

zákona o ochrane nefajčiarov, zákazom požívania 

alkoholických nápojov a užívania iných omamných 

prostriedkov alebo psychotropných látok a zákazom 

požívania alkoholických nápojov na mieste výkonu 

predmetu Zmluvy. Zamestnanec zhotoviteľa alebo osoba 

konajúca v jeho mene je povinná podrobiť sa vyšetreniu, 

ktoré vykonáva objednávateľ oprávnenými 

zamestnancami za účelom zistenia, či nie je pod vplyvom 

alkoholických nápojov, omamných látok alebo 

psychotropných látok. Ak podľa postupov zisťovania, 

uvedených v internom predpise objednávateľa, bola 

u zamestnanca zhotoviteľa alebo osoby konajúcej v jej 

mene vykonaná kontrola na dodržiavanie zákazu požitia 

alkoholických nápojov s pozitívnym výsledkom, tento 

zamestnanec alebo osoba sa stáva pre objednávateľa 

neakceptovateľným a zhotoviteľ je povinný rešpektovať 

požiadavku objednávateľa na jeho okamžitú výmenu. 

7. Zhotoviteľ v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy je 

povinný vykonať ochranné opatrenia: 

− náležite inštalovať, používať a udržiavať bezpečnostné a 

ochranné zariadenia nevyhnutné na zaistenie BOZP 

na mieste plnenia predmetu Zmluvy. V tej súvislosti je 

povinný aj vhodne zabezpečiť miesto plnenia predmetu 

Zmluvy proti vstupu nepovolaných osôb.  

− môže začať plniť predmet Zmluvy až vtedy, ak je miesto 

plnenia náležite zabezpečené, vybavené na bezpečný 

výkon práce a sú dodržané všetky podmienky 

na zaistenie BOZP ustanovené platnými právnymi 

predpismi. 

− zabezpečí dodržiavanie zákazu vstupovať a zdržiavať sa 

v priestore a vykonávať tam činnosti, ktoré by mohli 

bezprostredne ohroziť život alebo zdravie pokiaľ 

nevykonal a neskontroloval vykonanie všetkých opatrení 

za zaistenie BOZP.  

− dodržiavať bezpečnostné označenia, výstražné signály 

a príslušné upozornenia a pokyny kompetentných 

vedúcich zamestnancov objednávateľa v mieste plnenia 

predmetu Zmluvy. 

− povinný zreteľne označovať pracoviská a zariadenia , 

ktoré môžu ohroziť alebo poškodiť zdravie zamestnanca, 

a používať bezpečnostné a zdravotné označenie pri práci 

podľa osobitného predpisu,  

− zabezpečiť pohyb svojich zamestnancov a osôb 

konajúcich v jeho mene len na pracovisku a v priestore 

určenom a súvisiacom s plnením predmetu Zmluvy. 

8. V prípade vzniku mimoriadnej udalosti je zhotoviteľ 

povinný riadiť sa pokynmi príslušnej havarijnej komisie 

objednávateľa. Táto povinnosť sa obdobne vzťahuje aj na 

osoby konajúce v mene zhotoviteľa pri plnení predmetu 

Zmluvy. 

9. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oboznámiť 

objednávateľa o mimoriadnej udalosti (nebezpečná 

udalosť, pracovný úraz zamestnanca zhotoviteľa alebo inej 

osoby konajúcej v mene zhotoviteľa), ktorá sa stala 

v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy. O tomto je povinný 

informovať objednávateľa aj vtedy, ak k mimoriadnej 

udalosti nedošlo v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy 

ale na pracoviskách objednávateľa. Zhotoviteľ preberá plnú 

zodpovednosť za pracovné úrazy vlastných zamestnancov 

a za ich registráciu, evidenciu a hlásenie, vrátaneosôb 

konajúcich v ich mene. 

10. Zhotoviteľ zodpovedá za vedenie predpísanej 

technickej a prevádzkovej dokumentácie súvisiacej s jeho 

plnením predmetu Zmluvy v rozsahu a kvalite určenej 

platným právnym predpisom a požiadavkami objednávateľa 

tak, aby zodpovedala skutočnému stavu. 

11. Technickú dokumentáciu nevyhnutnú pre uvedenie 

diela do prevádzky a jeho užívanie v súlade s platnými 

právnymi predpismi je zhotoviteľ povinný odovzdať 

objednávateľovi najneskôr pri odovzdaní, resp. prevzatí 

diela. Projektová, sprievodná technická a prevádzková 

dokumentácia musí byť vyhotovená v slovenskom jazyku. 

Uvedené sa nevzťahuje na doklady, preukazujúce zhodu 

s požadovanými technickými predpismi podľa osobitného 

predpisu. 

12. Zhotoviteľ pri plnení predmetu Zmluvy vypracováva, 

vedie, uchováva a v prípade potreby neodkladne 

aktualizuje predpísanú dokumentáciu, záznamy a evidenciu 

súvisiacu so zabezpečením BOZP. 
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13. Projektová dokumentácia, návrhy strojov alebo iných 

technických zariadení a pracovné postupy, ktorých 

vyhotovenie je súčasťou plnenia predmetu Zmluvy, musia 

vyhovovať požiadavkám vyplývajúcich z platných právnych 

predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP. 

Súčasťou týchto projektov, návrhov strojov alebo iných 

technických zariadení a pracovných postupov musí byť 

vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev 

a neodstrániteľných ohrození, ktoré vyplývajú 

z navrhovaných riešení v určených prevádzkových 

a užívateľských podmienkach, posúdenie rizika pri ich 

používaní a návrh ochranných opatrení proti týmto 

nebezpečenstvám a ohrozeniam. Súčasťou projektov, 

návrhov strojov alebo iných technických zariadení 

a pracovných postupov musia byť informácie o ich 

bezpečnom umiestnení, inštalácii, používaní, kontrole, 

údržbe a oprave. 

14. Ak súčasťou plnenia predmetu Zmluvy zhotoviteľom je 

vyhotovenie projektovej dokumentácie, za súčasť plnenia 

sa považuje koordinácia projektovej dokumentácie, 

vypracovanie Plánu BOZP a vypracovanie podkladu, ktorý 

obsahuje príslušné informácie o BOZP, ktoré je potrebné 

zohľadňovať pri všetkých ďalších prácach. 

15. Ak sa zmluvné strany dohodli, že technická 

dokumentácia, ktorá je podkladom pre zhotovenie diela 

neobsahuje Plán BOZP, za jeho vyhotovenie 

a preukázateľné odovzdanie zhotoviteľovi zodpovedá 

objednávateľ. Zhotoviteľ nezačne zhotovovať dielo, ktoré je 

predmetom Zmluvy predtým, ako mu bude odovzdaný Plán 

BOZP vyhotovený pre dielo a ktorý je v súlade 

so skutočným stavom.  

16. Zhotoviteľ za účelom vytvorenia podmienok 

na zaistenie BOZP v súvislosti plnením zmluvných činností 

musí vypracovať technologický alebo pracovný postup 

montáže ním montovaných stavebných a technologických 

konštrukcií, obsahujúci požiadavky na zaistenie BOZP. 

17. Zhotoviteľ pri zmene podmienok, ktoré môžu 

v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy nepriaznivo 

ovplyvniť BOZP, je povinný vykonať potrebné zmeny 

technologických alebo pracovných postupov. Zhotoviteľ 

môže pokračovať v plnení predmetu Zmluvy 

až po schválení zmeneného technologického alebo 

pracovného postupu objednávateľom a oboznámení osôb 

dotknutých zmenou. 

18. Odborné prehliadky a odborné skúšky a opravy 

vyhradených technických zariadení objednávateľa podľa 

právnych predpisov na zaistenie BOZP môže vykonávať len 

zhotoviteľ, ktorý má oprávnenie na činnosť, vydané 

oprávnenou osobou na overovanie plnenia požiadaviek 

bezpečnosti technických zariadení. 

19. Zhotoviteľ zodpovedá za kvalifikáciu, odbornú 

a zdravotnú spôsobilosť svojich zamestnancov a osôb 

konajúcich v jeho mene, určenú pre výkon predmetu 

Zmluvy. V tej súvislosti je povinný zaraďovať zamestnancov 

na výkon práce so zreteľom na ich zdravotný stav, 

schopnosti, kvalifikačné predpoklady a odbornú spôsobilosť 

podľa platných právnych predpisov a ostatných predpisov 

na zaistenie BOZP a nedovoliť, aby vykonávali práce, ktoré 

nezodpovedajú ich zdravotnému stavu, schopnostiam na 

ktoré nemajú vek, kvalifikačné predpoklady alebo doklad 

o odbornej spôsobilosti podľa platných právnych predpisov 

a ostatných predpisov na zaistenie BOZP. Porušenie tejto 

povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvných 

povinností zhotoviteľa. 

20. Zhotoviteľ poveruje obsluhou určených pracovných 

prostriedkov a vykonávaním určených činností 

ustanovených právnymi a ostatnými predpismi na zaistenie 

BOZP osoby na základe ich platného osvedčenia 

na vykonávanie činnosti alebo preukazu na vykonávanie 

činnosti vydaného oprávnenou právnickou osobou, fyzickou 

osobou alebo právnickou osobou, ktorá má na to 

oprávnenie. 

21. Zhotoviteľ písomne poveruje osoby, ktoré v jeho mene 

plnia predmet Zmluvy vykonávaním činností s vyšším 

rizikom, ktoré ustanovil osobitný predpis.  

22. Objednávateľ zabezpečí oboznámenie zamestnancov 

zhotoviteľa pred začatím plnenia predmetu Zmluvy a v jej 

súvislosti: 

− s príslušnými právnymi predpismi a ostatnými predpismi 

na zaistenie BOZP a OPP,  

− s existujúcimi a predvídateľnými nebezpečenstvami 

a ohrozeniami a ich dopadmi, s ochranou pred nimi,  

− so zákazom vstupovať do priestorov, zdržovať sa 

v priestoroch a vykonávať činnosti, ktoré by mohli 

bezprostredne ohroziť život alebo zdravie osôb, 

participujúcich na plnení predmetu Zmluvy, 

− so zásadami bezpečnej práce a zásadami bezpečného 

správania v objektoch a  na pracoviskách objednávateľa,  

− so súvisiacimi internými pokynmi objednávateľa, 

− s opatreniami a postupmi v prípade poškodenia zdravia 

vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach 

a postupe v prípade zdolávania požiaru, záchranných 

prác a evakuácie. 

23. Zhotoviteľ sa zaväzuje plniť predmet Zmluvy až 

po absolvovaní vzdelávacej aktivity BOZP a OPP všetkých 

jeho zamestnancov, alebo osôb konajúcich v jeho mene 

podieľajúcich sa na realizácii predmetu zmluvy pred jej 

začatím a ďalej v intervaloch určených objednávateľom, 

pričom zhotoviteľ akceptuje maximálnu dobu platnosti tejto 

vzdelávacej aktivity 24 mesiacov odo dňa jej vykonania. 

24. Zhotoviteľ je povinný preukázateľne oboznámiť 

objednávateľa s rizikami a ohrozeniami, ktoré vyplývajú 

z činnosti zhotoviteľa pre zamestnancov objednávateľa 

alebo iné osoby, ktoré sa dôvodne zdržujú v mieste plnenia 

predmetu Zmluvy. 

25. Ak pri plnení predmetu Zmluvy nastanú okolnosti, na 

základe ktorých je objednávateľ v zmysle NV SR 

č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných 

a zdravotných požiadavkách na stavenisko povinný 

zabezpečiť koordináciu bezpečnosti ustanoveným 

koordinátorom, zhotoviteľ je povinný objednávateľa 

neodkladne písomne na túto skutočnosť upozorniť. Ak tak 

neučiní, zodpovedá v plnom rozsahu za všetky škody. Ktoré 

vzniknú objednávateľovi z titulu nedodržania ustanovení 

NV SR č.396/2006 Z.z. 

26. Koordinovaním bezpečnosti poveruje objednávateľ 

oprávnené osoby, ktoré sú zamestnancami objednávateľa 

alebo oprávnenú osobu, ktorá je podnikateľom a túto 

činnosť vykonáva na základe uzavretej Zmluvy 

s objednávateľom. Koordinovaním bezpečnosti je možné 

poveriť zamestnanca zhotoviteľa iba výnimočne a to 

v prípadoch, kedy hrozí nebezpečenstvo z omeškania. 
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27. Ak nastanú okolnosti, za ktorých vznikla ohlasovaciu 

povinnosť voči príslušnému inšpektorátu práce vo veci 

začatia prác na stavenisku, túto ohlasovaciu povinnosť plní 

objednávateľ. 

28. Koordinátor bezpečnosti vykonáva koordináciu 

plnenia úloh pri realizácii prác na stavenisku z hľadiska 

zaistenia BOZP. Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní prác 

spolupracovať s koordinátorom bezpečnosti, ktorého určil 

objednávateľ v zmysle príslušných právnych predpisov. 

29. Zhotoviteľ zabezpečí aplikáciu Plánu BOZP 

vypracovaného pre stavebné dielo a koordináciu 

bezpečnosti z hľadiska zaistenia BOZP ustanoveným 

koordinátorom.  

30. Koordinátor bezpečnosti zabezpečí aktualizáciu Plánu 

BOZP v prípade, ak došlo k zmenám v priebehu prác alebo 

zmenám podmienok na zaistenie BOZP. Zhotoviteľ je 

povinný uplatňovať zmenený Plán BOZP. 

31. Ak koordinátor bezpečnosti neplní úlohy vyplývajúce 

z koordinácie bezpečnosti v zmysle platných právnych 

predpisov, zhotoviteľ je povinný na túto skutočnosť 

upozorniť objednávateľa.  

32. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby pracoviská, 

stroje, zariadenia, nástroje, látky a pod., na ktorých resp. 

s ktorými pracuje a ktoré využíva pri plnení predmetu 

Zmluvy, zodpovedali príslušným platným predpisom 

a neohrozovali BOZP. Za tým účelom je povinný ich 

používať iba za prevádzkových a pracovných podmienok, 

pre ktoré boli konštruované a vyrobené a vykonávať ich 

potrebnú údržbu, opravy a kontroly. 

33. Zhotoviteľ je povinný vybaviť svojich zamestnancov 

na vlastné náklady nepoškodeným a skontrolovaným 

náradím, a osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami 

(ďalej len OOPP), adekvátnymi prostrediu a ohrozeniam, 

ktorým sú vystavení v súvislosti s plnením predmetu 

Zmluvy s viditeľným označením logom zamestnávateľa. 

Zároveň zodpovedá za vybavenie a označenie OOPP osôb 

konajúcich v jeho mene.  

34. Zamestnanci zhotoviteľa, ako aj osoby konajúce v jeho 

mene sú povinní používať určeným spôsobom pridelené 

OOPP. 

35. Zhotoviteľ pri vykonávaní činností spojených 

so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru zodpovedá 

za plnenie úloh vyplývajúcich z ustanovení platných 

právnych predpisov v oblasti OPP. O takejto činnosti je 

vždy povinný informovať zodpovedného zástupcu 

objednávateľa a pritom je povinný rešpektovať jeho pokyny 

v súvislosti so zabezpečením resp. vykonaním 

protipožiarnych opatrení. 

36. Zváracie práce a inú manipuláciu s otvoreným ohňom 

na pracoviskách so zvýšeným požiarnym 

nebezpečenstvom je zhotoviteľ oprávnený vykonávať len 

na základe písomného povolenia na prácu vystaveného 

objednávateľom.  

37. Zhotoviteľ je povinný zabezpečovať, aby chemické 

faktory, fyzikálne faktory, biologické faktory, faktory 

ovplyvňujúce psychickú pracovnú záťaž a sociálne faktory, 

ktorých je pôvodcom, neohrozovali bezpečnosť a zdravie 

osôb vyskytujúcich sa v mieste alebo blízkosti miesta 

plnenia predmetu Zmluvy. 

38. Zhotoviteľ je povinný upozorniť objednávateľa 

na škodlivé faktory vyskytujúce sa v pracovnom prostredí, 

ktorých je pôvodcom alebo o ktorých sa dozvedel pri svojej 

činnosti v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy.  

39. Zhotoviteľ, ktorý pri plnení predmetu používa alebo 

prevádzkuje zariadenia, ktoré sú zdrojom škodlivých 

faktorov v pracovnom prostredí, je povinný zabezpečiť 

v súlade s osobitnými predpismi technické, organizačné 

a iné opatrenia, ktoré vylúčia alebo znížia na najnižšiu 

možnú a dosiahnuteľnú mieru expozíciu osôb týmito 

faktormi a zabezpečia ich BOZP. 

40. Zhotoviteľ sa zaväzuje zaobchádzať s nebezpečnými 

látkami len v miere nevyhnutne potrebnej a pritom je 

povinný postupovať tak, aby nebolo poškodené zdravie 

ľudí, neboli ohrozené pracovné podmienky alebo iný 

oprávnený záujem. Objednávateľ a zhotoviteľ sú povinní 

vzájomne sa informovať o nebezpečných látkach, s ktorými 

zamestnanci prichádzajú do styku, s ich účinkami 

na zdravie, so správnymi spôsobmi zaobchádzania, 

s nutnosťou použitia OOPP a s ďalšími ochrannými 

opatreniami, ktoré treba pri práci s nimi dodržovať. 

41. Zhotoviteľ je povinný v súvislosti s plnením predmetu 

Zmluvy vykonať opatrenia a určiť postupy na zabezpečenie 

poskytnutia prvej pomoci, vykonanie záchranných prác, 

evakuáciu zamestnancov a zabezpečiť prostriedky 

potrebné na ochranu života a zdravia zamestnancov 

v mieste plnenia predmetu Zmluvy pre prípad vzniku 

bezprostredného a vážneho ohrozenia života alebo zdravia. 

O vykonaných opatreniach informuje objednávateľa 

a ďalšie osoby zdržujúce sa na mieste plnenia predmetu 

Zmluvy. 

42. Objednávateľ prostredníctvom bezpečnostného 

technika, alebo koordinátora bezpečnosti je oprávnený 

kontrolovať a vyžadovať plnenie zmluvných ustanovení 

v oblasti BOZP, dodržiavanie platných právnych predpisov 

a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, zásad bezpečnej 

práce, ochrany zdravia pri práci a bezpečného správania na 

pracovisku a bezpečných pracovných postupov 

zamestnancami zhotoviteľa a ďalšími osobami, ktoré sa 

zúčastňujú na plnení predmetu Zmluvy. Zhotoviteľ je 

povinný odstraňovať nedostatky zistené kontrolnou 

činnosťou objednávateľa a tomto ho preukázateľne 

informovať. 

43. Príslušný bezpečnostný technik, a koordinátor 

bezpečnosti sú oprávnení uložiť zodpovednému 

zamestnancovi zhotoviteľa vykonanie nevyhnutných 

opatrení na ochranu bezpečnosti a zdravia osôb, 

zdržujúcich sa v mieste plnenia predmetu Zmluvy. Ak je 

bezprostredne ohrozený život alebo zdravie zamestnancov, 

uložené opatrenie platí až do jeho zrušenia tým, kto ho uložil 

alebo osobou, ktorá je v zmysle Zmluvy oprávnená konať 

v mene objednávateľa. 

44. Záznamy o vykonaní kontroly dodržiavania opatrení 

na zabezpečenie BOZP a OPP a prijatých opatreniach 

kompetentné osoby zaznamenávajú do stavebného 

denníka. Ak v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy 

stavebný denník nie je vedený, osoby oprávnené vykonávať 

kontrolu dodržiavania opatrení na zaistenie BOZP a OPP 

vyhotovia písomný záznam z kontroly odovzdajú ho 

zodpovednému zamestnancovi zhotoviteľa, pričom tento 

prevzatie dokumentu potvrdzuje svojim podpisom. 

O splnení opatrení zhotoviteľ informuje písomne osobu, 
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ktorá opatrenie uložila a osobu, ktorá je v zmysle Zmluvy 

oprávnená konať v mene objednávateľa.  

45. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oznamovať 

zodpovednému zástupcovi objednávateľa nedostatky a iné 

závažné skutočnosti, ktoré by pri práci mohli ohroziť 

bezpečnosť alebo zdravie jeho zamestnancov, 

zamestnancov objednávateľa alebo tretích osôb, o ktorých 

sa dozvedel v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy. 

46. Zhotoviteľ bezodkladne a najneskôr v určených 

termínoch odstraňuje nedostatky zistené pri jeho plnení 

predmetu Zmluvy, ktoré majú potenciál ohroziť bezpečnosť 

alebo zdravie osôb, ktoré boli zistené kontrolnou činnosťou 

objednávateľa alebo ktorá bola zistená vlastnou činnosťou 

zhotoviteľa a ktorých odstránenie je v jeho kompetencii. 

47. Náklady, ktoré vzniknú objednávateľovi z dôvodu 

porušenia predpisov na zaistenie BOZP a OPP 

zhotoviteľom, alebo tretími osobami, ktoré konajú v jeho 

mene v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy znáša 

zhotoviteľ. 

48. Za škody, ktoré vzniknú objednávateľovi nevykonaním 

alebo nedostatočným vykonaním preventívnych opatrení 

a ďalších opatrení na zaistenie BOZP a OPP zhotoviteľom, 

nedostatočnou koordináciou a informovanosťou v súvislosti 

s plnením predmetu Zmluvy zodpovedá zhotoviteľ. 

 

XIV. Zmluvné sankcie 
 

1. Ak je zhotoviteľ v omeškaní s vykonaním diela podľa 

Zmluvy (neodovzdá riadne ukončené dielo v dohodnutom 

termíne) má objednávateľ právo požadovať od zhotoviteľa 

zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,2% z celkovej ceny 

diela bez DPH, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

To platí aj v prípade nedodania alebo oneskoreného 

dodania dokladov, ktoré sú potrebné na prevzatie alebo 

na užívanie diela, alebo iných dokladov, ktoré je zhotoviteľ 

povinný predložiť objednávateľovi podľa Zmluvy. 

2. V prípade neodstránenia vady diela, ktorú je zhotoviteľ 

povinný odstrániť v dodatočnej stanovenej lehote má 

objednávateľ právo fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu 

vo výške 0,2 % z celkovej ceny diela bez DPH za každý 

deň, omeškania až do okamihu odstránenia vady. 

3. V prípade porušenia Zmluvy, v dôsledku ktorého došlo 

k prezradeniu dôverných informácií poskytnutých 

zmluvnými stranami v súvislosti s plnením predmetu 

zmluvy, je poškodená zmluvná strana oprávnená uplatniť si 

nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000,- EUR 

za každé porušenie povinnosti zvlášť, maximálne však 

do výšky celkovej ceny. 

4. Rozhodnutie požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty 

objednávateľ oznámi zhotoviteľovi doručením penalizačnej 

faktúry, ktorej lehota splatnosti je 14 dní odo dňa doručenia 

penalizačnej faktúry zhotoviteľovi. 

5. V prípade, ak zo strany zhotoviteľa alebo jeho 

subdodávateľov v rámci plnenia predmetu Zmluvy dôjde pri 

nakladaní s odpadmi k  porušeniu povinností 

podľa   príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov, Zmluvy alebo týchto Všeobecných obchodných 

podmienok, objednávateľ má právo fakturovať zhotoviteľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR za každé porušenie 

povinnosti zvlášť. 

6. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje zhotoviteľa 

povinnosti vykonať dielo alebo odovzdať doklady podľa 

Zmluvy. 

7. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok 

na náhradu škody spôsobenej porušením zmluvných 

povinností. 

8. V prípade omeškania dlžníka so splnením peňažného 

záväzku má veriteľ právo fakturovať dlžníkovi úrok 

z omeškania najviac vo výške 0,02% z dlžnej čiastky 

bez DPH za každý deň omeškania. Úrok z omeškania nie je 

predmetom DPH.  

 

XV. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 
 

1. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje 

prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej strany 

a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 

predpokladať, že by povinná strana túto prekážku alebo jej 

následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase 

vzniku záväzku túto prekážku predvídala. 

2. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až 

v čase, keď povinná strana bola v omeškaní s plnením 

svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych 

pomerov.  

3. Ani jedna zo zmluvných strán nenesie zodpovednosť 

za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich zo Zmluvy, 

ak sa dokáže, že: 

- nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych 

nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí, 

-  prekážky ani ich následky nebolo možné v čase 

uzatvárania Zmluvy predvídať,  

-  prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, 

vyhnúť ani ich prekonať. 

4. Medzi nepredvídateľné a neodvrátiteľné prekážky 

nepatria tie, ktoré boli spôsobené neudelením úradných 

povolení, licencií alebo podobných oprávnení povinnej 

strane. 

5. Strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá 

s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že poruší 

svoju povinnosť zo záväzkového vzťahu, je povinná 

oznámiť druhej zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej 

bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, a o jej 

dôsledkoch. Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu 

po tom, čo sa povinná strana o prekážke dozvedela alebo 

pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Nesplnenie 

oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú stranu nahradiť 

škodu, ktorej sa mohlo včasným oznámením predísť. 

6. Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú 

obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú 

tieto účinky spojené. 

7. O pominutí okolností vylučujúcich zodpovednosť 

povinná strana bez zbytočného časového odkladu 

informuje druhú zmluvnú stranu. Povinná strana sa 

zaväzuje pokračovať v plnení predmetu Zmluvy v časti, 

ktorej sa okolnosti vylučujúce zodpovednosť dotýkali 

bez nutnosti vyzvania druhou zmluvnou stranou na takéto 

pokračovanie plnenia, ak sa zmluvné strany nedohodli inak. 

Nesplnenie vyššie uvedených povinností sa považuje 

za podstané porušenie Zmluvy. 

8. Okolnosti vylučujúce zodpovednosť nemajú vplyv 

na povinnosť platiť zmluvnú pokutu. 
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9. O dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť 

sa predlžuje čas plnenia tak, aby bol pre oprávnenú stranu 

prijateľný. Počas tejto doby sa odopiera oprávnenej strane 

právo, ak existovalo, na odstúpenie od Zmluvy. Oprávnenie 

objednávateľa odstúpiť od Zmluvy podľa bodu 10 tým nie je 

dotknuté. 

10. Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú na strane 

zhotoviteľa dlhšie ako 6 mesiacov, objednávateľ je 

oprávnený jednostranne od Zmluvy odstúpiť.  

XVI. Dôvernosť informácií a ochrana 

osobných údajov 
 

1. Zhotoviteľ bude používať údaje, informácie alebo 

dokumenty, ktoré mu boli poskytnuté alebo ich akýmkoľvek 

spôsobom získal v súvislosti s uzatváraním a/alebo 

plnením tejto Zmluvy, ako informácie dôverného charakteru 

a/alebo s informáciami, ktoré sú predmetom obchodného 

tajomstva (ak ich objednávateľ výslovne označí). Zmluvné 

strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť vo vzťahu 

k týmto údajom, informáciám alebo dokumentom. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje pri používaní takýchto údajov, 

informácií alebo dokumentov dodržiavať zásady ich 

ochrany a utajenia. Dôverné informácie môžu byť použité 

iba spôsobom zodpovedajúcim účelu, na ktorý boli zo strany 

ich pôvodcu určené, pričom takéto údaje, informácie alebo 

dokumenty nesmie zhotoviteľ bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa poskytnúť tretím 

osobám a ani svojim zamestnancom, ktorí sa nezúčastňujú 

plnenia tejto Zmluvy.  

2. Za dôverné informácie sa nebudú považovať: 

- informácie, údaje alebo materiály, ktoré v čase ich 

poskytnutia sú, alebo sa po ich poskytnutí stanú verejne 

prístupnými inak ako v dôsledku porušenia ustanovení 

tohto článku zmluvy alebo iného záväzku mlčanlivosti zo 

strany ich príjemcu; alebo 

- informácie, údaje alebo materiály, pri ktorých zmluvná 

strana môže preukázať, že boli v jej dispozícii, alebo 

v dispozícii jej pridružených osôb (spoločností s viac ako 

50 % majetkovou účasťou zmluvnej strany), a neboli 

získané priamo ani nepriamo v rozpore so záväzkom 

mlčanlivosti alebo z porušenia všeobecne záväzných 

právnych predpisov; 

- informácie, údaje alebo materiály získané zmluvnou 

stranou z iného zdroja ako od druhej zmluvnej strany bez 

povinnosti zaobchádzať s nimi ako s dôvernými. 

- informácie ktorých povaha umožňuje ich zverejnenie 

podľa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov. 

3. Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu objednávateľa uvádzať objednávateľa 

ako svojho obchodného partnera a/alebo používať 

ochrannú známku, označenie služieb, označenie pôvodu 

výrobkov alebo služieb, obchodné meno alebo logo 

objednávateľa ani žiadne ďalšie marketingové označenia 

objednávateľa pri propagácii seba alebo svojej činnosti 

alebo vo vyhláseniach pre médiá, a to v akejkoľvek forme. 

4. Články, filmy, fotografie alebo reklamné materiály, 

vrátane tlačových správ, v ktorých sú použité informácie 

alebo zobrazenia súvisiace s plnením, činnosťou alebo 

výkonmi poskytovanými podľa Zmluvy, má zhotoviteľ právo 

vyhotovovať a zverejňovať iba so súhlasom objednávateľa. 

5. Zhotoviteľ potvrdzuje, že SPP ho informoval 

o podrobnostiach o spracúvaní osobných údajov vrátane 

poučenia o právach dotknutej osoby prostredníctvom 

svojho webového sídla (www.spp.sk) na podstránke 

Ochrana súkromia a spracúvanie osobných údajov. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú v súlade s Nariadením 

(EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 

osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov 

(„GDPR“) a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov v znení neskorších predpisov ochraňovať osobné 

údaje, s ktorými môžu v súvislosti s uzavretím alebo 

plnením predmetu tejto zmluvy prísť do styku. Takéto 

osobné údaje sa považujú na účely tejto zmluvy za dôverné 

informácie.  

7. V prípade, ak bude niektorá zo zmluvných strán 

na základe Zmluvy spracúvať osobné údaje ako 

sprostredkovateľ v mene druhej zmluvnej strany, zmluvné 

strany sa zaväzujú bezodkladne uzatvoriť osobitnú zmluvu 

o spracúvaní osobných údajov podľa čl. 28 GDPR. 

V prípade, ak budú zmluvné strany považované 

za spoločných prevádzkovateľov, zmluvné strany sa 

zaväzujú bezodkladne uzatvoriť zmluvu medzi spoločnými 

prevádzkovateľmi podľa čl. 26 GDPR. Porušenie tejto 

povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

8. Zhotoviteľ berie na vedomie, že Zmluva môže byť 

predmetom sprístupnenia alebo zverejnenia v zmysle 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov 

("Infozákon"). V zmysle Infozákona sa nesprístupňuje 

informácia, ktorá je obchodným tajomstvom. V zmysle 

Infozákona sa nezverejňujú tie ustanovenia povinne 

zverejňovanej Zmluvy, ktoré obsahujú informáciu, ktorá sa 

podľa Infozákona nesprístupňuje; teda, okrem iného, aj 

obchodné tajomstvo. V prípade, ak zhotoviteľ nesúhlasí so 

sprístupnením alebo zverejnením informácie, ktorá tvorí 

predmet obchodného tajomstva, je povinný objednávateľovi 

túto skutočnosť písomne oznámiť pred uzatvorením Zmluvy 

spolu s presným vymedzením skutočností tvoriacich 

predmet obchodného tajomstva. Zhotoviteľ zároveň súhlasí 

s tým, že rozhodnutie o zverejnení Zmluvy alebo akejkoľvek 

jej časti prináleží výlučne objednávateľovi. 

 

XVII. Subdodávatelia 
 

1. V prípade, ak sa na zhotovení diela bude podieľať 

subdodávateľ, zhotoviteľ je povinný najneskôr pri uzavretí 

Zmluvy poskytnúť objednávateľovi písomný zoznam 

subdodávateľov, ktorý musí obsahovať označenie 

subdodávateľa, druh plnenia (predmet subdodávky) 

a podiel subdodávateľa na plnení predmetu Zmluvy. Každú 

zmenu v zozname subdodávateľov je zhotoviteľ povinný 

objednávateľovi bezodkladne písomne (e-mailom) oznámiť, 

pričom nahradenie pôvodného subdodávateľa novým alebo 

doplnenie nového subdodávateľa do zoznamu 

subdodávateľov je možné len na základe 

predchádzajúceho písomného (e-mailového) súhlasu 

objednávateľa. 

http://www.spp.sk/


                     

_________________________________________________________________________________________ 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s.  
Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava 
IČO: 35 815 256 
IČ DPH: SK 2020259802 
DIČ: 2020259802 

 

- 16 - 

2. Zhotoviteľ je oprávnený poveriť vykonávaním prác iba 

také osoby, ktoré sú odborne spôsobilé na vykonávanie 

príslušných prác a osoby, ktoré sú zdravotne spôsobilé 

na vykonávanie príslušných prác. Porušenie tejto 

povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvných 

povinností zhotoviteľa. 

3. V prípade, ak zhotoviteľ zabezpečuje plnenie svojich 

záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy prostredníctvom jedného 

alebo viacerých subdodávateľov, zhotoviteľ sa zaväzuje 

primeranou úpravou svojich záväzkov v zmluvách 

so svojimi subdodávateľmi zabezpečiť riadne plnenie 

a prenesenie povinností aj na subdodávateľov, ktoré 

sa vzťahujú na plnenie Zmluvy zo strany zhotoviteľa. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje kedykoľvek umožniť objednávateľovi 

nahliadnutie do týchto zmlúv. 

4. Nový subdodávateľ môže začať vykonávanie jemu 

zverenej časti diela iba po predchádzajúcom písomnom 

odsúhlasení tohto subdodávateľa objednávateľom. 

Objednávateľ je oprávnený návrh na zmenu subdodávateľa 

odmietnuť. V prípade, ak subdodávateľ začne vykonávať 

časť diela bez súhlasu objednávateľa alebo napriek 

odmietnutiu subdodávateľa objednávateľom, považuje sa to 

za podstatné porušenie Zmluvy zakladajúce právo 

objednávateľa odstúpiť od Zmluvy. V prípade, 

ak subdodávateľ začne vykonávať časť diela bez súhlasu 

objednávateľa alebo napriek odmietnutiu subdodávateľa 

objednávateľom a objednávateľ nepristúpi k odstúpeniu 

od Zmluvy, objednávateľovi vzniká právo požadovať 

prerušenie vykonávania plnenia Zmluvy zo strany takéhoto 

subdodávateľa, prípadne žiadať odstránenie takého plnenia 

na náklady zhotoviteľa. Zhotoviteľ v takomto prípade nemá 

nárok na predĺženie času plnenia predmetu Zmluvy, úhrady 

za takto vykonané práce a ani úhrady za odstránenie týchto 

prác. 

5. Na zmenu subdodávateľa postačuje písomná 

(e-mailová) komunikácia oprávnených zástupcov 

zmluvných strán, bez potreby uzatvárať dodatok k Zmluve.  

6. Objednávateľ si výslovne vyhradzuje právo podľa 

svojej úvahy písomne odmietnuť účasť subdodávateľa 

na zhotovení diela kedykoľvek počas plnenia Zmluvy, 

bez toho, že by mal zhotoviteľ nárok na akúkoľvek 

kompenzáciu alebo náhradu z toho vyplývajúcu. Zhotoviteľ 

je v takomto prípade povinný okamžite vykonať všetky 

potrebné úkony na to, aby s odmietnutým subdodávateľom 

ukončil spoluprácu na plnení v zmysle Zmluvy. 

Objednávateľ môže odmietnuť účasť subdodávateľa 

na plnení najmä, avšak nie výlučne, v nasledujúcich 

prípadoch: 

a) nesplnenie požiadaviek na technicko-odbornú 

spôsobilosť subdodávateľa a/alebo jeho pracovníkov 

podieľajúcich sa na plnení, alebo 

b) podanie návrhu oprávneného na vykonanie exekúcie 

z majetku subdodávateľa, alebo 

c) zverejnenie uznesenia o začatí konkurzného konania 

alebo reštrukturalizačného konania voči 

subdodávateľovi v Obchodnom vestníku, alebo 

d) vstup subdodávateľa do likvidácie, alebo 

e) neplnenie predchádzajúcich záväzkov v rámci plnení 

realizovaných pre objednávateľa, či už v pozícii 

zhotoviteľa alebo subdodávateľa, riadne a včas, alebo 

f) nesplnenie povinnosti subdodávateľa byť zapísaný 

v Registri partnerov verejného sektora.  

7. Zhotoviteľ v celom rozsahu zodpovedá za riadne, 

včasné a úplné vykonanie subdodávok zo strany 

subdodávateľa rovnako, ako keby subdodávku vykonával 

sám. Zhotoviteľ zároveň plne zodpovedá za dodržiavanie 

všetkých zdravotných, bezpečnostných a 

pracovno-právnych predpisov, ako aj predpisov z oblasti 

životného prostredia a záväzkov týkajúcich sa 

subdodávateľov. 

 

XVIII. Práva duševného vlastníctva 
 

1. V prípade, ak pri plnení predmetu Zmluvy ako výsledok 

plnenia zhotoviteľa vznikne autorské dielo v zmysle 

ustanovení zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“), zmluvné 

strany sa dohodli, že toto autorské dielo bude považované 

za dielo na objednávku v zmysle § 91 Autorského zákona 

(ďalej ako „autorské dielo“). Zhotoviteľ uzavretím Zmluvy 

udeľuje objednávateľovi k vytvorenému autorskému dielu 

neodvolateľný súhlas (licenciu) na trvalé a výhradné 

používanie autorského diela spôsobom zodpovedajúcim 

účelu, na ktorý bolo autorské dielo v zmysle Zmluvy 

vytvorené, a to v čase uzavretia Zmluvy všetkými známymi 

spôsobmi použitia diela, najmä spôsobmi použitia diela 

podľa §19 ods. 4 Autorského zákona, vrátane: 

a) práva využiť autorské dielo na vlastné účely a potreby 

objednávateľa; ak je výsledkom plnenia predmetu 

Zmluvy projektová dokumentácia, štúdia alebo 

obdobná dokumentácia, objednávateľ má zároveň 

právo na spracovanie takejto dokumentácie na účely 

realizácie prípadných budúcich projektov, stavieb, 

opráv, rekonštrukcií, údržby, zmien alebo iných úprav 

a zhodnotení majetku objednávateľa, vrátane práva 

na poskytnutie autorského diela na spracovanie 

zmluvným partnerom objednávateľa; 

b) práva na kopírovanie alebo reprodukovanie 

autorského diela ako celku alebo jeho časti, 

s neobmedzeným počtom kópií či reprodukcií; 

c) práva na verejné vystavenie autorského diela alebo 

jeho časti alebo rozmnoženiny autorského diela alebo 

jeho časti (právo povoliť akékoľvek zobrazenie alebo 

sprístupňovanie verejnosti prostredníctvom káblových 

alebo bezdrôtových prostriedkov, vrátane 

sprístupňovania takým spôsobom, že k nim má prístup 

verejnosť z miesta a v čase, ktoré si individuálne zvolí; 

toto právo zahŕňa aj káblovú alebo satelitnú 

komunikáciu a vysielanie); 

d) práva na vyhotovenie rozmnoženín autorského diela 

pre účely vlastného použitia; právo povoliť priame 

alebo nepriame, trvalé alebo dočasné vyhotovenie 

rozmnoženiny zachytenej rôznymi prostriedkami 

(mechanicky, digitálne alebo inak), v rôznej forme a 

rozsahu; 

e) práva archivácie autorského diela; 

f) práva na spracovanie autorského diela, jeho spojenie 

s iným dielom, zaradenie autorského diela 

do súborného diela, či vytvorenie nového diela na jeho 

základe; 
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g) práva na zverejnenie (právo povoliť verejné 

rozširovanie originálu alebo jeho kópií), práva 

na zmeny, preklad či prepracovanie autorského diela; 

h) ak sú plnením podľa Zmluvy dokumenty, právo povoliť 

opätovné použitie dokumentov v súlade 

s Rozhodnutím Komisie č. 2011/833/EÚ zo dňa 

12. decembra 2011 o opakovanom použití 

dokumentov Komisie; 

a to na neobmedzené časové obdobie (na čas trvania 

majetkových práv k autorskému dielu podľa § 32 

Autorského zákona) a bez územného a vecného 

obmedzenia, resp. na neobmedzenom počte pracovísk 

objednávateľa.  

2. Ak sa po uzavretí Zmluvy objaví spôsob použitia 

autorského diela, ktorý nie je v čase uzavretia Zmluvy 

známy, zhotoviteľ na požiadanie objednávateľa uzavrie 

s objednávateľom dodatok k Zmluve, v ktorom zhotoviteľ 

udelí súhlas na ďalšie použitie diela zodpovedajúcim 

spôsobom, a to za rovnakých podmienok, ako sú dojednané 

v Zmluve a/alebo týchto Všeobecných obchodných 

podmienkach.  

3. Zhotoviteľ týmto udeľuje objednávateľovi súhlas 

na postúpenie licencie na tretie osoby alebo 

na poskytovanie súhlasu na použitie autorského diela tretím 

osobám (sublicencia) niektorým z vyššie uvedených 

spôsobov, a to bez potreby ďalšieho osobitného súhlasu 

zo strany zhotoviteľa.  

4. Pokiaľ podľa Zmluvy vznikne autorské dielo podľa § 87 

Autorského zákona (počítačový program), zhotoviteľ týmto 

prevádza výkon majetkových práv k takémuto 

počítačovému programu na objednávateľa. Pokiaľ je to 

aplikovateľné, zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje, že súčasne 

s odovzdaním plnenia podľa Zmluvy, odovzdá 

objednávateľovi aj zdrojové kódy a príslušnú dokumentáciu 

potrebnú na ich použitie. Neodovzdanie zdrojových kódov, 

alebo odovzdanie neúplnej, či ťažko zrozumiteľnej 

dokumentácie sa považuje za vadu plnenia. 

5. Odmena za poskytnutie licencie, ako aj za postúpenie 

majetkových práv podľa tohto článku Všeobecných 

obchodných podmienok, je zahrnutá v dohodnutej cene 

diela. Ak je v konkrétnej faktúre súčasťou fakturovanej ceny 

aj odmena za poskytnutie licencie, zhotoviteľ je pre tento 

účel povinný uviesť výšku odmeny za poskytnutie licencie 

v príslušnej faktúre alebo v jej prílohe osobitne. 

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť pre objednávateľa 

potrebné práva k patentom, ochranným známkam, 

úžitkovým vzorom, dizajnom, logám, označeniam pôvodu 

alebo iným chráneným označeniam, vynálezom, 

doménovým menám, topografii polovodičových výrobkov, 

autorské práva, práva k databáze alebo akékoľvek iné 

práva (vrátane práv súvisiacich s know-how), bez ohľadu na 

to, či sú tieto práva registrované alebo nie, vrátane práv 

súvisiacich s registráciou alebo prihlásením takých práv 

(ďalej len „práva duševného vlastníctva“), ak sú takéto 

práva duševného vlastníctva potrebné na užívanie 

výsledkov plnenia poskytovaného na základe Zmluvy. 

Odmena za poskytnutie práv podľa predchádzajúcej vety je 

zahrnutá v dohodnutej cene diela. 

7. Podmienky uvedené v bodoch 1. až 6. tohto článku sa 

vzťahujú aj na plnenia, ku ktorým sa viažu práva duševného 

vlastníctva, ktoré vznikli pred zhotovením diela podľa 

Zmluvy a budú použité pri zhotovení diela alebo jeho časti. 

Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa 

poskytnúť objednávateľovi zoznam takýchto existujúcich 

práv duševného vlastníctva. 

8. Zhotoviteľ sa týmto zaväzuje, že pri plnení predmetu 

Zmluvy nebude porušovať autorské práva, priemyselné 

práva ani iné práva duševného vlastníctva tretích osôb, a že 

zabezpečí všetky licencie či iné súhlasy alebo oprávnenia 

od dotknutých tretích osôb, ktoré sú potrebné pre 

zhotovenie diela podľa Zmluvy a jeho následné nerušené 

užívanie zo strany objednávateľa. Zhotoviteľ sa zároveň 

zaväzuje vysporiadať právne vzťahy s dotknutými tretími 

osobami tak, aby tieto osoby nemohli uplatňovať voči 

objednávateľovi žiadne nároky vyplývajúce z autorských 

práv, práv priemyselného vlastníctva alebo iných práv 

duševného vlastníctva v súvislosti so zhotovením diela 

alebo používaním diela objednávateľom.  

9. Objednávateľ prevzatím diela nepreberá žiadnu 

zodpovednosť za prípadné porušenie akýchkoľvek práv 

duševného vlastníctva tretích osôb zhotoviteľom v súvislosti 

s plnením predmetu Zmluvy. 

10. Zhotoviteľ je povinný odškodniť objednávateľa pred 

každým nárokom tretej osoby z porušenia akéhokoľvek 

autorského práva, práva priemyselného vlastníctva alebo 

iného práva duševného vlastníctva, ktorý vznikne 

v súvislosti so zhotovením diela alebo používaním diela 

objednávateľom. Zhotoviteľ v plnej miere zodpovedá za 

škodu, ktorá objednávateľovi vznikne v súvislosti 

s porušením akýchkoľvek povinností zhotoviteľa podľa 

tohto článku Všeobecných obchodných podmienok. 

 

XIX. Skončenie zmluvného vzťahu 
 

1. Ak v Zmluve nie je uvedené inak, Zmluva sa uzatvára 

na dobu určitú a trvá odo dňa uzavretia Zmluvy do uplynutia 

doby, na ktorú bola Zmluva uzavretá. Ak táto doba nie je 

zmluvnými stranami určená, Zmluva trvá do splnenia 

všetkých záväzkov zmluvných strán vyplývajúcich 

zo Zmluvy (riadne ukončenie Zmluvy).  

2. Ak v Zmluve nie je uvedné inak, platnosť Zmluvy môže 

byť ukončená aj mimoriadne a to: 

− písomnou dohodou zmluvných strán; 

− zánikom niektorej zo zmluvných strán bez právneho 

nástupcu; 

− písomnou výpoveďou alebo odstúpením od zmluvy. 

3. Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, objednávateľ má 

právo ukončiť platnosť Zmluvy (ako celku) aj pred uplynutím 

doby platnosti, a to písomnou výpoveďou bez uvedenia 

dôvodov s 3 mesačnou výpovednou lehotou. Výpovedná 

lehota začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola doručená 

výpoveď zhotoviteľovi. Pre čiastkové zmluvy (objednávky), 

uzavreté (vystavené, odoslané) pred skončením platnosti 

Zmluvy, budú aj po skončení jej platnosti platiť ustanovenia 

týchto Všeobecných obchodných podmienok, a to až 

do doby splnenia predmetu príslušnej čiastkovej zmluvy 

(objednávky). 

4. Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, ktorákoľvek 

zo zmluvných strán je oprávnená od Zmluvy (ako celku) 

odstúpiť v prípade porušenia jej ustanovení, ak k náprave 

porušenia nedôjde ani v dodatočnej primeranej lehote, 
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poskytnutej druhou zmluvnou stranou na odstránenie tohto 

porušenia. Právne účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú 

dňom doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej 

zmluvnej strane.  

5. Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, objednávateľ je 

oprávnený odstúpiť od čiastkovej zmluvy (objednávky) 

za podmienky, ak zhotoviteľ bude v omeškaní s plnením 

čiastkovej zmluvy (objednávky) o viac ako 30 kalendárnych 

dní. Takéto odstúpenie nemá vplyv na povinnosť 

objednávateľa zaplatiť zmluvnú pokutu za omeškanie 

plnenia. Právne účinky odstúpenia od čiastkovej zmluvy 

(objednávky) nastávajú dňom doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

6. V prípade, že si zmluvné strany dohodli poskytnutie 

zálohovej platby na predmet plnenia a po čiastočnom plnení 

došlo k odstúpeniu od Zmluvy, je zmluvná strana, ktorá 

zálohovú platbu prijala, povinná vrátiť ju druhej zmluvnej 

strane najneskôr do 5 dní odo dňa doručenia písomnej 

výzvy na vrátanie zálohovej platby, a to buď v celej výške 

alebo v sume zodpovedajúcej rozdielu medzi výškou 

poskytnutej zálohovej platby a rozsahom vykonaného a 

objednávateľom akceptovaného plnenia predmetu Zmluvy 

do momentu doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy. 

7. Ustanovenia Zmluvy, z ktorých povahy to vyplýva, 

zostávajú v platnosti aj po ukončení trvania Zmluvy. 

 

XX. Povinnosti vyplývajúce z úhrady 

predmetu Zmluvy z verejných zdrojov 
 

V prípade, ak je predmet Zmluvy spolufinancovaný aj 

z verejných zdrojov (najmä Nenávratný finančný príspevok, 

Návratný finančný príspevok, Dotácia, Prostriedky 

mechanizmu na podporu obnovy a odolnosti) zhotoviteľ 

berie na vedomie: 

− svoju povinnosť strpieť výkon kontroly a auditu 

v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy nad mieru 

upravenú v týchto Všeobecných obchodných 

podmienkach zo strany oprávnených subjektov 

v zmysle zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 

a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v platnom znení a poskytnúť týmto subjektom 

vykonávajúcim kontrolu a audit všetku potrebnú 

súčinnosť, a to aj po skončení plnenia Zmluvy, pričom 

zmluvné strany si v rámci plnenia povinností spojených 

s výkonom kontroly a auditu podľa tohto zákona 

poskytnú aj plnú vzájomnú súčinnosť, 

− svoju povinnosť poskytovať objednávateľovi všetky 

potrebné údaje a vysvetlenia týkajúce sa predmetu 

Zmluvy, ako aj postavenia samotného zhotoviteľa 

a osôb konajúcich v jeho mene za účelom riadneho 

žiadania a preplatenia finančných prostriedkov 

z verejných zdrojov, z ktorých je spolufinancovaný 

predmet Zmluvy, 

− že v prípade požiadavky zo strany poskytovateľa 

verejných prostriedkov, zmeny Zmluvy, ktorými by 

dochádzalo k zmene podmienok plnenia zmluvného 

vzťahu bude možné vykonať len na základe schválenia 

tejto zmeny príslušným poskytovateľom 

zabezpečujúcim spolufinancovanie predmetu zmluvy 

z verejných zdrojov, 

− že v prípade, ak vznikne objednávateľovi potreba 

úpravy Zmluvy s cieľom zosúladenia práv a povinností 

zmluvných strán s pravidlami poskytovania verejných 

zdrojov, zmluvné strany sa zaväzujú pristúpiť 

k rokovaniu o úprave Zmluvy, 

− že informácie o plnení predmetu Zmluvy 

spolufinancovaného z verejných zdrojov môžu byť 

použité na prezentovanie činností objednávateľa, 

poskytovateľa verejných prostriedkov a/alebo ďalších 

subjektov zapojenej do poskytovania verejných zdrojov, 

a tieto informácie nebudú považované za dôverné 

informácie,  

− že povinnosti podľa tohto článku zostávajú v platnosti aj 

po ukončení trvania Zmluvy.  

 

XXI. Kybernetická bezpečnosť  
 

Zhotoviteľ berie na vedomie, že objednávateľ je 

prevádzkovateľom základnej služby – dodávka (predaj) 

plynu, výroba elektriny, dodávka (predaj) elektriny, výroba 

tepla, dodávka tepla v zmysle zákona č. 69/2018 Z.z., 

o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako 

„ZoKB“). V prípadoch upravených v § 19 ods. 2 a 3 ZoKB 

sa zhotoviteľ zaväzuje uzatvoriť s objednávateľom zmluvu 

o zabezpečení plnenia bezpečnostných opatrení 

a notifikačných povinností s náležitosťami vyhlášky 

Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z.z., ktorou 

sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah 

a štruktúra bezpečnostnej dokumentácie a rozsah 

všeobecných bezpečnostných opatrení a poskytnúť 

objednávateľovi potrebnú súčinnosť pre vykonanie analýzy 

rizík. Nesplnenie povinnosti podľa predchádzajúcej vety 

zo strany zhotoviteľa oprávňuje objednávateľa 

na odstúpenie od Zmluvy. 

  

XXII. Záverečné ustanovenia 
 

1. Všetky doterajšie dohody, ústne aj písomné, týkajúce 

sa rokovaní o tejto Zmluve medzi zmluvnými stranami 

strácajú dňom uzavretia tejto Zmluvy platnosť a sú plne 

touto zmluvou nahradené. 

2. V prípade, ak sa akékoľvek ustanovenie Zmluvy alebo 

týchto Všeobecných obchodných podmienok stane 

v akomkoľvek ohľade neplatným, nezákonným alebo 

nevymáhateľným, nebude tým žiadnym spôsobom 

dotknutá, alebo porušená platnosť, zákonnosť alebo 

vymáhateľnosť ostatných ustanovení Zmluvy. 

3. Zmluvy ako aj práva a povinnosti z nich vyplývajúce, 

vrátane posudzovania ich platnosti ako aj následkov ich 

prípadnej neplatnosti, sa riadia a budú vykladané 

na základe a v súlade s hmotným (materiálnym) právom 

platným v Slovenskej republike. 

4. Právne vzťahy, ktoré nie sú v Zmluve bližšie upravené 

sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory 

vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou budú 

riešené vzájomnou dohodou. V prípade, že nedôjde 

k dohode, budú spory s konečnou platnosťou rozhodnuté 

príslušným súdom v Slovenskej republike, príslušným podľa 
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procesných predpisov platných v Slovenskej republike. 

Zmluvné strany týmto zároveň vylučujú aplikáciu 

akýchkoľvek a všetkých kolíznych noriem upravených 

v dvojstranných a/alebo viacstranných medzinárodných 

zmluvách a/alebo dohodách, ktoré sú súčasťou právneho 

poriadku Slovenskej republiky.  

6. V prípade, že zhotoviteľ má sídlo v zahraničí 

a zmluvné strany sa nedohodli v Zmluve na komunikačnom 

jazyku stáva sa komunikačným jazykom jazyk anglický.  

 

 



Príloha č.3 Zmluvy o dielo na zhotovenie stavby „BA, Zámočnícka dielňa – odstránenie vlhnutia stien“ 

 

ZMENOVÝ LIST č. .......... 
odsúhlasený v súlade s čl. XVII. Zmluvy o dielo na zhotovenie stavby „BA, Zámočnícka dielňa – odstránenie vlhnutia stien“  
ev. č.: 195/24/CZE, zo dňa ........   (ďalej len „Zmluva o dielo“) uzavretej medzi zmluvnými stranami: 

 

   

1. Objednávateľ:   Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

Sídlo:                            Mlynské nivy 44/a 

                          825 11 Bratislava 26 

IČO:    35 815 256 

Osoby poverené odsúhlasením  

zmenového listu:    JUDr. Adriana Khandlová, odboru  obstarávania, 

                                                                              Ing. Mária Hrašnová, strategický nákupca 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

2. Zhotoviteľ:   ROKO gips, s.r.o. 

Sídlo:    G. Švéniho 10A, 971 01 Prievidza 

IČO:    36 302 031 

Osoby poverené odsúhlasením 

zmenového listu:   

 (ďalej len „Zhotoviteľ“) 

 (Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu ako „Zmluvné strany“) 

    

V súlade s čl. XVII. Zmluvy o dielo sa Zhotoviteľ a Objednávateľ dohodli na zmenách v rozsahu diela - stavby „BA, 
Zámočnícka dielňa – odstránenie vlhnutia stien“, špecifikovaného v čl. II Zmluvy o dielo (ďalej len „dielo“) nasledovne: 

 

Čl. I.  

Predmet Zmenového listu 

 

1. Na základe tohto Zmenového listu č. ... (ďalej len „Zmenový list“) sa Zmluvné strany dohodli na podmienkach realizácie 
doplňujúcich stavebných prác nezahrnutých do pôvodného rozpočtu diela, ktorých vykonanie je nevyhnutné pre riadne 
zhotovenie a odovzdanie diela, a ktorých potreba vykonania vyplynula dodatočne z okolností, ktoré nebolo možné pri 
uzavretí Zmluvy o dielo predvídať (ďalej len „naviac práce“).    

 

2. Odôvodnenie, špecifikácia, technický popis a rozsah naviac prác1:  

 

 

2a) Odôvodnenie potreby vykonania naviac prác: 

 

 

2b) Technický popis a rozsah naviac prác: 

 

 

2c) Dotknuté časti projektovej dokumentácie: 

 

 

2d) Termín uskutočnenia naviac prác: 

 

 

 

 

 

 

1 V čl. I. bode 2 návrhu Zmenového listu Zhotoviteľ podrobne uvedie odôvodnenie potreby vykonania požadovaných naviac prác, ich 

technický popis, rozsah, špecifikáciu dotknutých stavebných objektov a častí projektovej dokumentácie a termín realizácie naviac 
prác. 

 



Príloha č.3 Zmluvy o dielo na zhotovenie stavby „BA, Zámočnícka dielňa – odstránenie vlhnutia stien“ 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za realizáciu  naviac prác uvedených v bode 2. tohto článku Zmenového 
listu je  .............  EUR (slovom ......................... euro) bez DPH. Podrobný položkovitý rozpočet ceny za naviac práce 
realizované na základe tohto Zmenového listu tvorí prílohu č. 1 tohto Zmenového listu a je jeho neoddeliteľnou 
súčasťou2.  

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za dielo vrátane ceny za naviac práce realizované na základe tohto 
Zmenového listu a predchádzajúcich Zmenových listov odsúhlasených Zmluvnými stranami v súlade s čl. XVII. Zmluvy 
o dielo predstavuje:   

 

Pôvodná cena  diela podľa čl. III Zmluvy o dielo  EUR bez DPH 

Zmenový list č.    /zo dňa EUR bez DPH 

Zmenový list č.    EUR bez DPH 

Celková cena za dielo: EUR bez DPH 

 

 

Čl. II. 

Spoločné ustanovenia 

 

1. Tento Zmenový list nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán poverenými odsúhlasovaním Zmenových listov v súlade s čl. XVII. bod 4 Zmluvy o dielo, a to bez potreby 
uzavretia dodatku k Zmluve o dielo.  

2. Tento Zmenový list je vyhotovený v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých dve (2) si ponechá Objednávateľ a dve (2) 
Zhotoviteľ. 

 

Príloha č. 1 Zmenového listu č. ...:    Položkovitý rozpočet ceny naviac prác 

 

V Bratislave dňa:                                                                          V .............................................  dňa: 

za Objednávateľa:  za Zhotoviteľa 

 

 

 

  

Ing. Mária Hrašnová 
strategický nákupca  

 

 

 

  

JUDr. Adriana Khandlová 
riaditeľka odboru obstarávania a nákupu  

Ing. Milan Smaho 
konateľ 

 

 

 
2 V čl. I bode 3. návrhu Zmenového listu Zhotoviteľ uvedie ponukovú cenu za realizáciu naviac prác špecifikovaných v bode 2 tohto 

článku. Zhotoviteľ je zároveň povinný predložiť Objednávateľovi podrobný položkovitý rozpočet ponukovej ceny uvedenej v tomto bode 
Zmenového listu. Položkovitý rozpočet ponukovej ceny za naviac práce musí byť spracovaný v súlade s čl. ... bod ... Zmluvy o dielo 
a stane sa neoddeliteľnou súčasťou Zmenového listu 


